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Масштабні зміни у поступу цивілізації і культури, процеси глобалізації, етнонаціональних перетворень, що відбуваються у світі, обумовили актуалізацію міфу і міфології в різних сферах життя та суспільства. На рубежі століть помітною залишається тенденція звернення до міфу у царині художньої літератури, що викликано намаганнями авторів дати відповіді на глобальні питання шляхів розвитку людства, охопити й усвідомити складні життєві та історичні феномени. У сучасній літературі відбувається  створення нових художніх систем на основі міфу, своєрідної міфопоетики. Оскільки зрушення у картинах світу важко сприймати й пояснювати в межах раціонального світогляду, письменники широко залучають архаїчну, біблійно-християнську, античну міфологію для визначення основ і цінностей національних спільнот, національної ідентичності людини, їхньої трансформації в умовах глобалізації. Водночас художня література сьогодення виступає як складова нової національної міфології. Парадокс полягає в тому, що у постіндустріальному, інформаційному суспільстві посилюється тяжіння до міфотворчості і потреба у міфах, за допомогою яких пояснюються складні культурні, соціальні і політичні процеси. 
Відмирання в американському соціумі сталих, традиційних норм, канонів та стандартів життя і перехід до нових, часто ще чітко не визначених людських взаємин породжують численні літературні рефлексії, пошуки пояснень змісту і сенсу новацій, що відбуваються. 

Звернення відомого американського письменника Пола Остера (нар. 1947 р.) до національного міфічного дискурсу визначається його прагненням знайти відповіді на глобальні питання історичного розвитку Америки, її історичної місії у світовій системі. Другий комплекс питань пов’язаний із намаганням письменника осягнути роль самого міфу у формуванні і розвитку американського суспільства, його соціокультурних засад та цінностей.
Пол Бенджамін Остер – романіст, автор багатьох поетичних збірок, перекладів французької поезії, драматург, сценарист, режисер належить, без сумніву, до числа найбільш відомих сучасних літераторів Америки. Різноманітність, самобутність, оригінальність, багатожанровість його творів у поєднанні із високим інтелектуальним рівнем дають підстави стверджувати, що він дійсно створив, як зазначено у зверненні щодо присудження йому премії принца Астурійського, «власний літературний всесвіт». Провідне місце у його багатогранній літературній діяльності посідає романна творчість. Саме з появою «Нью-Йоркської трилогії» (1986) починається його успіх і популярність серед читачів і критиків. Трилогія стала програмним твором, який вплинув на подальші літературно-естетичні і філософські пошуки автора в романах 80-90-хх рр.: «У країні останніх речей» (1987), «Храм Місяця» (1989), «Мелодія удачі» (1990), «Левіафан» (1992), «Містер Вертіго» (1994), «Тімбукту» (1999). Поєднання постмодерністських і реалістичних тенденцій, започатковане у трилогії, знайшло своє продовження у романах початку ХХІ ст.: «Книга ілюзій» (2002), «Ніч Оракула» (2003), «Бруклінські чудернацтва» (2005), «Мандрівки по скрипторіуму» (2006), «Людина у темряві» (2008). 

Актуальність теми зумовлена, перш за все, тим, що національний міфічний дискурс у сучасній американській літературі є одним з пріоритетних напрямків сучасних літературознавчих розвідок. Творчість П. Остера викликає широкий інтерес науковців різних країн, переважна більшість яких зосереджує увагу на вивченні поетики, естетичної і творчої манери митця, варіантів поєднання постмодерністських і реалістичних елементів у його романах. Натомість на узбіччі залишається проблема міфологічної складової творів, яка складає серцевину роздумів письменника над долею Америки, її місії у світовій історії, що актуалізує дослідження даного аспекту творчості письменника. 

Загальну характеристику творчості П. Остера в контексті американської літератури надано в монографії Р. Руланда і М. Бредбері. Автори підкреслили синкретичний характер романів письменника, поєднання в них традиційних і постмодерністських підходів [427]. В. Марлінг вказав на наявність традицій американського романтизму у творах сучасного автора [397]. На відміну від названих літературознавців, П. Брукер, І. Шілон, Б. Мартін, наголошували на суто постмодерністському дискурсі творів Остера [328, 434, 398]. Такої самої позиції дотримується дослідник із Гонконгу Г. Ої-Минг, який, узявши за основу теорію Ж. Бодріяра, проаналізував проблему зникнення особистості і реальності в романах письменника [412]. Американські дослідники творчості П. Остера А. Расселл [428], Н. Доусон [352], Е. Стевен [441], П. Кіркегард [384] зосередили увагу на питаннях поетики та інтертекстуальності «Нью-Йоркської трилогії». Крім того, романи письменника завжди мали широкий резонанс, що знаходило своє відображення у рецензіях та відгуках.   

Особливу увагу дослідженню романів письменника приділяють європейські літературознавці. Це можна пояснити тим, що в його творчості значною мірою поєднуються традиції європейської класичної літератури і постмодерністських новацій. Переважна більшість авторів також віддає данину дискусії про постмодерністський характер його прози. Англійський дослідник К. Міллорд  визначив вплив на письменника постмодерністської лінгвістичної теорії, яка, на його думку, є визначальною в його творчості [404]. Автор нарису про П. Остера – М. Сорапюр наголошує на поєднанні модерністських і постмодерністських рис в його творах. Письменник, на її думку, ставить питання з позицій модернізму, а шукає відповіді в постмодерністському ключі [437, р. 19]. Німецький фахівець Р. Вернер визначив наявність елементів пригодницького жанру у його творах. Зокрема, роман письменника «Храм Місяця» він кваліфікував як постмодерністське продовження європейської традиції пригодницького роману з такими мотивами, як подорож, самотність, соціальна мобільність, рольова гра, відсутність ідентичності [449, S. 210-212]. Звернення до цього жанру Р. Вернер пов’язує із піднесенням політичної прози за часів президентства Р. Рейгана. 

Якщо Р. Вернер лише окреслив особливості подорожі в романі, то  його співвітчизник, літературознавець С. Сілафф у дисертації дав розгорнутий аналіз зображення простору і мандрів в романах П. Остера. На підставі компаративного аналізу реалістичної традиції зображення подорожі  і постмодерністських новацій він дійшов висновку про суто постмодерністський дискурс подорожі в творах письменника [434]. Той факт, що за основу дослідження автор взяв роман «Храм Місяця», можна пояснити тим, що даний твір найповніше відображає постмодерністську лінію творчості П. Остера. Однак однозначність тверджень про постмодерністський характер творів письменника ставиться під сумнів у дисертації Х. Якубчика, який показав глибокі зв’язки романів П. Остера із творчістю і світоглядними засадами американських  письменників доби Романтизму. Автор визначає два претексти його романів – це твори американських письменників ХІХ ст. (Н. Готорна, Е. По, Г. Мелвіла, В. Вітмена), а також психоаналітичні праці французького психолога Ж. Лакана [380, S. 3-4]. На твори Ж. Лакана в якості претекстів романів П. Остера вказували також дослідники його творчості М. Клеппер і Б. Герцогенрат [385, 370]. Визначення претекстів доби «американського літературного ренесансу» в романах П. Остера дає змогу виявити джерела його національної міфотворчості. Саме письменники і філософи доби американського Романтизму, до текстів яких активно звертається автор, зробили важливий внесок у формування національної свідомості американців. 

Низка праць американських і європейських авторів присвячена з’ясуванню особливостей детективного жанру романів письменника. Цей напрямок досліджень також вписується в контекст дискусії з проблем постмодерністського дискурсу в його творах [443, 408, 313, 440, 438]. 

У російському літературознавстві різні аспекти творчості П. Остера розглядаються в контексті характеристик сучасного американського літературного процесу, складного процесу взаємодії модернізму і постмодернізму [138, 139]. Про увагу до творчості П. Остера свідчать численні переклади його творів [1, 2, 3, 4, 5]. М. Тлостанова, Н. Маньковська, О. Зверєв вказали на оригінальність композиційних рішень у романах письменника, його зв'язок із пуританською літературною традицією і модерністськими новаціями [268, 186, 130, 133, 136]. Зокрема, О. Зверєв характеризував творчу манеру письменника як «фантастичний реалізм», в якому класичні сюжети поєднуються із постмодерністським «фентезі» [128]. 

У спеціальних дослідженнях російських авторів, присвячених П. Остеру, переважає вивчення поетики, естетики і творчої манери письменника. В. Пестерєв на основі аналізу пізніх романів письменника досить переконливо показав еволюцію його творчої манери, яку визначало постмодерністське осмислення ідей модернізму [217, 218, 219, 220]. Як і більшість американських і європейських літературознавців, дослідник вважає роман «Храм Місяця» поворотним у творчій еволюції письменника, як такий, що позначив його перехід на суто постмодерністські засади, при збереженні окремих елементів поетики модернізму [215, с. 135-146;  216, с. 768-774]. 

У монографії та статтях В. Прозорова проаналізовано структуру романів письменника, особливості поетики його творів, проблеми особистості в сучасному світі. Автор характеризує прозу письменника як синтез модернізму і постмодернізму. При цьому вектор еволюції творчості письменника, на його думку, спрямований у бік «нового реалізму», або постпостмодернізму [236, с. 43; 237, с. 216-223; 238, с. 272-282 ]. У статтях Ю. Бекузарової, О. Анциферової, Я. Смирнової, М. Бронич наголошується на  постмодерністському характері поетики письменника, побудованої на інтертекстуальній грі, переосмисленні жанру класичного детективу [43, 31, 51, 52]. У дисертаційній роботі  Д. Карслієвої простежено наративні форми і лінії у «Нью-Йоркській трилогії» П. Остера. Авторка обґрунтовує тезу про синтез класичних і постмодерністських сюжетів, традиційної і постмодерністської манери розповіді у ранніх творах письменника [148, 149, 150, 151, 152,  153]. Практично всі літературознавці підкреслюють високий інтелектуальний рівень прози письменника. 

Складність визначення жанрової приналежності творів П. Остера можна пояснити тим, що для  сучасної літератури США характерний «постійний внутрішній і відкритий діалог із національною традицією, літературними моделями класичної пори, такий знайомий з постмодернізму принцип інтертекстуальності, який став не тільки способом організації тексту, але й певним методом художнього мислення» [231, с. 283].

Значний інтерес дослідників до жанрової складової і поетики творів письменника слід розглядати в контексті дискусій та досліджень з проблем літературного канону [105,  97],  еволюції жанру роману кінця ХХ – початку ХХІ ст. [124, 189, 217, 218, 219, 220, 207, 145], проблем постмодернізму [272, 274, 269, 181]. У цьому плані можна говорити про складний характер творів автора, про синтез елементів класичного роману і постмодерністських принципів його побудови, реалізму й експерименту. Тенденція до синтезу, синкретизму різних художніх форм загалом характерна для сучасної художньої культури [136, с. 108; 202, с. 298-300].  

Поряд із дослідженнями структури, будови і поетики романів П. Остера простежується інтерес до його творів у полі інших проблемних питань сучасного зарубіжного і українського літературознавства. Насамперед йдеться про дискусію навколо характеру і змісту сучасної американської культури, мультикультуралізму, глобалізму, питань про історію, сучасну місію Америки, її засадничі цінності. У цьому контексті увагу дослідників привертає міфічна складова творчості П. Остера. Ф. Гоффарт проаналізував міф про Вавилонську вежу в романі «Скляне місто» в ракурсі ставлення людини до життя у сучасному мегаполісі [372]. Автор дав також порівняльну характеристику цього твору із романом А. Дьобліна «Берлін, Александерплатц». При цьому Ф. Гоффрат й інші дослідники «Скляного міста» не схильні розповсюджувати міф про Вавилонську вежу на всю Америку, а визначають  його як різновид міфології мегаполісів. Учений також наголошує, що роман побудований на постмодерністському тлумаченні зв’язків між концептами мови та релігії [372, с. 5]. 

В українському літературознавстві відсутні спеціальні дослідження творчості П. Остера. Важливе значення для з’ясування міфопоетики його романів мають дослідження Т. Денісової, [97, 98, 99. 100, 101, 102, 103, 104, 105, 106. 107, 108. 109, 110],  Н. Висоцької [77, 68, 69, 70, 71, 72, 73. 74, 75], Т. Михед [192, 193, 194]. Т. Потніцевої [298, 299, 230]. Різноманітні аспекти літературного процесу, пуританської та просвітницьких традицій, дискурсу романтизму і модернізму в літературі США висвітлено в серії наукових збірників «Американські літературні студії в Україні» [27, Вип. 1 –5/6]. Праці українських дослідників у царині літературного канону, мультикультуралізму, взаємодії різних етнічних літературних тенденцій в американській літературі дають можливість визначити місце національної міфопоетики творів П. Остера в сучасному літературному процесі [27]. 

Таким чином, міфічна основа романістики П. Остера не була предметом спеціального дослідження. Проведення комплексного аналізу міфологічного дискурсу романів П. Остера дає можливість з’ясувати функції і роль міфології у пошуках національної самоідентифікації в умовах глобалізаційних процесів у світі. Крім того, прочитання його романів під кутом зору їхньої міфологічної складової має вагоме теоретичне значення для встановлення особливостей сучасного сприйняття і тлумачення найбільш поширених, базових міфів американської нації. 

Зв'язок роботи із науковими програмами. Дисертація виконана на кафедрі теорії та історії світової літератури Київського національного лінгвістичного університету в межах науково-дослідної теми «Світова література в історичному зрізі: сучасні підходи та інтерпретації», затвердженої Вченою радою КНЛУ (протокол №3 від 29 жовтня 2001 року). Тема дисертаційного дослідження затверджена  Вченою радою Київського національного лінгвістичного університету (протокол № 4 від 24. 11. 2008 р.) та на засіданні бюро Наукової ради Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України з проблеми «Класична спадщина та сучасна художня література» (протокол №  4 від 06.12.2011 р.).  

Об’єктом дисертаційного дослідження є романи П. Остера «Нью-йоркська трилогія», «Храм Місяця» (1989), «Левіафан» (1992), «Містер Вертіго» (1994), «Книга ілюзій» (2002), «Ніч Оракула» (2003). Такий вибір обумовлений тим, що вони є ключовими для окреслення еволюції і специфіки міфопоетики  автора впродовж тривалого творчого періоду. Ці твори дають можливість з’ясувати погляди письменника на формування міфологічних засад національної історії та американського суспільства, простежити впливи національної міфотворчості на самоідентифікацію особистості.  Крім того, до розгляду залучено інші романи письменника, його інтерв’ю, нотатки та статті, які сприяють глибшому і точнішому аналізу міфотворчих засад його прози.

Предметом дослідження є міфологічний дискурс  романної творчості  П. Остера.   

Мета роботи – з’ясувати характер міфологічної складової творчості П. Остера як цілісної системи сприйняття Америки, її національної ідентичності в умовах глобалізаційних процесів і постмодерністського світогляду. 

Для досягнення поставленої мети передбачено вирішення наступних завдань: 

– визначити історико-теоретичні та культурологічні засади і складові національної міфології США; 

– проаналізувати пуританський міфічний дискурс (пілігримство, архетип пастиря, топос Міста на пагорбі та Едема) у романній творчості П. Остера;
– встановити особливості логоцентричного концепту в національній міфології у романах письменника;
– з’ясувати специфіку інтерпретації міфу про «американську мрію»   в його романах. 

Досягнення поставленої мети та вирішення дослідницьких завдань значною мірою визначило методологію і методи дисертаційного дослідження. Для з’ясування характеру націєтворення та ролі міфології в цьому  використано широкий спектр теоретичних підходів та концепцій, авторами яких є відомі вчені: Е. Ренан, Е. Геллнер, Е. Сміт, Е. Хобсбаум, Б. Андерсон, К. Хюбнер, Е. Балібар, Х. К. Баба, Н. Еліас. Важливе методологічне значення при цьому мають роботи вчених С. Берковича, Р. Вуфнау, Д. Бурстина, Л. Баріца, Р. Дорсона, які безпосередньо займалися проблемами національної міфології США та її відображення в художній літературі. 
Визначення поняття, функцій та значення  міфів у націєтворенні, а також ролі художньої літературі в міфотворчості здійснено на основі використання різних за своїм спрямуванням інтелектуальних джерел (Дж. Фрезер, Б. Маліновський, Г.-Г. Гадамер, Л. Леві-Брюль, К.-Г. Юнг, Е. Кассірер, Р. Барт, О. Лосєв, М. Бахтін, В. Топоров, Є. Мелетинський, А. Нямцу, М. Мнацканян, О. Михневич). 

Теоретичною базою аналізу архетипічного і символічного в міфологічному дискурсі стали роботи К.-Г. Юнга і Н. Фрая. Для визначення архаїчної складової в сучасній міфології використано роботи М. Еліаде. 
У визначенні специфіки літературної міфотворчості в дисертації використано праці з проблем сучасних етнокультурних процесів, концептуальних ідей «плавильного тигля» та мультикультуралізму (Ч. Тейлор, Т. Денисова, Н. Висоцька). 

Одним із основних методів є міфокритичний аналіз тексту романів. З’ясування наратологічних форм трансформації поетики міфу в сучасній літературі і в творчості П. Остера здійснено на основі методів міфопоетики, сформульованих у працях Є. Мелетинського та Р. Барта. При цьому використано різні концептуальні підходи до визначення явища постмодернізму, його впливу на романні форми класичного наративу. 

Наукова новизна дисертаційної роботи визначається постановкою й вирішенням проблеми, яка досі не була предметом окремого наукового дослідження. В роботі з’ясовано ключові компоненти національної міфологічної складової творчості П. Остера як цілісної системи сприйняття Америки в умовах глобалізаційних процесів і постмодерністського світогляду. 

Визначено місце і роль пуританського міфічного дискурсу в літературній творчості П. Остера, його значення для національної ідентифікації; встановлено особливості логоцентричного концепту в національній міфології у романах письменника; з’ясовано специфіку інтерпретації міфу про «американську мрію»  в його романах. 

Теоретичне значення роботи полягає в тому, що сформульовані в ній положення мають важливе значення для визначення особливостей американської літератури, сучасних національних процесів та явищ, ролі і функцій національної міфології у сучасному американському суспільстві. Встановлено, що незважаючи на деконсрукцію традиційних міфів, їхню модернізацію герої американської літератури у своїх діях, вчинках, світоглядних орієнтирах знаходяться в межах американської міфології. Через складні процеси діалогу з основними постулатами і концептами ранньої міфології, переосмислення, критичне  й навіть негативне ставлення до них американське суспільство продовжує зберігати національну ідентичність.

Практичне значення результатів дослідження полягає в тому, що представлені в ньому результати, положення, висновки і спостереження можуть бути використані у підготовці спеціальних та загальних курсів з теорії та історії літератури США, культурології. Результати дослідження доцільно врахувати при відборі творів сучасної американської літератури для вивчення у вищих та середніх навчальних закладах.

Апробація дисертації здійснювалась у доповідях і виступах на наукових конференціях та семінарах: «Формування полікультурної мовної особистості в контексті нової парадигми освіти» Всеукраїнська науково-практична конференція молодих науковців і студентів. Чернігів – 2009; Х Міжнародна наукова конференція молодих учених. Київ, 2009; Всеукраїнська наукова конференція «Подорож як літературознавча та культурологічна проблема». Київ, 2009; «Мова. Культура. Комунікація», III-я Всеукраїнська науково-практична конференція. Чернігів, 2009; Дні науки у КНЛУ: Науково-практична конференція «Мова, освіта, культура в контексті Болонських реалій». Київ – 2009; Міжнародна наукова конференція «Наукова спадщина О. О. Потебні в контексті розвитку європейської філологічної думки ХІХ-ХХІ ст. (до 175-річчя  від дня народження О. О. Потебні)». Харків, 2010 р.; Філософія мови та мова філософії. Міжвузівський семінар. Чернігів, 2014 р.; Міжкультурне спілкування у глобалізованому світі. ХІ Міжнародна науково-практична конференція. Чернігів, 2014 р.;  Сполучені Штати Америки у сучасному світі: політика, економіка, право, суспільство. ІІ Міжнародна науково-практична конференція. Львів, 2015 р.  

Результати та висновки дослідження знайшли відображення у 7 публікаціях, 5 з яких  у фахових та зарубіжних виданнях. 

Структура роботи обумовлена специфікою предмета, метою та завданнями дослідження. Вона складається зі вступу, чотирьох розділів, що, у свою чергу поділяються на підрозділи, висновків, списку використаних творів П. Остера та наукової літератури.  Обсяг рукопису становить 234, у тому числі 192 основного тексту. 

Розділ І

НАЦІОНАЛЬНА МІФОЛОГІЯ США: 
ІСТОРИКО-ТЕОРЕТИЧНИЙ ТА КУЛЬТУРОЛОГІЧНИЙ АСПЕКТИ

1.1. Національні міфи та їхня роль у націєтворенні

Національна міфологія представляє собою комплекс міфів, міфологем, міфем та концептів про походження, історичну місію, базові цінності, ідентифікаційні маркери та орієнтири національної спільноти. Американська література протягом усієї своєї історії зберігала генетичний зв’язок з національною міфологією. Міфопоетика сучасних письменників Сполучених Штатів Америки ґрунтується на декількох джерельних базах одночасно, що робить художні тексти багаторівневими та інтелектуально насиченими. У романній творчості П. Остера проблема національної міфології у контексті сучасного життя країни є однією з найважливіших. Зокрема, письменник звертається до тих міфів, які визначали становлення та  впливали на формування національного характеру американців; намагається з’ясувати їхнє місце і роль у сучасному соціумі.
Відтак постає проблема визначення ролі міфології у націєтворенні. Для її розв’язання необхідно з’ясувати витоки національних міфів, їхню функцію у житті спільноти та ствердженні особистості, у становленні і розвитку національної культури загалом, та літератури зокрема. 

Практично всі автори концепцій нації та націєтворення визнають важливу роль міфу у формуванні нації. Зокрема, серед зарубіжних учених значення національних міфів у контексті теорій походження нації розглядали Е. Ренан, Е. Геллнер [243, 86, 87], Е. Сміт [253, 254], Е. Хобсбаум [279], Б. Андерсон [29], К. Хюбнер [281, 282], Е. Балібар [33], Г. К. Баба [319], М. Мнацканян [200], О. Михневич [197]. 

У вітчизняній науковій літературі національній міфології та її ролі у націєтворчому процесі приділяли увагу Г. Касьянов [156], П. Кононенко [160]; тема міфу, його ролі у визначенні національної ідентичності була однією з центральних на круглому столі «Історична пам'ять як поле змагань за ідентичність» [147]. Різні аспекти національної міфології висвітлювалися у статтях В. Малахова, [185]. Проблемі національної міфології у її зв’язках з літературою присвячені дослідження О. Пронкевича [240].

Роль міфології у становленні американської нації та формуванні американського характеру розглядалася в роботах С. Берковича [316], Р. Вуфнау [452], Д. Бурстина [324, 325, 326], Л. Баріца [309], Р. Дорсона [357].

На сьогодні при наявності найрізноманітніших концепцій і визначень нації, які формулюються на основі етнологічного, політичного, психологічного, культурологічного, історико-економічного підходів [154, с. 56], наголос усе більше робиться на ключовій ролі таких чинників, як спільна культура, історія, віра у спільну долю тощо. Іншими словами, перевага віддається духовним чинникам. У цьому контексті Е. Сміт пропонує зосередити увагу на символах, міфах, пам’яті, цінностях, тобто тих явищах, що відбиваються у мистецтві, науці, мові, й, відтак, є не тимчасовими, а навпаки – постійними [254, с. 19]. Він не заперечує важливості таких об’єктивних факторів, як кількість населення, економічні ресурси тощо у процесі становлення етносу, але ці обставини не говорять ані про характер етнічної групи, ані про її відмінні якості. 

Попри існування різних концепцій нації та процесів націєтворення практично всі автори дотримуються думки про те, що міфи є важливим чинником об’єднання спільноти в націю. Важлива роль міфу полягає в тому, що міф – це спосіб засвідчення, це щось розказане, переказ, проте такий, що сказане в цьому переказі не припускає жодної іншої можливості досвіду, крім тієї, яку отримано за допомогою переказу [81, с. 103]. Міф узагальнює осмислення буття не за допомогою логіки, а за допомогою образів і метафор [190, с. 160]. 

Вплив міфу на світогляд і літературну творчість посилюється широким використанням і вживанням міфем і міфологем. 

Міфема – найменший елемент, фундаментальний складник міфу, який використовують і в ньому, і в художній літературі; входить до складу системи світобудови, що відповідає уявленню людини. В літературному дискурсі міфеми зводяться до використання імен, фактів, реалій «міфологічної генези» [174, с. 54].

Міфологема розуміється як один із елементів міфу та міфологічних сюжетів, у той час як міфема розглядається як найдрібніший елемент міфу. Міфологеми виступають в якості міфологічних мотивів, сюжетів, образів, які мають універсальне значення, є загальновживаними й зрозумілими для членів того чи іншого соціуму. Міфологема – уламок міфу, міфема, яка втратила свої автохтонні характеристику та функції, поширена в художній літературі на рівні асоціацій із міфічними претекстами, алюзій, ремінісценцій, цитат тощо. Міфологеми структурують міфи. У національній міфології США прикладом міфологем можуть виступати образи першопоселенця, пілігрима,  «батьків засновників США» [174, с. 54].

Мета використання міфем та міфологем в літературі – викликати асоціації, алюзії. Сила міфів у тому, що вони є складниками масової свідомості й сприймаються як свого роду аксіоми. Міфологічне мислення демонструє процес схематизації, «бажання підкорити усе буття загальному часовому і просторовому порядку, усі події – порядку долі» [155, с. 94-95]. Національна міфологія як прояв колективної пам’яті виступає важливим елементом осягнення сьогодення і визначення контурів майбутнього. Художня література використовує міфологію як інструмент, підтримує її функціонування й у такий спосіб впливає на формування національної свідомості. Водночас вона виступає творцем і критиком тих чи інших міфів, вдається до їхнього перегляду.

Якщо нація є культурним конструктом, то національні міфи є певною мірою формою вираження ідей, концепцій інтелектуалів (філософів, письменників, істориків, філологів та ін.), мрій, сподівань та ціннісних орієнтирів народу, на яких ґрунтується єдність спільноти. У цьому контексті доцільно згадати про концепцію Б. Андерсона, згідно з якою члени навіть найменшої нації ніколи не будуть знати більшості своїх співгромадян, однак у кожному з них живе образ їхньої спільності [29, с. 31]. Це свідчить про те, що не конкретні взаємовідносини в громаді роблять її нацією, а саме уявні, до яких можна віднести і культурні. У літературному дискурсі національний міф залучає реципієнта до культурної спадщини країни, і тим самим посилює зв’язок між читачем та суспільством. 

Національна міфологія допомагає вирішити проблему самоідентифікації, визначити причетність людини до національної спільноти. Ідентифікація особистості з певною нацією або етнічною групою неможлива без звернення до міфів, символів цієї спільноти, оскільки важлива не сама територія, що об’єднує етнос, а те символічне значення, яке вона має для пов’язаного з нею народу [163, с. 37]. За словами Н. Еліаса, «колективи, що їх продукує націоналістичний етнос, побудовані так, що індивіди, які їх творять, у них – а точніше: у своїх наповнених почуттями символах – можуть бачити репрезентантами себе самих» [115, с. 147].

Відтак, національні міфи є одним з ключових складників колективної ідентичності етносу і відіграють провідну роль у становленні нації. Члени соціуму усвідомлюють свій зв’язок з іншими представниками спільноти, навіть не маючи прямих контактів з ними, адже їх об’єднують ті самі ідеї, символи, міфи. До того ж національна специфіка загальновідомого матеріалу має розглядатися в універсальному контексті [210, с. 11].

Зміни складників національної ідентичності можуть відбуватися зі зміною поколінь, адже зовнішні події та внутрішні реорганізації заохочують до перегляду колективних традицій. До того ж, не можна ігнорувати той факт, що у сучасному світі  відбуваються значні демографічні процеси, масові географічні переміщення населення, внаслідок яких більшість національних спільнот вже не можна розглядати як етнічно однорідні. Традиції, цінності націй піддаються сумніву та розмиваються, що, своєю чергою, може призвести до появи низки розрізнених культурних спільнот, зібраних до купи під сплетінням «національного суспільства» [254, с. 117]. 

В умовах сучасного постмодерного суспільства проблема самоідентифікації набуває особливого значення і посідає центральне місце в літературі кінця ХХ – початку ХХІ ст. [124, 125, 126, 127, 226,227, 242, 390]. У світі швидких і постійних змін мають існувати сталі істини, які б не піддавались історичним змінам [188, р. 295]. Відмирання звичних, традиційних норм і канонів життя, перехід до нових, аморфних та незвичних людських взаємин породжують численні літературні рефлексії, ставлять митців перед необхідністю пошуку пояснень змісту і сенсу новацій, що відбуваються. Нове важко сприймати й пояснювати в межах усталеного, раціонального світогляду. Парадокс полягає в тому, що у постіндустріальному, інформаційному суспільстві зростає потреба у зверненні до міфів як до першопочаткової істини. Національні міфи стають саме тими константами, які спонукають людину до роздумів над своєю сутністю та походженням і дають можливість відчувати свою причетність до нації. 

Це пов’язано з тим, що кожна людина тією чи іншою мірою відчуває й усвідомлює свою приналежність до певної нації. Хоча за різних умов та обставин цього може не бути, але такий варіант – скоріше «результат нещасного випадку, і само по собі вже є нещастям» [86, с. 10]. Проте, як стверджує Е. Геллнер, приналежність до нації можлива за певних умов, серед яких окрім взаємного визнання, тобто усвідомлення загальних прав та обов’язків по відношенню один до одного, об’єднувальним чинником є культура, яка розуміється як система ідей, думок, умовних знаків, зв’язків, способів поведінки та спілкування [86, с. 10-11].   

Національні міфи виконують функцію об’єднання, творення спільної колективної пам'яті. Пам’ять про свої витоки, безсумнівно, надзвичайно важлива для екзистенційного ствердження людини. Саме міф дає людині змогу повернутися до свого коріння, долучитися до традицій та ритуалів власної культури. Міфи, відтворюючи події походження світу, людини, найважливіших явищ природи, дають змогу пережити їх знову та долучитись до найважливіших таємниць світобудови [295, с. 19].

Свого часу Е. Ренан наголошував на тому, що «нація – це душа, духовний принцип … Культ предків – найвідповідальніший з усіх; предки зробили нас такими, які ми є тепер. Героїчне минуле, великі люди, слава (але справедлива) – ось головний капітал, на якому ґрунтується національна ідея» [243, с. 261]. Міфи про героїчне минуле стають об’єктивною необхідністю для існування нації та, відповідно, людини у межах певної національної спільноти.

Спільноти, колективна ідентичність яких ґрунтується на культурній складовій, – пам'яті, національних цінностях, символах, міфах, традиціях – більш стабільні, аніж ті, що об’єднані лише спільною місцевістю, економікою тощо [253, с. 25]. Першорядного значення при цьому набувають міфи про спільну спадщину, які відтворюють ідею спільного походження, минулого, оскільки вони викликають почуття єдності, спорідненості у представників спільноти [156, с. 92]. Вони відображені у колективній пам’яті, і, відповідно, є довготривалими та дієвими. 

З огляду на ключове значення міфологічної складової у націєтворенні саме поняття «нація» може трактуватись як міфологічне. На підтвердження цього К. Хюбнер наводить тезу про те, що зовнішні предмети, у яких «живе» та матеріалізується нація, такі як архітектурні пам’ятники, документи, культові місця тощо, стають частиною кожного, хто ідентифікує себе з нацією [281, с. 328]. Відповідно, не матеріальна складова предмету є важливою для нації, а його духовне наповнення, відображення в ньому подій та явищ національної історії. Пам’ятники, національно-пам’ятні місця виступають важливими  носіями і складовими національних міфів. У цих предметах, землях може бути сконцентрований цілий духовний світ [282, с. 350-351]. Для носіїв національної пам’яті (пам’ятники, документи тощо) важливими є ті значення, якими вони наділені, а не самі предмети. 

Колективна пам’ять виражається, згідно теорії П. Нора, в «місцях пам’яті». Вона породжується тією соціальною групою, яку вона об’єднує, згуртовує, в даному випадку йдеться про національну спільноту. Пам'ять вкорінена у конкретному, в просторі, жесті, образі і об’єкті [208, с. 19]. У цьому контексті Р. Барт пропонує розглядати міф як висловлювання, яке може стосуватись будь чого й мати різноманітні форми: територія, пам’ятник, лист, фотокартка – тобто будь який предмет, який є певного роду повідомленням й наділений соціальним узусом, накладеним на чисту матерію. Тобто йдеться про матеріал, уже опрацьований для цілей певної комунікації. Відтак будь-які матеріальні носії міфу передбачають наявність свідомості, яка наділяє їх значенням, що дає можливість розглядати їх незалежно від матерії [35, с. 72-74].

Поряд із функціями самоідентифікації, формування колективної пам’яті, спільної духовної спадщини національна міфологія відіграє важливу роль у процесі творення державності. Міфотворчість дозволяє обґрунтувати функції держави в історичному поступі та віднайти місце певного народу серед інших національних спільнот. 

Кожна національна міфологія має свою специфіку і відмінності, обумовлені історичним розвитком історії. Особливості національної міфології Сполучених Штатів Америки визначаються історією державотворчого процесу та формування нації. Молода держава виступала на арену світової історії в той час, коли європейські спільноти мали свою давню історію. За таких умов повернення до витоків стає ключовим, з огляду на те, що «походження» будь-якої держави з найдавніших часів набувало магічного значення [35, с. 72-74]. Доцільно пригадати міф про створення Риму, який доводить його генетичний зв’язок з Троєю. Напівбожественне походження пращурів імператорів Римської Імперії лише підкреслювало винятковість цієї держави та її народу. Так само Британія, за легендою, була заснована троянцями на чолі яких стояв Брут, один з нащадків Енея. Відтак вже за прадавніх часів творення національної ідеї супроводжувалось зверненням до витоків. Подібний державний родовід є вирішальним в процесі самоствердження та самоідентифікації, а, отже, інтерес до національної історії та міфології є об’єктивно необхідним і закономірним явищем.

Говорячи про сучасний процес «етносимволічної реконструкції» у США, необхідно брати до уваги полікультурність нації. Як відомо, Америка є країною іммігрантів, оскільки її населення (за винятком індіанців) складається з переселенців різного етнічного походження. Внаслідок цього національна культура і національна міфологія зазнають змін відповідно до вимог часу: відбувається реінкарнація старих міфів та символів; їхня сутність піддається переосмисленню, а розвиток культури є процесом постійним. При цьому таке оновлення є повільним і відбувається протягом декількох поколінь. Зокрема, американці усвідомлювали своє виняткове становище, яке полягало у відсутності звичних зв’язків, які б поєднували народ із державою. Такі зв’язки необхідно було замінити новими ідеями – мрією про свободу, про рай на землі [267, с. 200].

Сьогодні, на зламі тисячоліть, перед національною спільнотою США постають нові виклики. Глобалізація, посилення міграційних процесів, космополітизація сучасної культури призводять до нових проблем, пов’язаних з національною ідентичністю. Синтез постмодерну та глобалізації продукує рух культурного еклектизму, синкретизму, своєрідного колажу національних культур. У цьому контексті Е. Сміт наголошує, що наслідком глобалізації має стати гібридизація культури. Нашарування різних культурних пластів, змішування фольклорних і національних мотивів  є проявом і результатом цього процесу [263, с. 37-38]. Вчений стверджує, що «гібридна глобальна культура має три особливості, які позначають її як справді нову: вона універсальна, технічна і без часова» [263, с. 37-39]. Відтак деміфологізація нації, поверхове розуміння національних символів стає частиною універсалізації суспільства. Засоби масової комунікації, техногенність культури призводять до поширення одноманітності та стандартизованості, що знецінює спогади, традиції, міфи. Проте ці лакуни мають бути заповнені новими цінностями. Дослідники піддають сумніву здатність глобалізованої культури створювати нові міфи, які б стали повноцінними замінниками старих, оскільки вони мають виконувати функції виразників колективної пам’яті. 

Національна спільнота США, як і інших розвинених країн, має впоратися з неймовірно складним завданням – зберегти свою традиційну культуру і пристосувати її до нової реальності, не втратити цінності, успадковані від попередніх поколінь [245, с. 292]. Життя новостворених традицій, ритуалів, цінностей не буде тривалим, якщо вони не апелюють до колективного досвіду певної соціальної групи. 

Глобалізація значною мірою визначається технічним прогресом, наслідком якого є руйнація сталих, звичних норм і форм життя, традиційних духовних цінностей, які зберігала й підтримувала національна міфологія. Проблема технологізації світу, яка супроводжується дегуманізацією, спробами підмінити тілесність схемою, розум штучним інтелектом, не залишається поза увагою гуманітарної думки сьогодення [64, 65, 66, 209]. Стурбованість з цього приводу простежується у сучасній американській літературі, що не є дивним, оскільки Сполучені Штати Америки є країною з надзвичайно потужною технічною базою. Прикладами такого негативного ставлення до технократизму і дегуманізації можуть бути твори відомих письменників Дж. Хоукса або Д. Барта, які з іронією ставляться до намірів суспільства видати механізацію та комп’ютеризацію життя за диво прогресу [44]. 

У сучасній літературі можна знайти відгуки на проблему глобальної культури, у яких висловлено занепокоєння через втрату людиною своєї ідентичності і прагнення долучитися до космополітичної культури, новітніх технологій [253, с. 43]. В умовах глобалізації, транскультуралізації втрачаються такі концептуальні маркери національної ідентичності як «національна література», «національна держава» [263, 59]. Поряд із полікультурністю в літературі набирає силу таке явище, яке К. Спенкермен визначає як «новий регіоналізм» [261, с. 20]. За таких умов, на думку Н. Висоцької, виникає небезпека нівелювання національних культурних відмінностей, їх розчинення в транскультурному просторі [75, с. 3-24]. Трансформація суспільно-політичної парадигми з моністичної на плюралістичну та спричинена нею потреба в ревізії моделі національної ідентичності даються взнаки в усіх сферах духовного життя країни [73, с. 112]. Як противага такій тенденції у суспільстві зростає інтерес до історії, витоків, традицій нації. Критично осмислюються новостворені міфи, а технологізація піддається критиці або висміюється. На нашу думку, за таких умов національні міфи про героїчне минуле стають об’єктивною необхідністю для існування нації та, відповідно, людини у межах певної національної спільноти. 

У відповідь на глобалізаційні та технотронні виклики сучасна американська література демонструє відродження інтересу до національного минулого. Культура, символи та міфи США продовжують залишатися актуальними для письменників кінця ХХ – початку ХХІ-го століть, у тому числі й для П. Остера, які пропонують своє тлумачення традицій у контексті сучасних проблем.

Суспільство Сполучених Штатів Америки раз у раз демонструвало силу національних символів і міфів, які актуалізуються й набувають дієвості у критичний для країни час. Активне звернення до міфів про велику місію Америки як носія ідеалів свободи і  демократії, міф про американську мрію тощо спричинене потребою об’єднання суспільства, подолання тривожних настроїв, викликаних емоційними схвилюваннями.

Інтерес до витоків нації та національної міфології, їхнє збереження в сучасних умовах швидких змін є досить характерною рисою американського суспільства. Такий підхід був притаманний навіть тим з політиків, які скептично ставилися до традицій. Так, Т. Джеферсон, який пропонував час від часу переглядати старі закони, тим самим позбуваючись непотрібного баласту, нав’язаного минулим, демонструє явний американський націоналізм, адже Америку він бачив як обрану націю [177, с. 196, 209]. Теоретичне обґрунтування цьому слід шукати саме у національній історії США. На думку К. Хюбнера, американський спосіб життя (American way of life) бере початок в ідеї наднаціоналізму, тобто ідеї, яка не завдячує своєю появою жодній з традицій, а ґрунтується суто на окремих особистостях та виходить з сучасних потреб. Однак вчений підкреслює парадоксальність появи нової традиції, яка спирається на відмову від попередніх [282, с. 110-111].

Звернення до традиційних, «генеральних» міфів, які були сформульовані головним чином в річищі ранньої протестантської традиції й активно підтримувалися літературною «головною течією», відбувається в умовах посилення гетерогенності сучасної міфотворчості. Мультикультурність сучасного американського суспільства зумовлює підвищену зацікавленість етноцентричними міфами, крізь призму яких переосмислюється історія індіанців, афроамериканців та представників інших етнічних груп [290]. 

Натомість посилення міфологічної гетерогенності не означає послаблення дії головних міфологічних комплексів. Більшість нових міфів, пов’язаних з мультикультурністю, мають відносно обмежений часопростір свого існування і впливу. Єдність американського соціуму визначають основні сталі міфологічні комплекси, які формувалися у процесі творення американської держави і визначали її історичну місію та морально-етичні цінності. 

Таким чином, ключова роль національної міфології полягає у визначенні спільної долі національної спільноти, від її витоків до сьогодення, вона акумулює в собі базові елементи нації, її цінності та орієнтири. Національні міфі містять у собі всі основні духовні складники національної спільноти, визначають самоідентифікацію особистості. 

Міфологічний дискурс літератури США представлений, перш за все, пуританським субстратом з його ідеєю походження та історичної місії  американської нації. Міфологія фронтиру відображає специфіку формування та розвитку американської спільноти та її базових цінностей, квінтесенцією яких стала «американська мрія», яку часто трактують як різновид національної ідеї.  

Ідея важливої ролі міфу у формуванні національної свідомості та ідентифікації спільноти сформувалась у період становлення націй та національних держав. Натомість такий «класичний» погляд на роль національної міфології викликає критичне ставлення з боку представників постмодерністської філософії, соціології, лінгвістики та культурології, які наголошують на тому, що нації розпадаються на різні етнічні та соціокультурні утворення, відбувається етнізація культурної ідентичності. Перш за усе під сумнів ставиться поняття національної культури, її єдності, наголошується на наявності в ній різних  окремих структур, які постійно змінюються. Ідея деконструкції, «археології знання»  М. Фуко, Ж. Деріда, Ж. Лакана ставить під сумнів можливість самого існування сталих, незмінних уявлень спільноти про своє минуле, походження, історичну місію, спільні цінності та ідеї. У цьому контексті література постмодернізму тяжіє до спростування внутрішньої єдності національного міфу, виявленню його полісемантичності. Шляхом деконструкції постмодернізм вказує на інтенціональний характер  національного міфу, й тим самим підриває довіру до поняття нації [34, с. 289]. За словами Ж.-Ф. Ліотара, постмодерн будується на недовірі до метанаративу, в світлі якого нація виступає як нарація. Мовні ігри витісняють формування загальнонаціональних міфів, призводять їх до розпаду на окремі мовні частки.  

Класична націологія розглядає міфи як безперервні структури, які в процесі еволюції збагачуються новими концептами, міфемами, образами.  Напроти, М. Фуко одним із перших поставив завдання деконструкції феноменів, «до яких ми вже давно призвичаїлися». До таких феноменів належать поняття «ментальності» або «духу», які «дозволяють установити між одночасними або послідовними явищами даної епохи спільність смислу, символічні зв’язки, гру подібності та віддзеркалень або пропонують розглядати як принцип єдності й роз’яснення суверенність  колективної свідомості» [277, с. 34-35]. Такий підхід концентрує увагу на тому, що будь-яка «мовна формація», будь-який образ колективної, національної пам’яті та свідомості  виступають «як простір численних незгод, сукупність різних протиставлень». У цьому контексті метод «археології», за словам М. Фуко, «набагато охочіше, ніж історія ідей говорить про розриви, прогалини, розколи, про цілком нові форми позитивності та раптові перерозподіли» [277, с. 244]. 

Поява та еволюція національних міфів, їхня трансформація ставиться під сумнів у творах Ж. Деріда, який не лише наголошує на «розривах»,  як це робить М. Фуко, а на розмаїтті і змінності міфів. Він посилається на слова Леві-Строса про те, що «сукупність міфів певної спільноти належить до порядку дискурсу». Головною тезою Ж. Деріда є те, що «не існує ані єдності, ані абсолютного джерела міфу. Вогнище або джерело – це завжди невловимі тіні або віртуальності, які неможливо описати і які спочатку не існують». У світлі цього висловлювання «дискурс про цю ацентричну структуру, що є міфом, не може сам по собі мати абсолютного суб’єкта та абсолютний центр». За словами Ж. Деріда, «одиниця міфу лише тенденційна і проекційна, вона ніколи не віддзеркалює якогось стану або якогось моменту міфу» [111, с. 578-579]. В контексті цих висловлювань існування сталих, «генеральних» міфів, які відображають ідентифікаційні компоненти національної спільноти, ставиться під сумнів. У суспільстві відбувається нескінченна гра з міфами, їхніми смислами, концептами, міфемами.  

Теза про  змінність концептів, міфем виступає не лише як єдина загроза існуванню «національних» міфів. Зміст будь-якого міфу не є статичним і остаточним. Р. Барт у своєму аналізі міфу вказує на подвійність означення міфу. За його словами, воно «є одночасно і смислом і формою».  У такому разі перетворення смислу на форму призводить до того, що «він спустошується, збіднюється, історія вивітрюється з нього й залишається лише буква» [35, с. 129]. Перетворення на «букву», симулякр, який втратив первинний смисл, може бути притаманною для найбільш універсальних і головних  міфів, що ідентифікують національну спільноту. 

Наявність двох протилежних підходів до міфів, класичного і постмодерністського, знаходить своє відображення в художній літературі. Літературний мейнстрим в цілому підтримує й збагачує національні міфи, як такі, що визначають історичну місію і ідентифікацію американської спільноти. Навіть автори, що виступають проти стандартизації життя, проти розчинення особистості у соціумі, намагаються не відступати від національного міфу. Так, література і кінематограф формують новий тип героя, який із маргіналів стає центральним і зразком для ідентичності американців. Такий герой виступає як яскрава індивідуальність, яка бере на себе відповідальність за створення нових смислів і конструювання світу відповідно до свого світогляду. Водночас він наповнює змістом старий міф про «американську мрію», дає йому новий подих [187, с. 155]. 

На відміну від такого «оптимістичного» ставлення до міфів, як до дієвих чинників, що виступають національними маркерами Америки, в художній літературі простежується критичне й скептичне ставлення до національної міфології і міфотворчості. У річищі такого підходу слід розглядати романну творчість П. Остера. Вище вже зазначалось, що дослідники відмічають сильний вплив на його творчість французьких філософів постмодерністського напрямку. Натомість реконструкція національної міфології набуває різних варіацій. Найбільш поширеним є розчарування героїв у міфах, які не відображають реального життя й, фактично, виступають як данина традиції, історії, ідеологічні кліше. В такому у разі можна говорити про послаблення дієвості міфів, їхню еволюцію і втрату колишнього значення у національній ідентифікації. Іншим є підхід, представники якого розглядають національні міфи, як дієві, як такі, що впливають на життя спільноти та індивідууму. Водночас їхня сила і дієвість визначається не первинним змістом, який вони мали в період свого зародження, а наступними нашаруваннями та інтерпретаціями. Деконструкція національних міфів тим не менше виступає в якості своєрідного «національного» підходу – пошуку нових національних маркерів і цінностей, які б живили спільноту. 

1.2. Рання національна міфологія США: пуританський субстрат
1.2.1. Пуританська форманта в оцінках дослідників. У сучасному літературознавстві існують різні підходи щодо визначення ролі і функцій пуританської міфології у літературній традиції, однак більшість дослідників погоджуються з тим, що ця складова національної міфології була вирішальною у формуванні американської культури, літератури тощо. Відомий дослідник Д. Маккена переконливо доводить, що сучасний американський патріотизм і національна свідомість базуються на пуританських цінностях і традиціях [402, 8-11]. Пояснюючи визначальну роль пуритан у процесі націє- та державотворення, С. Беркович підкреслює той факт, що пуритани були найбільш згуртованою та ідейно оформленою громадою серед першопоселенців [316, р. 41-44]. На підтвердження цього можна навести слова Дж. Вінтропа з його щоденника, про те, що всі вони мають бути згуртовані та по-братерському ставитись один до одного [223, с 57]. Америка вважалася ними простором для реалізації протестантської мрії про побудову ідеальної держави, і вони вбачали у ній притулок для тих, кого Бог мав врятувати у майбутньому від негараздів [223, с. 57-58]. У такий спосіб пуританізм  визначив характер самосвідомості майбутньої нації[316]. Отже, американська ідентичність має радше риторичну, ніж історичну природу. Риторичність визначається вагомістю біблійного слова з його метафоричністю в літературній і повсякденній мові [68, с. 144].

Американські дослідники підкреслюють наявність численних відголосків пуританізму у сучасній літературі [417]. Е. Еліот наголошує на тому, що сучасне життя США, незважаючи на різні зовнішні новації, демонструє тісний зв'язок з історією пуритан Нової Англії, яка й надалі залишатиметься важливим джерелом і складником американської національної міфології [27, Вип. 1, с. 241]. Водночас, пуританська спіритуалістична традиція далася взнаки в алегоричності, метафоричності, символізмі всього текстуального ряду [116, с. 240-244]. Для підтвердження цієї тези важливе значення мають дослідження ранньої американської літератури. М. Коренєва, досліджуючи щоденник В. Бредфорда «Історія Плімутської колонії», доходить висновків про те, що кожна подія у житті пуритан не відбувалась, на їхню думку, без участі вищої Божественної сили, тим більше це стосується такої важливої сторінки в історії, як переселення за океан [161, с. 34]. Незважаючи на те, що Нова Англія, та відповідно її ідеї, у ХХ ст. все більш віддалялися від сучасної реальності і, нарешті увійшли у загальну канву національної літературної традиції в цілому, все одно письменники продовжували звертатись до новоанглійської спадщини з метою розібратися у глибинних процесах американського життя [161, с. 86-88]. Своєю чергою, О. Долінін відзначає, що першопоселенці, хоча і не змогли реалізувати свої утопічні ідеї, проте заклали підґрунтя потужної культурної традиції, яка багато у чому визначає як деякі особливості американської національної самосвідомості, так і специфіку американської літератури [145, с. 45]. 

Т. Михед визначає пуританську форманту як основу американських національних міфів – Вихід із Старого світу, випробовування, що випали на долю першопоселенців, американська революція як символ остаточного визволення з неволі, наявність знакових фігур патріархів і спасителів нації, створення сакральних книг і встановлення ритуальних свят сформували релігійну ситуацію державо- і націєтворення, до участі в якій залишаються долученими всі члени соціуму. Відтак у формуванні сакрального великого американського міфу слід зробити наголос на пуританській форманті [193, с. 10]. У спеціальних  дослідженнях Т. Михед переконливо показує еволюцію пуританської міфологічної традиції у літературних і філософських пошуках доби Романтизму. На її думку, пуританство вже на початку ХІХ ст. втрачає значення провідної теології. Однак пуританська теодицея виступає як засадничий фактор моделі поведінки, художньої культури, арсенал пуританських ідей та метафор, що конституювали пуританську візію Америки як богообраної країни і лягли в основу «американської мрії» [193, с. 338]. Романтизм значною мірою зберіг і вкоренив пуританські ідеали в практику життя Америки у наступні епохи. Пуританський кодекс «нової людини», попри критичне ставлення до нього в американській літературі XIX ст., виявився досить впливовим у формуванні характеру американців [230 с. 75-76].

Т. Денисова підкреслює вплив пуританської традиції через міф, виплеканий, розроблений, структурований теорією й практикою пуритан-першопоселенців. Насичений символікою та міцно підпертий обрядовістю, з імплікованою полісемантикою, внутрішньою придатністю до множинності потрактування, пуританський міф є сіткою координат літературної традиції. Дослідниця наголошує на тому, що пуританську традицію, її функціонування – в різних трансформаціях, в усьому розмаїтті концептів, контекстів, дискурсів, естетичних пошуків і знахідок – ми можемо прослідкувати в усій американській літературі [103, с. 39]. Збереження в різних формах і варіаціях пуританської парадигми в американській літературі на різних етапах її існування переконливо показано у спеціальному випуску «Американських літературних студій» [27, Вип. 1, с. 39]. Американські і українські автори цього видання демонструють різноманітні форми і види зв’язку літературного процесу в США з пуританізмом. 

Таким чином, дослідники пуританського субстрату доводять його функціонування на всіх етапах становлення і розвитку американської нації та держави. У розвитку пуританської міфології ключову роль відіграє художня література, починаючи з літературних творів засновників колоній.  У різних тлумаченнях і варіантах пуританський міфологічний дискурс залишається одним із провідних у сучасному літературному процесі. 

З огляду на це виникає потреба у з’ясуванні специфіки функціонування пуританського комплексу міфів у сучасній літературі, його ролі у самоідентифікації американців.

Звернення до свого коріння простежується як в культурі країни в цілому, так і в різних аспектах життя американців. Зокрема, проблема самоідентифікації, що залишається центральною для постмодерністського дискурсу, залучає авторів до національної історії та міфології. У цьому контексті в літературі США тема пуританізму, починаючи з літератури перших переселенців, й досі залишається однією з найбільш важливих.  Особливо актуальною вона стає з огляду на інтерпретації національного міфу постмодерністською літературою, яка вдається до переосмислення та реконструкції міфології. 

З самого початку процес націєтворення в Америці вписувався в міфологічний сценарій, в якому кожна історична подія супроводжувалась сакральним поясненням. Це призводить до міфологізації історичного процесу, оскільки акцентується не сам факт, а специфіка його бачення та інтерпретування. У такий спосіб відбувається те, що Ж. Лакан назвав суб’єктивізацією зовнішнього світу, внаслідок якого реальність – у своєму природному, реальному вигляді – сприймається людиною у надзвичайно вибірковій формі; людина має справу із обраними місцями реальності [170,  с. 64]. Так, С. Беркович наголошує, що для К. Мезера мандрівка до Нового Світу була частиною церковної історії, а для В. Бедфорда поселення у Плімуті поставало світським досвідом, у якому він намагався знайти значення провидіння [316, р. 46]. Таким чином, вже першими американськими авторами історія США впліталась в історію християнства, а у самій назві «Новий Світ» закладений утопічний міф про початок нової золотої доби, про появу нової людини – «нового Адама»  [305, р. 4]. 

У міфологічному дискурсі американської спільноти реконструюються доленосні часи і події ранньої історії, які визначають життя нації, її корені. За цих умов пуританська епопея заселення, освоєння нових земель і побудови держави постійно на поверхні самосвідомості. При цьому значний масив історичних фактів вважається пересічними, малоцікавими та малозначущими, втрачає своє значення і залишається на маргінесі масових уявлень про історію.

Рання американська національна міфологія у її пуританському варіанті мала на меті утвердити ідею причетності Америки до всесвітньої історії, довести можливість реалізації мрії про рай на землі, побудови гармонійного суспільства на засадах свободи, демократії і справедливості. 

Про винятковість процесу державотворення свідчить документ «Угода на «Мейфлауері», де, як відзначають дослідники, відображається унікальність ситуації, що склалася, оскільки соціально-економічні стимули, що штовхали пуритан на пошуки нового життя, забарвлювались у релігійні тони. Перші переселенці на чолі зі своїми лідерами У. Бедфордом, У. Бюстером та інші лейденці щиро вірили у провіденціальний зміст усієї епопеї [223, с. 46].

Успіх пуританства на теренах Америки можна пояснити тим, що воно найповніше відповідало запитам і життєвим інтересам «середнього стану». За словами Норберта Еліса, «їхній канон був каноном чеснот», який позбавляв їх від страху перед цивілізацією [115, с. 136]. Пуританські норми життя і поведінки  були вкорінені в давній християнській традиції й «були гуманістичними в тому сенсі, що вони мали значення для всіх людей, без огляду на клас чи країну» [115, с. 136-137]. Водночас на теренах Америки вони стали основою своєрідного «етосу», який, за висловлюванням М. Вебера, виражав «дух капіталізму». 

На нашу думку, сила і впливовість пуританського міфологічного концепту визначалася глибокою релігійністю пуритан, масовою сильною вірою у можливість реалізації сповідуваних ними біблійно-релігійних ідеалів. Це забезпечувало соціальну активність колоніальної, а пізніше державної спільноти у досягненні визначених цілей і завдань. Крім того, пуританська релігійна спільнота намагалася всілякими засобами, місіонерством утвердити свої ідеали й ціннісні орієнтири на всій території молодої держави.

1.2.2. Образи та концепти пуританського міфу. Таким чином, на теренах новозаснованих пуританських колоній в Америці закладається підґрунтя майбутньої культури США, а пуританські міфи стають джерелом для національних образів та концептів, які знайшли свій вияв у літературі. Так з’являється образ героя-першопоселенця, який облаштовує свій побут на новій землі відповідно до біблійних законів, намагається реалізувати високу утопічну мету, заради якої він здійснив цю тривалу і небезпечну подорож. Міф про героїзм першопоселенців, їхні християнські чесноти формує взірець для майбутніх поколінь. Віра, релігійність, жертовність надають їм ореол героїв, наділених магічною, сакральною силою. Цей образ у різних модифікаціях виявляється в літературі XVII ст., але до нього апелюють і письменники (апологетично або полемічно)  практично всіх наступних епох. Це пояснюється тим, що кожна нація має свій пантеон богів та героїв. Пуританство стало однією з джерельних баз для національного героєтворення в американській культурі. Звичайно, зміна культурної парадигми призводить до трансформації національних міфологічних концептів, однак, попри це, їхня життєздатність посилюється у зв’язку з можливістю переглянути та переосмислити традиційні уявлення відповідно до потреб і світобачення сучасності.

Міфологізований образ першопрохідця з’являється вже в «Історії Плімутської колонії» В. Бедфорда, де він використовує слово «пілігрим», переповідаючи момент від’їзду з Голландії і акцентуючи увагу на сміливості, підкріпленій вірою. Дослідники відзначають, що посилання на «Послання Павла до Євреїв», у якому йдеться про мандрівників, продукує нове тлумачення поняття «пілігримства» вже у контексті національної американської міфології, погоджуючись з тим, що воно стає ключовим у ранній американській історії [199, с. 18]. В. Бедфорд не єдиний автор, який звертається до цього образу. Своєрідні образи пілігримів присутні   у роботах Т. Шепарда, К. Мезера та інших діячів доби становлення американської літератури. Незважаючи на різні тлумачення пілігримства у творах письменників Нової Англії, у центрі уваги залишається спільнота, а образ пілігрима є узагальненим і стосується радше всього колективу, який мандрує світом, аніж конкретного героя, відірваного від громади.

Серед пантеону героїв-першопрохідців провідне місце посідає образ пастиря, прообразом якого виступає протестантський священик, голова релігійної громади. Вже у ранній американській літературі він виступає як міфологічний персонаж, який вказує громаді шлях до істини, підтримує духовну впевненість, тлумачить події відповідно до Святого Письма [298, с. 425, 426]. Його порівнюють з Неємією, Мойсеєм. З плином часу образ пастиря не втрачає своєї актуальності. Письменники-трансценденталісти самі виступали як вчителі, проповідники і вбачали свою місію у тому, щоб спрямувати суспільство на шлях істини.

Разом з тим, у ранній американській літературі виникає особливе розуміння образу учня. Це людина зі сформованим або несформованим світоглядом, парадигма світобачення якої змінюється під впливом певних подій. Він по-різному трансформується та інтерпретується, однак зберігає генетичний зв'язок з Біблією. В «Історії Плімутської колонії» В. Бедфорда у контексті розповіді про перебування пілігримів на «Мейфлауері» незадовго до висадки, поміж цитування документів, інформації про вибори губернатора, вміщений спогад про молодого боцмана, який постійно висміював пасажирів. Проте ставлення юнака змінюється, оскільки саме пасажири доглядали його, коли він захворів. Ця дидактична історія для автора не менш важлива, аніж така подія, як укладання угоди на «Мейфлауері», оскільки вона для нього пов’язана з наслідуванням біблійного наративу. Поетика історії зцілення має притчевий характер і переносить реальну подію у площину міфу. Архітектоніка цього уривку дозволяє говорити про його міфологічність. Одночасно ця частина тексту вибудовується за певною фреймовою ситуацією, яка пізніше часто використовуватиметься у художній літературі.

Пуританська міфологія як конституента національної ідентифікації виконує важливу історичну функцію – вказує на місце, роль і місію американської держави. У такий спосіб відбувається формування спільної національної ідеї, яка, зазвичай, живиться міфами про «обрані народи». Американська національна міфологія про походження держави апелює до Божого задуму, нація визначається як обрана, оскільки має вести інші народи до великої мети. Таке міфотворення пояснюється, по-перше, необхідністю сформувати ядро нації, створити підґрунтя для економічної, ідеологічної єдності народу; по-друге, довести іншим державам своє «право на існування». Історія США починається з ідеї відбудови Граду Божого на нових землях. Дослідники погоджуються з думкою про те, що пуритани бачили у подіях, які відбувались з ними, втілення божественної волі [223, с. 53]. Губернатор колонії Масачусетс Дж. Вінтроп виклав основи побудови Нової Англії як створення Граду Божого, справедливого, гармонійного суспільства [351,  р. 60-66]. Такий зв'язок держави з біблійною історією стає тією ниткою, що пов’язує Америку зі світовим історичним процесом. Своєю чергою, державотворчий процес протікає у рамках архетипічної історії [282, с. 357-358], оскільки вибудовується за певними біблійними міфами, які повторюються вже у новій просторово-часовій дійсності, що, відповідно, накладає відбиток у вигляді подій, які відбуваються за визначеною схемою. Молода держава виступає на передній план великої історії і претендує на лідерство серед народів і держав світу як носій великих ідей.

Уявлення про обов’язковість міфу в царині національної самосвідомості веде до акцентування теми походження даної нації і надання їй тією чи іншою мірою сакрального характеру, до пошуків специфічної «національної ідеї» [185, с. 79]. У такий спосіб міф персоніфікує колективні прагнення. В американській літературі архетипи першопрохідця, вчителя-проповідника декодуються і прочитуються як образи національних міфологічних героїв, що обумовлено специфікою національної колективної пам’яті та історії. Поява США як держави, її злет та стрімке зростання пояснюються тим, що вона є результатом втілення великої ідеї. Слід зазначити, що П. Остер також дотримується такої думки. У своїх інтерв’ю він неодноразово наголошував на тому, що Америка – вигадана держава, результат втілення ідеї [21, с. 4; 23, с. 5]. Таким чином, держава підтверджує своє право не лише на існування, але й на виняткову роль у світовому історичному процесі, оскільки під таким кутом зору американська нація не може сприйматись як молода (навіть у порівнянні з європейськими національними спільнотами), адже її створення є результатом давньої ідеї, історичне коріння якої сягає біблійних часів.
Автори писемних пам’яток часів ранньої американської літератури, створюючи образ перших пуританських колоній, апелюють до біблійних міфів, історії християнства, релігійних війн,  формуючи у такий спосіб міф про причетність новоствореної держави до світової історії, багатовікової боротьби. Наслідком цього є формування міфу про ідеальну, зразкову державу, поява якої є втіленням Божественної волі. Історія Америки починається з ідеї про досконалу модель життя спільноти. Невід’ємним елементом даної епохи є творення міфу про рай на землі; міф про пошук Едему, який надихав першопоселенців. Завдячуючи потужності та впливовості пуританської форманти, він зберіг стимулюючий потенціал для діяльності наступних поколінь, заклав глибинні підвалини національної свідомості.

Діяльність перших поселенців ілюструє визначення такої мети, оскільки у свої щоденниках, промовах вони визначали американські землі як «Новий Ханаан», «Новий Єрусалим», «Новий Едем», «Божа земля». Проте, незалежно від вибору біблійних ідеалів переселенці керувались, перш за все, великими цілями і завданнями світового значення. У свою чергу, навіть вибір державного устрою, на думку багатьох видатних діячів часів зародження американської державності, мав бути підпорядкований біблійним законам. Так, Дж. Коттон вважав, що держава мала допомагати, а не заважати старійшинам керувати людьми та пильнувати їхню духовність і моральність. Відповідно, держава мала будуватись за подобою церкви [214, с. 72-73]. Дж. Вінтроп назвав майбутню державу, яку вони збирались заснувати, Новим Єрусалимом [252, с. 117]. Таким чином, основи пуританського міфу про соціальну гармонію, рай на землі, були закладені ревносними пуританами у літописах перших десятиліть життя колоній. Розвиток літератури Нової Англії упродовж перших півтора століття доводить тезу про те, що саме тут відбувається зародження багатьох ідей, які надалі живили духовне життя усієї країни. Одночасно Нова Англія спровокувала появу цілої низки ілюзій, які також вплинули на розвиток новоствореної республіки, серед яких і такі, що належать до ідеї про месіанську роль Америки. Так, задум створення «міста на пагорбі», який би став світочем для всього світу, живив розуми багатьох поколінь американців [235, с. 73]. Як відзначає Дж. Каллен у роботі, присвяченій дослідженню «американської мрії», пуритани прагнули збагатитися духовно і, одночасно, докладали зусиль для очищення світу, намагались зробити його святим місцем. Дослідник наголошує на тому, що велика кількість реформ та змін, які мали вирішальне значення для формування нації та національної ідеї, беруть початок у таких концептах, як общинність, моральність, що були ключовими для світобачення пуритан [348, р. 34].

Одночасно у цьому загальному міфологічному полотні відводиться місце також Старому Світові. З цього приводу С. Беркович справедливо стверджує, що пуритани намагались підкреслити відмінність між Старим і Новим світами, використовуючи міфологічні сюжети Біблії. Якщо Америка проголошувалась священною землею, то Старий Світ метафорично зображувався ними як другий Вавилон. Себе пуритани називали другими Ізраїльтянами – «second, far more glorious Israel», а отже ворогам відводилась роль фараонів та інших ворожих біблійних властителів. Як приклад, дослідником наводяться слова Т. Тілі, К. Мезера, для яких шлях до Нової Англії означав духовне відродження [316, р. 113-115]. 

Національні символи зазнають літературних інтерпретацій в залежності від доби, суспільного та духовного життя країни. Ранній пуританський міф про Америку, її героїку, духовні цінності і засади сформував ідеальну модель держави і у прогностичному варіанті визначив її шлях у майбутньому. Цей комплекс міфологічних образів значною мірою визначив рефлексії американських письменників навколо проблеми глибоких розбіжностей між реальністю та міфом. Пуританізм з його комплексом цінностей також сприймався як утопія [374, р. 105].

Таким чином, пуританська форманта визначає специфіку трактування художньою літературою міфів і символів світової культури на тлі американського націєтворення. Так відбувається інтерпретація біблійних образів та залучення їх до комплексу національних символів. Події, що відбувалися з першими переселенцями, трактувалися за допомогою Старого Заповіту, а за старозаповітними символами у текстах пуритан приховувалися натяки на сучасність. Такі перехресні інтертекстуальні посилання апелювали до колективної пам’яті новоствореної американської спільноти і, відповідно, набували сакрального значення і мали форми послання.

Починаючи від зародження пуританських колоній на теренах Америки, у релігійних трактатах, хроніках, біографіях переселенців провідною темою стає побудова Нового Світу за законами Біблії. На ранньому етапі найбільш яскраво ідеї американських пуритан відбилися у творах В. Бредфорда, К. Мезера, Р. Вільямса, Н. Холмса та ін. Одночасно, вони стали потужним підґрунтям національної американської міфології й посприяли її становленню та поширенню. Пуританські постулати з притаманним їм історичним оптимізмом, вірою у можливість втілення в життя ідеалів стали стрижнем американського романтизму [135, с. 30-31; 212, с. 30].

Для наступних поколінь американських літераторів досвід перших письменників слугував невичерпним джерелом міфологічних образів, специфічних актантних моделей, світоспоглядальних та морально-етичних координат. Вплив пуританізму відчувається на усіх етапах розвитку американської літератури. 

Численні посилання на пуританські міфологічні образи та концепти містяться також  в сучасній літературі. Однак, постмодерністський дискурс обирає незвичні для пуританського міфологеми та символи, або ж пропонує нове трактування традиційних образів. Пуританський комплекс міфів переосмислюється, стає предметом гри та численних інтерпретацій. Теза про активну роль пуританського чинника в літературному процесі США знаходить своє підтвердження в літературознавстві.

1.2.3. «Слово» як одна із центральних міфем пуританського дискурсу. Пуританські проповідники та ідеологи не тільки сформулювали образ ідеального суспільства, який набув міфічних контурів, а й визначили основні засоби і шляхи його реалізації. Йдеться про пуританський етос, який включає в себе комплекс норм і правил, що визначали моделі поведінки, моральні настанови, які ведуть до успіху. Однак першорядне значення пуритани відводили слову, Божому слову. Саме воно визначало мету і засоби побудови Нового Світу. У цьому контексті можна говорити про ще один важливий аспект винятковості американської історичної епопеї. У будь-яких варіантах слово передбачало мирний шлях утвердження і розвитку нації і держави. Реальна історія досить часто йшла всупереч міфу. Така суперечливість американської історії, розбіжності між міфом і реальністю стануть джерелом літературних рефлексій. П. Остер в одному із своїх інтерв’ю зазначив, що Америка – єдина країна, яка є вигаданою, а, відтак, створеною силою слова. Однак за словами письменника, країна ніколи не слідувала своїм ідеалам: знищення індіанців, Громадянська війна, найгірший вид рабства – усе це суперечить первісному задуму будувати нову гармонію за допомогою слова [21].

Дослідники американської літератури цілком справедливо підкреслюють  спіритуалістичну словесну природу пуританізму [103, с. 39; 194, с. 191]. В цьому контексті пуританський дискурс слова, його першорядна роль у творенні реальності стає близьким постмодерному ставленню до слова як визначального, структурного чинника життя суспільства. У пуритан не існувало чіткого поділу між думкою, словом і річчю. Світ виступав як єдине ціле, і кожна словесна дихотомія співвідносилась із нескінченною кількістю інших дихотомій. Тому пуритани уважно ставились до символічних потенцій мови і слова, до з’ясування їхнього змісту і значення. Вони були переконані в тому, що правильне розуміння і використання слова – єдиний шлях до пізнання і перетворення дійсності [113, с. 57].

Однак, якщо лінгвістичні аналітики і постмодерністські філософи-структуралісти скептично ставляться до можливості визначення загального змісту слів, здатності людини до пізнання «речі в собі», то у пуританському світогляді ця проблема має своє однозначне і безапеляційне рішення. Пуританізм базується на визнанні наявності реального Божого слова, а, відтак, завдання людини полягає в тому, щоб пізнати й осягнути його. У світлі пуританської теології релігійна і суспільно-політична традиція Старого Світу виступає як відхилення від Слова Божого. Отже, пуританські поселенці намагалися на нових землях привести життя у відповідність до Слова Божого. Для них важливе значення мало правильне прочитання Святого Письма, осягнення його істин. Ідея про всесильність слова має давні, архаїчні коріння. За словами Є. Мелетинського, через посередництво слова людина, як їй здавалося, творила порядок із хаосу. В процесі цього творення відбувалося «міфологічне ототожнення предмета та імені» [188, с. 195]. Подібні уявлення притаманні різним архаїчним світоглядам. Пуританські проповідники і автори художніх творів цілком зрозуміло зверталися до біблійно-християнських уявлень про роль слова у творенні буття. 

Перші американські поселенці вірили в істинність біблійного топосу просилу слова, його здатність творити світ. Пуританські автори і проповідники були впевнені в тому, що «істинне» слово змінить світ, упорядкує усі речі, відносини між людьми. Ідея творення нової країни за Божим словом, за допомогою його як знаряддя набула міфологічного виміру. Т. Михед звернула увагу на те, що властиве американцям ставлення до слова було ідентифіковано тим фактом, що американці як нація, згідно з твердженням Дж. Вілсона 1793 р., «виговорила в слові своє існування».  «Нація формувалась із слів». У даному випадку цілком доречним є посилання на біблійний текст: «На початку було Слово» [194, с. 190].  

Слово у творах П. Остера розглядається в контексті  суперечності між літературою, з її прагненням до образності, краси, і прагматичним текстом, завдання якого точно і раціонально визначати сутність життя, спрямовувати його у необхідне, правильне річище. Пуританський дискурс раціоналістичного і моралістичного підходу до мистецтва у творах письменника знаходить прояв у його ставленні до слова. 

Письменники-пуритани відчували заняття художньою літературою і письменництвом як гріховне, але всупереч численним деклараціям про необхідність простоти стиля, ясності слова колоніальна література була надзвичайно образною, сповненою метафор, алюзій, алегорій, складних риторичних прийомів [316, р. 45-46]. Це протиріччя супроводжує подальший розвиток американської літератури. Н. Готорн, доробок якого має ключове значення для романістики П. Остера, як пуританин розглядав художню творчість з її  естетичною домінантою як прояв гріха. Естетична гра зі словами так чи інакше відволікала від істинного Божого слова, а, відтак, формувала іншу дійсність, яка є гріховною. Тема гріха є центральною для Н. Готорна. Виправити ситуацію він намагався словом – моральними повчаннями, перетворенням художніх творів на мораліте, притчі, повчання, наданням їм функції совісті [49, с. 220]. Силу слова він вбачав у моральності, у його здатності творити добро. Якщо міф виконує функцію відображення узагальненої смислової спрямованості слова в її цілісності, то логос фіксує логічну упорядкованість світу і буття. 

За висловлюванням одного із ранніх протестантських філософів П. Рамуса, кожний твір мистецтва має породжувати дію [233, с. 97-98]. У такому разі  автор має нести велику відповідальність за наслідки своєї творчості. Ідеальним Творцем у пуританському світогляді виступає Бог, який створює певний образ, а потім втілює його в матерію. Митець в такому разі має дотримуватися Божих образів, ідеальних зразків мистецтва, найвищим серед яких є Святе Письмо. 

Парадокс пуританського ставлення до слова полягає в тому, що високий пафос, урочиста риторика, гасла, заклики, образність мови пуританських проповідників йшли поряд із закликами до раціональності, до точного визначення речей. Джон Мільтон, один із головних наставників перших поселенців, з одного боку, закликав до того, щоб у їхньому житті і мові було менше поезії, а, з іншого, сам виступав як палкий оратор і поет [228, с. 153]. 

Прагнення до простоти, ясності слова мало також свої екстремальні прояви. Зокрема квакери, представники однієї із протестантських релігійних течій, намагалися у своїх щоденниках досягти найвищої простоти і точного визначення предметів, явищ, вчинків і дій. Вони мали значний вплив на стильовий розвиток американської і англійської прози, очищення її від образності, метафоричності, наукових термінів і літературних прикрас [177, с. 127]. Таке ставлення до слова було спрямоване на те, щоб не допустити відхилення суспільства від визначеного Богом правильного шляху розвитку. Слово в такому контексті виступає як Божий дороговказ. Пуританізм визначає в даному випадку форму, «процедуру» зречення від старого і набуття нового. Такий переворот відбувається як осяяння і відродження, осяяння і пробудження, характерне для протестантських сект, в першу чергу, квакерів. Доктрина квакерів щодо «внутрішнього осяяння» стала основою вчення про «внутрішню інтуїцію» американських письменників-романтиків і трансценденталістів [177, с. 104].  

У пуританському світобаченні Америка виглядає як книжна нація. Засновники колоній залишили по собі величезну кількість нотаток, щоденників, трактатів, історій, листів, послань, в яких намагалися закарбувати у слові побачене, пережите, головне, дати настанови нащадкам. Американська нація формувалась як текстоцентрична спільнота [97, с. 574; 194, с. 191]. При цьому усі жанри літератури американських колоній – біографії, описи, хроніки, щоденники, есе, історичні нариси, проповіді – мають своєю основою тлумачення або ілюстрацію біблійних текстів. Біографії були близькими за своїм змістом і формою до Житій Святих [199, с. 46]. Колоністи писали свою історію з чистого аркушу і намагалися через слово утвердити ідею побудови ідеального суспільства. 

Пуританські автори були впевнені в тому, що усі явища соціального світу мають прообрази у Божому  розумі. Світ, таким чином, є відбитком слова Божого [223, с. 98]. Пуританська культура – культура «парадигматичного типу» (Ю. Лотман), для якої світ є «свідомим повідомленням», текстом, автором якого є Бог.  Кожна річ, кожна людина представляють собою слово, сповнене глибокого змісту. Завдання будь-якої словесної творчості полягає у прочитанні цього тексту, в осягненні змісту слів [113, с. 53]. Написання текстів виступало як засіб до реалізації Божого задуму – побудови нової країни на біблійних засадах. На думку К. Гаджієва, міф про Америку як сакральний текст, що має високе символічне значення і потребує розшифровки, про її есхатологічну місію, про американця як людину-обранця, у кінці ХVІІІ ст. став важливим компонентом формування американського націоналізму [83, с. 159]. 

Таким чином, пуританське ставлення до слова як до знаряддя раціональної побудови життя проявляється у спробах поєднати слова і речі. Ще одна теза, якої дотримувались пуритани, – переконаність у дієвості слова і літературного твору мистецтва. Така постановка проблеми також характерна для лінгвістичної філософії – одного з головних джерел постмодернізму. 

Однак вирішення цієї проблеми  в контексті націєтворення має принципові відмінності. Пуританське ставлення до слова було спрямовано на формування національної ідентичності американської спільноти. Постмодернізм наголошує на деконструкції будь-яких, в тому числі й національних моделей і конструкцій. Ю. Крістева як приклад такого аналітичного дискурсу наводить перетворення Е. Ренаном «теологічного дискурсу (мову євангелій) не в міф, а в історію людини і народу» [167, с. 129]. Філологія виступає в якості не творця міфу, створеного пуританським, релігійним словом, а перетворює міф на історію спільноти, позбавляє таким чином її сакрального змісту.  

Ціла низка пуританських образів та концептів стала підґрунтям для появи та укорінення інших міфологічних моделей у рамках комплексів міфів наступних епох. Зокрема, можна простежити генетичний зв'язок пуританської форманти з певними концептами та образами фронтиру.

1.3. Міфологія фронтиру в американському суспільстві і літературі 
Територія, де відбувається становлення та реалізація національної ідеї, земля розуміється як багатовимірний простір: географічний, міфологічний, ідеологічний. Більшість національних міфів просторово прив’язані до певних земель, які відтак стають частиною національної міфології. На думку Д. Бурстина, серед усіх міфів США, важко знайти більш потужний ніж той, що переповідає історію руху на Захід. Фронтир у його міфологічному значенні виступає як продовження пуританської епопеї на американському континенті – відкриття, оволодіння, освоєння нових земель. В епоху фронтиру релігійний субстрат – побудова «Граду Божого», «Міста на пагорбі», «Нового Єрусалиму» – втрачає своє релігійне значення й поступається місцем цивілізаційній місії і «американській мрії».

1.3.1. Історія питання. Певні елементи концепції фронтиру як націєтворчого чинника були у XVIII столітті сформульовані Джоном Гектором Кревкером. Пізніше ідею впливу прикордоння на формування характеру нації та на державотворчий процес висували Г.-Ф. Гегель, 
А. де Токвіль, [283, с. 343]. У суспільній думці першої половини ХІХ століття фронтир виступав як чинник соціокультурного розвитку Америки. Ідея визначального впливу фронтиру на процес націєтворення була сформульована у промові Ф. Тернера «Роль фронтиру в американській історії» (1893р.). Висловлені ним ідеї пізніше були розвинені у роботах Е. Сміта [253, 254]. 

Відомі американські дослідники Р. Слоткін, Д. Бурстин, Р. Барлет, Д. Горовиц [435, 436, 376, 324, 310] здійснили аналіз міфів та стереотипів, що зароджуються під час освоєння прикордонних земель та укорінюються у національній свідомості американців. 

Під впливом праці Ф. Тернера Р. Слоткін акцентує увагу на міфологізації фронтиру. Досліджуючи явище фронтиру та його міфологізацію, він дійшов висновку, що створення таких міфів було об’єктивною необхідністю в умовах становлення національної свідомості, самобутності американської нації, її винятковості та відмінності. Автор зазначає, що хронологічні межі фронтиру надзвичайно широкі. Він виділяє до семи етапів освоєння нових земель, що охоплює час від XVII ст. до 1880-их років [436, р. 37] Кожен з них мав специфічні риси як у царині економіки, так і в політиці. Однак константою залишалося побутування пуританських міфів про нові землі як про казково багаті та щасливі, що порівнювались із садами Едему, земним раєм. Таким чином, у національній міфології США простір фронтиру аксіологізується і набуває сакрального значення.
Фронтир давав американцям надію і можливість втілити у життя сокровенну мрію – на цих «нічиїх» землях побудувати справедливе, гармонійне, щасливе суспільство, демократичну державу, забезпечити багате і заможне життя. Так був створений уявний кордон між Сходом та Заходом. Перший асоціювався з необхідністю важкої праці, моральними обов’язками, а другий  усвідомлювався як повна свобода [436, р. 44-46]. Міф про фронтир стає одним із джерел іншого національного міфу – про американську мрію. Як наголошує Д. Бурстин, Захід був невичерпним джерелом багатств для шукачів кращої долі, там відбувалося становлення американського способу життя, народжувалися нові фольклорні герої [325, р. 5]. Водночас, фронтир був одним із чинників, що безпосередньо впливав на національне самовизначення американців. О. Ващенко, вказуючи на специфіку літературного процесу прикордоння, пов’язаного з освоєнням Заходу Північної Америки, висловив слушну думку про те, що образи підкорювачів Заходу стали основою національної символіки країни [58, с. 353].

Слід наголосити також на наданні міфологічному Заходу магічної сили. Так само, як і в часи зародження міфу про фронтир, він і сьогодні постає як територія, де можливо все, в тому числі й досягнення мрії. Така гіперболізація стала виправданою у контексті національного міфотворення. Поряд із історичним явищем фронтиру, якому присвячені численні наукові дослідження, в американському суспільстві сформувався міф про фронтир, провідну роль у формуванні якого зіграла художня література. 

В американській літературі міфологема фронтиру, точки зіткнення дикості і цивілізації, не тільки визначає орієнтир подорожі героїв на Захід США, а надає їй емоційно насиченого, символічного значення «відкритої дороги», героїчного підкорення дикої природи. Міфологізація прикордоння бере свої витоки у пуританській літературі, яка подавала історію освоєння нових земель у релігійно-місіонерському аспекті. Завдяки месіанським ідеям перших переселенців обґрунтовувалась необхідність просування на Захід та поширення християнської культури на диких землях. Пуританська літературна традиція створила образ і соціально-психологічний тип героя-першопрохідця, який у  процесі опанування нових земель перетворює їх на частку цивілізації. Безпосередньо рух на захід супроводжувався міфами про велику місію нації. Так, політичні лідери держави наголошували на тому, що американці відповідальні за поширення англосаксонської культури та християнської релігії на усіх частинах північноамериканського континенту [300, р. 2].

1.3.2. Образи та концепти фронтиру. В процесі «оволодіння» американським континентом формувався і продукувався міф про індивідуальну силу і міць духу кожного американця, що самотужки може підкорити дику природу, вижити у ворожому середовищі і досягти успіху. Іншими словами, фронтир постійно утверджує і підтримує важливі складові американської ментальності, не дає їм згаснути. Така риса американської ментальності, як індивідуалізм, бере початок ще за часів створення перших пуританських колоній, проте укорінюється й поширюється на ґрунті освоєння прикордоння. Вона втілена в образі сильного духом одинака, що підкорює дику природу, – піонера. 

Одним із перших феномен першопрохідця розглядає Т. Двайт у контексті дослідження процесу освоєння нових територій. Він зосереджує увагу на особистості переселенця й доходить висновків, що такі люди не можуть жити у звичайному суспільстві: «Вони занадто ліниві, занадто балакучі, пристрасні, марнотратні та безініціативні аби мати власність, або ж характер» [300, р. 41]. Однак, поряд з цими рисами, автор підкреслює надзвичайну силу і мудрість піонерів. Зазвичай вони були обізнані у медичних науках, політиці, релігії [300, р. 41]. У такий спосіб продовжується героїзація образу першопрохідця, що бере початок у фольклорних творах пуританських першопоселенців. 

Проте оскільки життя на прикордонні сповнене небезпек, дослідники підкреслюють об’єктивну необхідність створення спільноти, у рамках якої було б можливе існування. Образ одинака виступає радше винятком, аніж правилом життя на прикордонні. Міфологізація прикордонного життя знайшла свій прояв у створенні міфу про ковбоя як уособлення важливих чеснот американської нації. Міф про ковбоїв формувався головним чином завдяки кінематографу, численним вестернам, головним героєм яких виступала сильна, мужня, вільна людина, вершник, оригінальність якого засвідчує поведінка, образ життя, специфічний одяг. В реальності більшість з них були звичайними пастухами, далекими від літературних і кінематографічних персонажів. Натомість суворе життя в умовах степів, дикої природи, тяжка праця і небезпеки, готовність до нападів з боку ворожого оточення давали підстави для міфологізації образу цих людей [58, с. 372].

Яскравим міфологічним образом фронтиру стає фермер, поява якого щільно пов'язана з міфами пуритан про райський сад. Родючість нових земель пояснювалась як благословення, відтак і праця на цих землях ідеалізувалась, героїзувалась [82, с. 23]. Робота на фермі, заняття тяжкою фізичною працею, разом із матеріальним достатком дає духовне очищення, набуття моральних чеснот. Своєю чергою, фронтир відкритий для входження людини у світ дикої природи, локусу, чистого від надбань цивілізації. Образ фермера фронтиру стає віддзеркаленням надій та мрій американців, вихованих на ідеалах перших переселенців. Він виходить скоріш з міфу, аніж з реальності. Одночасно, він стає уособленням сподівань не одного покоління американців, апелює до колективного досвіду членів національної спільноти. Це спричиняє до того, що у національній свідомості американців укорінюється опозиція між фермером як уособленням усіх чеснот та праведного життя, і мешканцем міста як втіленням гріховності та втрати надії. Таке протиставлення двох парадигм знаходить відображення і в літературі, де часто фермер зображується як людина сильна, незалежна, здорова. Фермер стає символом американського працелюбства, наполегливості у праці і мирного освоєння нових земель. Цілеспрямованість фермера, який долає численні перешкоди на своєму шляху, стає рисою, притаманною американській нації. Такий образ створюють Т. Двайт, Т. Флінт, які наголошують на тяжкій праці фермера, єдина мета якого – володіти родючою землею у достатній кількості, щоб передати її нащадкам [300, р. 45]. 

Поряд з героєм-одинаком та фермером міфологізується і сама спільнота, яка живе на прикордонні і чия специфіка полягає в етнічній, соціальній, расовій різноманітності, де соціальні кордони були не такими чіткими, як на Сході. Саме у такій спільноті прикордоння відбувається формування нації американців, а мультикультурна община стає прототипом майбутньої американської держави. 

Роль індіанців у формуванні американської нації за різних часів розцінювалась по-різному [94, 95, 273, 444]. Однак певна парадигма стосунків вихідців зі східної частини Америки з корінним населенням складається вже під час першого етапу освоєння прикордоння. Постійні військові сутички, боротьба за землі формують образи, які стають частиною світобачення американців. Як приклад, поразка американських солдат під командуванням Дж. А. Кастера спричинила появу цілого ряду міфологічних образів. Перш за все, тогочасними політиками, письменниками, журналістами, проповідниками міфологізувалися самі учасники битви. Поразка Кастера тлумачилась по-різному, навіть як жертва, подібна до Христової. Водночас, жорстокість індіанців під час битви з вояками Кастера дала привід вважати їх неосвіченими та темними [435, р. 10]. Це спричинило нову хвилю месіанських ідей, згідно з якими американці мали нести цивілізацію на Дикий Захід, боротися з дикунством. Таким чином, цей міфологічний комплекс фронтиру ідейно пов'язаний з пуританськими міфами про виняткову роль перших переселенців у всесвітній історії, що доводить наступність та взаємопов’язаність різних комплексів фольклору та національних міфів США. Слід також відзначити життєвість та актуальність цих міфів, які за різних історичних часів реанімувалися та по-новому інтерпретувалися, зважаючи на обставини. Р. Слоткін справедливо стверджує, що термінологія міфу про фронтир загальновживана і сьогодні, тому немає необхідності її пояснювати. Усім стає зрозумілим, що мається на увазі, якщо фрейм гри «Ковбої та індіанці» буде перенесений та накладений на новий історичний топос – В’єтнам, [435, р. 18] або ж на процес освоєння космосу, польотів на Місяць тощо. 

Ще задовго до цього просвітницька традиція в Європі формує й інший образ індіанця – шляхетного дикуна, який живе у гармонії зі Всесвітом. Оскільки джерелом його мудрості виступає природа, він зображується як людина, наділена таємними, навіть магічними знаннями. Напроти, колонізатор постає як жорстокий дикун, знання якого обмежені науково-технічним прогресом, через що на диких землях Заходу він виявляється безпорадним, оскільки сили природи виявляються могутнішими за можливості техніки.

Поряд з цим, у ХІХ столітті зростає інтерес до індіанської культури як такої, що є протилежною цивілізованому суспільству. Відбувається, до певної міри, романтизація культури корінного населення Америки, опозицією якої виступає цивілізація, що нерідко піддавалась критиці. Фронтир постає топосом змішання культур, гібридизації, формування нових етнокультурних парадигм. Цим пояснюється поява такого культурного феномену, як «білі індіанці» [407]. На думку деяких дослідників, змішування культур відбувається з двох причин. Перша причина – полонення індіанцями білих. Проте друга – добровільна відмова від західної цивілізації та усвідомлене переймання індіанської культури [299, с. 119]. Індіанська культура міфологізується як самобутнє джерело мудрості, сили. Своєю чергою, американська національна міфологія поповнюється міфологічними сюжетами, образами індіанської культури. 

Паралельно міфологізується також фігура афроамериканця на прикордонні. Створюється образ вільного темношкірого фермера, що було пов’язано, перш за все, з тим, що сам фронтир усвідомлювався вільним краєм з рівними можливостями для кожного. Проте, в реальності велика кількість афроамериканців потрапляла до прикордоння як раби, що не відповідало загальній концепції цієї території.

Ключовим елементом міфологічного комплексу, створеного цією літературною традицією, є американська мрія. На думку Н. Фрая, центральний міф американської літератури вказує на завершення життєвих труднощів, вільне суспільство, в якому виконуються усі бажання. В такому разі центральним стає міф про американську мрію [158, с. 62]. Таким чином, нові землі несуть не тільки небезпеку, труднощі, а дають надію на швидке збагачення, благополучне життя. 
Слід зауважити, що міфологізація торкнулась і матеріальної складової культури прикордоння. Це стосується, насамперед, предметів побуту, одягу тощо. Один із таких міфологічних образів – критий фургон, який символізував мобільність, постійні подорожі, а сам Захід позиціонується як відкритий шлях.  

Кожний період національної літератури США мав свою специфіку висвітлення явища фронтиру. Трансценденталісти створили інше уявлення про фронтир як про зону повернення до природи. Внутрішня цивілізованість має органічно поєднуватись із незайманим природним середовищем. Фронтир у письменників-трансценденталістів означав пошук відповідей на кардинальні питання буття, сенсу життя, пошуку правильного шляху Америки і людини, зокрема. Таким чином, саме на фронтирі визначається і осягається мета цивілізаторської місії Америки, сенс життя кожної людини як члена нового соціуму, що просувається далі як носій високих цінностей.

Типовими складниками міфологеми фронтиру є боротьба із силами природи, освоєння земель, перетворення їх на джерело достатку і заможності. Письменники-трансценденталісти Р. В. Емерсон, Г. Д. Торо ідеалізують американського фермера, який живе в гармонії з природою. Так, Генрі Торо дає приклад людини, яка повертається у світ природи як найбільш придатного місця існування людини [272]. 

Поряд з цим слід згадати, що фронтир майже одразу сприймався радше як міф, ілюзія, мрія, аніж реальність. У літературі така тенденція відбивається у поезії В. Вітмена, Е. Дікінсон, В. Брайента. Історична дійсність відступає на другий план, натомість пропонується образ Заходу як символу і носія духу фронтиру з його можливостями і небезпеками. 

У такий спосіб ціла низка міфологізованих образів, що є складовими міфу про фронтир, укорінилися у літературі США. Наступний етап художнього осмислення міфу про фронтир пов’язаний із творчістю Дж. Ф. Купера. Образ фронтиру набуває антропологічного виміру. Прикордоння – це не тільки зона між цивілізацією і незайманою природою, а спосіб життя людей, формування особливого характеру. Фронтиру властиві суворий побут, важкі та небезпечні умови існування внаслідок 
постійних зіткнень з індіанцями, відсутність законів, культ сили, авантюризм [88, с. 65]. Саме так формується міф про людину американського Заходу. Традицію такого «ковбойського» освоєння прикордоння, нових земель продовжили Генрі Лонгфелло, Джек Лондон, які створили низку образів героїв, які прагнули збагатитися на «золотій лихоманці», на торгівлі, на розбої.

Тема західних земель залишається актуальною і для літератури кінця ХІХ – першої половини ХХ століття. Зокрема, літературна діяльність Г. Гарленда, А. Бірса була тематично пов’язана з Заходом кінця ХІХ століття. Образи фронтиру з’являються на сторінках романів В. Фолкнера, Дж. Стейнбека. 

Інтерес до прикордоння зростає з появою кінематографу, вестерну, завдяки якому реанімуються образи піонерів, ковбоїв, індіанців.  У такий спосіб у масовій свідомості ще раз наголошується на важливості цього періоду історії країни для розвитку нації. 

Таким чином, рух на Захід та освоєння прикордоння у специфічних умовах північноамериканського континенту дає привід підкреслити відмінність американського досвіду державо- та націєтворення від європейського [82, с. 22]. Дикий Захід стає одним із витоків так званого «американського характеру» та «американського способу життя». Отже фронтир реалізується в історії США не лише як кордон між цивілізованим світом і «диким», але і стає чинником, що впливає на формування національного американського характеру. Топос фронтиру виступає як місце формування особливого соціо-культурного середовища. На думку О. Ващенка, фронтир проявляє себе як особливий варіант типово американського поняття регіоналізму [146, с. 349]. Саме у цьому міфологічному просторі відбувається становлення «американського героя» – сильного духом одинака, який полишає цивілізоване суспільство та вирушає на пошуки себе. Міф про Старий Американський Захід став визначальним для національної самоідентифікації американців, що відбилось у літературі США, спричинило появу цілого ряду символів культури країни. Реальна історія освоєння Заходу міфологізується, заступивши фактичний матеріал яскравими образами, які стають частиною національної свідомості американців. 

Завершення реального фронтиру, утвердження чітко визначених національних кордонів США відкриває різноманітні варіанти підтримки або, навпаки, спростування міфу про фронтир. Пошуки нових смислів фронтиру, як кордону  між людьми, соціальними групами в межах національної спільноти, спрямовані на його підтримку і продовження його еволюції. Не менш актуальним є питання про дієвість і значення цього міфу у сучасному суспільстві. В такому разі міф про фронтир виступає в якості такого, що продовжує бути національним маркером американського суспільства, і таким, що сприймається як симулякр. В обох випадках він живить літературні рефлексії  навколо національної історії США.
1.4. Американська мрія як міф
Американська мрія є одним із тих національних міфів, що протягом всього існування спільноти впливала на формування її ідеологічного підґрунтя і багато в чому визначала образ Америки у свідомості самих американців та жителів інших країн світу. Деякі дослідники вважають, що сама ідея переселення пуритан на північноамериканський континент вже є відправним пунктом для зародження міфу про американську мрію. Отже сама історія появи «американської мрії» на рівні образу сягає часів заснування Нової Англії.

Протягом усього існування США сутність поняття «американська мрія» зазнавало змін у залежності від історичних обставин. Час і місце розгортання подій також позначалися на визначенні специфіки міфу. Проте, незважаючи на розбіжності, «американська мрія» стає потужним національним міфом, який апелює до колективної пам’яті усієї спільноти. Він є одним із тих міфів, що сприяє уніфікації різних етнічних груп, які населяють Америку, у єдину спільноту високого ступеня інтеграції. Зважаючи на те, що США є багатокультурною нацією, що існує у межах єдиної надкультури, процес творення єдиної національної міфології ускладнюється етнічним плюралізмом [44]. У цьому складному процесі «американська мрія» проявляє себе як сукупність ідеальних зразків, які охоплюють різні сфери життя, і стає підґрунтям для розвитку емоційного зв’язку індивіда з нацією. Одним із перших дати визначення американській мрії спробував Дж. Адамс. Він пояснює її як мрію про землю, де життя має бути кращим, заможнішим, і повним для кожної людини, з можливостями для кожного, які б відповідали його здібностям. Проте це не мрія про автомобілі та достаток, а про соціальний порядок, у якому кожний чоловік та кожна жінка могли б досягти найвищого статусу, на який вони здатні, і були б визнані іншими за свої заслуги, а не через випадковість обставин народження [301]. 

Крім того, поняття «свобода», «рівність», «незалежність» стають ключовими для національної свідомості американців. Ці концепти міфологізуються культурою, політикою; вони перетворюються на потужні національні маркери. Як зауважує Д. Бурстин, незалежність, рівність, свобода, у які так люблять вірити американці, вдихаються ними через повітря [324, р. 86-88]. Отже, американська мрія постає соціокультурним фреймом, який визначає поведінку членів національної спільноти й загалом характер нації.

Поява міфу про «американську мрію» сягає початків історії американської державності. До цього національного міфу звертались політики та письменники з метою зміцнити національну єдність країни, визначити ключову мету суспільства. Т. Джефферсон розглядав американську націю як обрану, з унікальною долею та автентичним характером, яка має свою мрію. Пізніше відомий історик і філософ А. де Токвіль одним із перших звернув увагу на національну особливість американців, яку він вбачав у наявності мети, прагненні до багатства, самореалізації. Тим самим він наблизився до появи самого виразу «американська мрія» [344, р. ХІ]. 

Пізніше, особливо в кризові, часи публіцисти досить активно апелювали до унікальності американської нації і національного характеру з метою підняття патріотичного духу. Показовою є патріотична робота Ф. Лейна «Американський дух. Звернення у часи війни» [387]. Опублікована у 1918 році, вона була покликана наголосити на унікальності американської нації, її особливій ролі у світовій історії. Автор при цьому апелював до ряду національних концептів, у тому числі і до тих, що є основою «американської мрії» – рівність, свобода, демократія, право на щастя тощо.

Перші наукові дослідження «американської мрії» починаються доволі пізно й припадають на 30-ті роки XX століття. Завдяки роботі Дж. Адамса «Американська епопея» [301] (The Epic Of America) поняття «американська мрія» стає широковживаним як у науковій, публіцистичній, художній літературі, так і у побуті. Американська мрія за часів Великої Депресії стає важливим чинником підтримання національного оптимізму й за таких умов набуває міфологічного значення [446]. У 1940 – 1950 роках з’являються праці Ф. Карпентера [339], С. Холбрука [373], в яких показано щільний зв'язок американської мрії з національною художньою літературою, її міфологічне коріння. У проміжку між 1960 – 1980 роками виходять у світ розвідки Д. Бурстина, присвячені національному демократичному досвіду Америки. Одним із лейтмотивів його творів стає американська мрія – її історія та сучасний стан. У середині 1970-их років побачили світ дослідження Л. Ченовета [343], де проблеми «американської мрії» розглядались у контексті національної ідентичності американців. До сьогодні продовжують з’являтись дослідження, присвячені проблемі «американської мрії» [395]. Життєздатність цієї теми яскраво виражена у американському політичному дискурсі. Так, вихід друком книги Барака Обами [411] є ілюстрацією актуальності міфу про мрію. Міфологізації сприяла поява численних збірок з науково-популярними розвідками про значення цього феномену в житті американського суспільства й окремих американців [369, 243, 415, 425, 78]. При цьому наголос робився на доступності й реальності мрії для всіх громадян країни, незалежно від етнічного і расового походження. Вона культивується на рівні повсякденного життя з відображенням її в літературі [446, 430]. 

Російські дослідники також приділяли значну увагу проблемі «американської мрії» у контексті соціологічних та літературознавчих розвідок (роботи Г. Злобіна, Е. Баталова) [138, 37]. Т. Голенпольський, В. Шестаков проаналізували соціальний вимір «американської мрії» і його відображення в художній літературі [89]. У збірці «Американский характер. Импульс реформаторства: Очерки культуры США» містяться статті, в яких «мрія» досліджується у різних контекстах [26]. У літературознавстві можна простежити два протилежні підходи до «американської мрії» в художній літературі. О. Зверєв обстоював тезу про ключове місце даного міфу в модерній і постмодерній літературі США [134]. Навпаки, на думку М. Мендельсона, «американська мрія» характерна для давніх часів і втрачає сенс у ХХ ст., новітня література оперує головним чином поняттям «американська трагедія.» [189] Т. Денисова розглядає появу американської мрії як один із ключових елементів пуританської парадигми. В сучасних умовах вона визначає  вектор соціальних взаємин індивідуума і суспільства. [101].  

Історія виникнення і входження у широкий соціальний обіг концепту американської мрії пов’язана з пуританством і з діяльністю перших переселенців. Так, Дж. Каллен переконаний, що витоки його слід шукати у зародженні ідеї про пошук нових земель і заснування держави за законами Біблії. Ця мрія пуритан про краще життя і позначається дослідником як одна з форм американської мрії: «Люди, з глибокою вірою у важливість своєї релігійної місії заснували новий світ, який, вони були переконані, стане моделлю для наслідування для старого світу… У такий спосіб, вони втілили саму суть Американської Мрії – стали творцями своєї долі». (Переклад Т.Ш.) [347, р. 18].  Однак  вчений наголошує, що сутність поняття «американська мрія» для Нової Англії і для сучасної Америки розбіжна, оскільки для пуритан мрія була пов’язана з суто духовними матеріями, у той час як у сучасному суспільстві під мрією розуміється матеріальний успіх. 

Подібної думки щодо ґенези «американської мрії» дотримується і Ст. Лаперуз, який, досліджуючи історію поняття, доходить висновків, що пуританська мрія про «місто на пагорбі» – одна з найважливіших ранніх ідей такого роду, і є ідейним підґрунтям сучасної «американської мрії» [172, с. 62]. Проте, Т. Голенпольський та В. Шестаков наголошують на парадоксальності виникнення та розвитку «американської мрії», оскільки, фактично, вона зароджується не в Америці, а у Європі, звідки вона була перенесена іммігрантами до Нового Світу [89, с. 17]. «Американська мрія» стає тим національним міфом, який формує ідейну ідентичність новоствореної спільноти, а поява цього міфу є одним з перших чинників творення нації. В літературі висловлюються різні думки про час формування американської мрії і нації. К. Майноуг стверджує, що під час війни за незалежність американці ще по-справжньому не усвідомлювали себе нацією [184, с. 120], проте, так само як і багато інших націй, проходили три стадії розвитку націоналізму, першим з яких є етап «витворення легенд» [184, с. 122]. Відповідно, народження «американської мрії» належить до першого етапу формування нації, що у контексті історії держави робить її одним з найважливіших національних символів. До схожих висновків приходить і Ф. Карпентер, який відправною точкою американської мрії називає 1654 рік, коли «новий рай та нова земля» були відкриті [338, р. 6]. 

Слід зауважити, що міф про американську мрію зазнавав трансформацій як за формою, так і за змістом, що призвело до розгалужень і появи дериватів. Так, міф про фронтир дав нове тлумачення американській мрії. Сутність фронтиру – приборкання нових земель з метою стати вільним та збагатитись – вже апелює до «американської мрії». Однак, слід наголосити на специфіці сутності «американської мрії», модифікованої на площині міфу про фронтир. Відбувається зміщення наголосу з духовної складової міфу на матеріальну. Нові території тлумачаться вже не як благословенні землі, а як локуси з потужним економічним потенціалом. Змінюється і сутність поняття «свобода», яка є однією зі складових американської мрії: відтепер вона розуміється як «можливості без обмежень». Сам фронтир визначається як уявний кордон між світом можливостей, теоретично необмеженим, і реальним світом. По один бік знаходилися багатство та відмова від обмежень, продиктованих законом, омріяний світ, де інфантильна всемогутність уявлялася доступною для дорослого чоловіка. По інший – відносна бідність, необхідність тяжкої праці і життєвої активності [435, р. 45]. 

У зв’язку зі зміною простору американської мрії відбувається зміщення акцентів, яке призводить до нового прочитання міфу. Ідея благословенної землі заміщується уявленням про багату та неосвоєну територію. Мрія 
про свободу, у розумінні втечі від переслідувань на релігійному 
ґрунті, трансформується у мрію про свободу від закону, бідності та буденності.

По-іншому сутність «американської мрії» розкривається у Декларації Незалежності. З’являється теза про рівність усіх людей, які наділені Творцем однаковими правами, серед яких – право на життя, на свободу та на пошуки щастя. На думку Дж. Каллена, саме фраза «the pursuit of happiness» – пошуки щастя – краще за все визначає «американську мрію», оскільки відображає ставлення до щастя як до цілком конкретного та досяжного об’єкту [347, р. 38]. Цей документ проголошує рівні можливості для кожної людини, а «щастя» перестає бути абстрактним поняттям, і матеріалізується, набуваючи різних форм і значень. Однак, слід зауважити що, незважаючи на задокументовані права на щастя кожного американця, залишалась проблема расової і гендерної дискримінації.

Своєю чергою, Г. Аптекер підкреслює, що декларація стала виразником духу революції. З нею пов’язане виникнення та розвиток нової нації, яка, власне, і виступила одним із чинників революційного руху [308, р. 16]. Крім того, «прагнення щастя» стає потужним каталізатором для різних соціальних груп американського населення, оскільки щастя тепер розуміється як індивідуальна справа кожного американця. 

Концепція «американської мрії» залишається актуальною і для часів Громадянської війни. Напередодні самої війни поширення набуває тема перегонів за успіхом. Формулюється філософія успіху, яка й досі залишається популярною в американському суспільстві. На цьому тлі викристалізовується герой міфу про американську мрію – людина, що самотужки прагне успіху і самостійно досягає його – «a self-made man». Такий індивідуалізм, хоча в реальності його носій нерідко зазнавав невдач, стає надзвичайно популярним як серед американців, так і серед іноземців. Своїм корінням він сягає іншого національного американського міфу – про фронтир і героя-одинака, що, полишивши свою спільноту, відправляється підкорювати неосвоєні території.

Після громадянської війни, за часів Реконструкції (1865 – 1877 рр.) вступає у дію ряд поправок до конституції, які проголошували відміну будь-якої форми рабства, окрім випадків покарання за злочин (ст. XIII, р. 1). Вони гарантували виборче право незалежно від раси, кольору шкіри чи колишнього перебування у рабстві (ст. XV, р. 1). Незважаючи на те, що у деяких штатах продовжувала побутувати расова сегрегація, правове гарантування свободи і рівності усіх громадян США незалежно від кольору шкіри свідчило про новий етап життя нації, і, зокрема, міфу про «американську мрію».

По-новому міф починає тлумачитись на початку ХХ століття, що пов’язано з розквітом гангстерства та бутлегерства. Відтепер «американська мрія» означає миттєву наживу, ризик, незаконність. Дещо підривають віру у мрію Велика депресія та світові війни.

Фактично, нове життя «американська мрія» отримує у другій половині XX століття. Сучасне уявлення про «американську мрію» викристалі​зовується у процесі гібридизації та транскультурації, в умовах, коли релігійність, яка за своєю суттю є ірраціональною, співіснує з раціональним матеріалістичним світобаченням [91]. На думку М. Гофмана, мрія про успіх як культурний феномен з’являється саме на американській землі тому, що вперше вона стала реальністю саме у США. 

Однак, фактично, протягом усього часу існування «американської мрії» постійно з’являлися приклади її нереальності, утопічності. У цьому плані показовою є Велика Депресія, яка є однією з найтрагічніших сторінок у житті Америки. Дедалі частіше сучасні науковці акцентують увагу на ілюзорності «американської мрії». Д. Бурстин навіть наголошує на небезпеці, що таїть у собі цей міф. Дослідник зауважує, що американці сумнозвісні тим, що сприймають неможливе як справу, над якою ще треба попрацювати. Таким чином, загрозу становить нереальність, яка може підмінити американські мрії американськими ілюзіями, ідеали образами [326, р. 240].

Проте, неможливо заперечувати, що мрія є одним із найпотужніших сучасних американських міфів. «Американську мрію» активно культивують  і підтримують ЗМІ, кінематограф, література, політика, соціологічні концепції. 

Складові міфу про американську мрію формувалися під впливом різних чинників і історичних обставин. Сучасний міф про американську мрію набув нових складових, завдяки яким він переживає нове народження. Історичні зв’язки мрії з пуританськими першовитоками, історією становлення держави, фронтиром, збагачують сутність міфу та роблять його потужним національним символом. Проте, слід звернути увагу на те, що сутність «американської мрії» багато в чому зазнала змін, а її сучасна багатогранність великою мірою завдячує змінам у соціальному житті американського суспільства сьогодні.

Одним із найяскравіших агентів міфу про американську мрію постав гангстер як уособлення ризику, небезпеки, свободи та миттєвого успіху. Протизаконна діяльність компенсувалась боротьбою з несправедливим політичним режимом. Так, В. Шестаков констатує, що діяльність гангстерів була уособленням зла, проте одночасно з цим вони є уособленням реалізованої «американської мрії», виразниками американських ідеалів [288, с. 70]. Діяльність гангстерів романтизувалась та міфологізувалась. Реальна біографія підмінюється циклами переказів про їхні героїчні подвиги. До певної міри їхні особистості типізуються, між ними стираються грані і з’являється стереотип національного героя – гангстера, який знаходить відображення у художній літературі, кінематографі.

Іншим аспектом міфу про американську мрію стає кар’єра, яка на американському ґрунті усвідомлюється не лише як фінансове самоствердження, але як і спосіб самовираження. Акцент робиться на гармонійному поєднанні здібностей і прагнень. Простежити витоки формування міфу про кар’єрний успіх можна ще від зародження самої Америки, де, в першу чергу, акцент робився на здібностях, таланті, наполегливості, працелюбстві, а не на походженні. Ці ідеї формуються ще за часів заснування Нової Англії, залишаються актуальним під час освоєння Заходу, продовжують діяти і в сучасному американському суспільстві. 

Водночас з цим міфологізуються національні види спорту, такі як бейсбол. Спорт стає символом успіху, фізичної і духовної сили. Цей міф тісно пов’язаний з міфом про фронтир, де ці якості були необхідними. Саме національні види спорту відіграють роль об’єднувальних чинників для американського народу. Паралельно з цим, спорт виступає уособленням здорової нації. Американська мрія створює своєрідний культ тіла та молодості, який також бере витоки з міфу про фронтир, де сила та здоров’я були необхідністю, з огляду на важке та небезпечне життя на 
прикордонні. 

Міф про американську мрію переосмислює також образ дому і продукує у колективній свідомості американців уявлення про ідеальну домівку. Специфіка історичного розвитку країни спричиняє появу нового типу життя у передмісті (suburb), де наприкінці ХХ століття мешкає більшість американців. Концепт передмістя виникає з поєднання двох парадигм: перша – перевага життя у приміській зоні, власний будинок в межах невеликої спільноти; друга – місто як двигун національного розвитку, на якому зав’язані різні сфери життя американців [347, р. 144]. Передмістя стає особливим соціальним середовищем, невеликою спільнотою людей, об’єднаних бажанням жити у безпечному соціумі, в оточенні сусідів, приблизно рівних за статусом, матеріальним положенням [56, с. 72-75]. Відтак, власний будинок у передмісті стає одним із варіантів міфу про американську мрію.

Зв'язок «американської мрії» з художньою літературою можна простежити вже у творах письменників-трансценденталістів. На думку дослідників, трансцендентальна мрія розквітла на пуританському ґрунті [338, р. 11]. Своєю чергою, саме мрія про краще майбутнє без традиційної для Старого Світу соціальної несправедливості, деспотичної влади зробила американських трансценденталістів романтиками. В їхніх творах з’являються заклики до побудови ідеальної держави; вони захоплюються сильною незалежною особистістю, яка вірить у себе. 

Зокрема, такі ідеї можна знайти у творах Р. В. Емерсона. Його філософія довіри до себе – «self-reliance» – була невід’ємна від досвіду піонерів, однак видозмінена відповідно до його власного досвіду. Він вірив, що Америка буде йти шляхом, відмінним від європейського. Його американська мрія була пов’язана з вірою у те, що Новий Світ на практиці реалізовуватиме ідеали демократії, проголошені Декларацією. На думку Ф. І. Карпентера, ці ідеї Р. Емерсона стали типовою американською філософією, або «мрією», оскільки саме заснування держави здійснювалось людьми з ірраціональною, навіть містичною вірою у потенціал земель Нового Світу [338].

Подібно Р. Емерсону, Г. Торо, осмислюючи тему пошуку щастя, також відштовхувався від Декларації. Щастя людини він пропонує шукати у гармонії особистості зі світом. На сторінках його твору «Уолден» з’являється герой, який має стати взірцем для всього американського суспільства – людина, яка тікає від бурхливого життя міста і повертається до природи, де фізичною працею досягає успіху. Проте ця мрія позбавлена матеріальної сторони – вона є суто духовною. Для американців тема втечі є національною рисою, з огляду на те, що, як відзначає Д. Бурстин, бажання відколотися, покинути велику заполітизовану комуну, стало лейтмотивом американської історії [324, р. 11].

Пошуки національної мети і мрії  можна простежити і у творчості В. Вітмена. Так, у «Passage to India» він оспівує Америку не як націю, а як останню ланку у циклі світових цивілізацій, а піонерів вже не як уособлення фізичної сили, а як символ відваги, духу сміливості. «Американізм» у Вітмена стає символом духовного відкриття. На думку Ж. Делеза, американська мрія для Вітмена – це «суспільство товаришів» [ 96, 190-195]. 

Якщо письменники доби Романтизму намагались сформулювати «американську мрію» і визначити національні ідеали, то у літературі кінця ХІХ – початку ХХ століття починають переважати критичні мотиви. Так, у творчості і Дж. Лондона, і Т. Драйзера, і Дж. Фарелла мрії пересічних громадян про успіх, вступаючи у конфлікт з духовністю та моральністю, зазнають краху. Після Першої світової війни, Великої депресії, зі зміною парадигми світобачення, піддається нищівній критиці і «американська мрія», що можна простежити, зокрема, у творчості Ф. С. Фіцджеральда. У письменників «втраченого покоління» оптимістичне бачення майбутнього замінюється відчуттям спустошення, а раніше оспіваний індивідуалізм розглядається як самотність (Е. Хемінгуей). У творах письменників різних течій і напрямків можна знайти і надію, і захоплення з приводу цього міфу. Однак, все частіше автори наголошують на гірких розчаруваннях героїв, для яких мрія під тиском реальності обертається драмою або трагедією. Такі ноти лунають у прозі В. Фолкнера, Дж. Стейнбека, В. Сарояна, у драматургії Ю. О’Ніла, коли «прагнення щастя» (the pursuit of happiness) завершується крахом мрій або визнається недосяжним ідеалом.

У сучасній літературі трактування цієї проблеми часто набуває сатиричного забарвлення. У постмодерністському дискурсі США національний міф розщеплюється та втрачає первісне значення. Він стає маскою, яка прикриває сучасну духовну кризу, втрату національної ідентичності. Інтертекстуальність, пародія, фрагментарність стають інструментами для створення критичного образу сучасності. Американська мрія стає центральним мотивом однойменного роману Н. Мейлера. У творах  Дж. Донліві, Дж. Хоукса, Дж. Барта, Д. Бартельма, Е. Олбі ставляться такі проблеми, як втрата духовності, цілей; технічний прогрес сприймається як застій та абсурд. У цьому контексті «американська мрія» перетворюється на «споживацьку культуру» та гонитву за грошима. Водночас 
американська мрія виступає в літературі як один із засобів протистояти нівелюванню в культурі, знеціненню «старих» ідеалів і цінностей. Критичне ставлення до цього міфу супроводжується пошуком моральних засад особистості в умовах зміни її відносин із суспільством [221, с. 78]. При цьому, якщо названі письменники обмежуються критикою сучасного стану «американської мрії», то окремі (Х. Томсон) заявляють про її «смерть», про її негативний вплив на національний характер (Т. Капоте) [159, с. 14].

Художня література своїм критичним ставленням до спотворення  «американської мрії» намагається привернути увагу суспільства до первісних цінностей, на яких воно мало будуватися. Найбільш активно тему успіху на теренах США продовжують розвивати кінематограф, засоби масової комунікації, а щорічне зростання кількості іммігрантів, що приїжджають до Америки у пошуках кращого життя, підтверджує силу міфу. Американська мрія постійно переглядається, оновлює свій зміст від покоління до покоління. Усвідомлення американцями своєї причетності до неї, її реалізації дає підстави говорити про Америку як єдиний культурний простір. Сама Америка стала свого роду міфом у масовій свідомості [187, с. 150]. 

Отже, міф про американську мрію, попри свою давню історію, яка корінням сягає часів заснування Нової Англії, належить до актуальних національних міфів США. Саме поняття «американська мрія» з’явилося на початку двадцятого століття, а повністю сформувалося як міф у середині – ХХ століття. Він зазнає критики з боку багатьох митців та інтелектуалів, однак, незважаючи на це, не втрачає своєї актуальності у сучасному соціокультурному просторі. Різні інтерпретації американської мрії у художній літературі засвідчують невичерпаність даної теми. Водночас, у науковій літературі сьогодні зберігається інтерес до ролі і функціонування цього міфу, що знаходить своє відображення у появі різноманітних теорій про історичну місію Америки.

Висновки до розділу І
Національна міфологія базується на міфах про походження нації та держави. Комплекс національних міфів визначає цивілізаційну місію Америки та американців. Ключову роль при цьому в американському суспільстві і в художній літературі відіграє пуританська традиція з її багатим арсеналом концептів та образів. Вона визначає основний зміст моральних цінностей, які вплинули на формування національного характеру американців. Одним із елементів пуританської епопеї в художній літературі виступає міфологія фронтиру, образи героїв прикордоння, першопрохідців, піонерів, людей, які здійснюють цивілізаційну місію. 

Ще один комплекс національної міфології сформувався на основі концепту «американської мрії», яка продовжує визначати особливості американського способу життя. 

Розглянутий матеріал дає підстави стверджувати, що всі три міфологічні традиції існують не ізольовано одна від одної, а постійно взаємодіють і перетинаються між собою. Внаслідок такої дифузії, перетину формуються цілісні міфологічні образи, що відображають особливості американського суспільства, нації, національних героїв.

Глобалізація і посилення мультикультурності американського суспільства суттєво впливають на характер і зміст сучасної національної міфології, однак в цілому нова етнічна міфологія у своєму суспільному вимірі трансформується у традиційні ключові міфологеми США. В умовах посилення мультикультурності традиційні національні міфи продовжують визначати основні вектори національного розвитку країни. 

Національні міфологічні комплекси пуританізму, фронтиру, американської мрії мають, з одного боку, генетичний зв’язок  із світовою, в першу чергу, європейською, історією, а, з іншого, визначають особливість національного шляху Америки.

Проаналізовані міфологічні поля великою мірою визначають в цілому проблематику і тематику художньої літератури США, її змістовне наповнення. Разом з тим красне письменство виступає як творець і продовжувач міфологічних ліній і традицій, і водночас містить у собі критичне ставлення до національних кліше і стереотипів, визначає глибокі розбіжності між міфічними концептами і реальністю. Письменники вдаються у такому разі до верифікації національних міфів, визначають їхню дієвість, вплив на життя своїх героїв, попри очевидну невідповідність дійсності. 

Генетичний зв'язок літератури з міфологією, одного із найбагатших джерел художньої творчості, перетворює літературу на один із важливих чинників формування національної свідомості і самоідентифікації як спільноти, так і окремої особистості.

Досліджуючи поетику національного міфу у романній творчості П. Остера доцільно з’ясувати роль пуританського комплексу міфів.

Розділ ІІ

Пуританський міфологічний дискурс 
у романістиці  П. Остера
2.1. Мотив пілігримства у романах П. Остера

У романах П. Остера історія державотворення Америки вплетена у загальну канву сьогодення, а звернення до напівміфологічного минулого нації дає читачеві можливість передчути майбутнє. У такий спосіб письменник вступає у діалог з читачем, залучає його до нового прочитання вже відомої історії. Міфологічна та історична спадщина Америки є одним з головних підмурівків, на яких ґрунтується проза письменника. У своїх романах він вдається до художнього переосмислення національних міфів, зокрема комплексу пуританських міфологічних образів Сполучених Штатів. Такий підхід зумовлений тим, що традиційне тлумачення національних символів та міфологем втрачає сенс у постмодерному світі, і відповідно, призводить до необхідності їхнього перегляду та переосмислення у світлі актуальних проблем сьогодення. Література США створила своєрідний образ мандрівника, який покидає батьківщину у пошуках нового дому і щасливої долі. Цей образ і досі залишається продуктивним для американських письменників.

П. Остер також звертається до ключової для пуританського світобачення міфологеми – пілігримства. Мотив подорожі, пілігримства органічно вписується у канву його романів. Часові межі дієгези у творах «Скляне місто», «Храм Місяця», «Левіафан», «Містер Вертіго» обмежені ХХ століттям (зі спорадичними вкрапленнями подій ХІХ ст. – «Храм Місяця»). Проте наративні стратегії письменника дають можливість сконструювати багатошаровий часопростір, де переплітаються різні міфологічні та історичні сюжети, зокрема, мотив пілігримства. На відміну від мандрів, які здійснюються заради тимчасової мети, заради цікавості, пізнання, ознайомлення, пілігримство спричинено онтологічними завданнями – пошуки щасливої долі, нової батьківщини. З. Бауман підкреслює, що образ пілігрима такий же давній, як і саме християнство. В усі часи пілігрими шукали правду, яка завжди була десь далеко. Де б він не був зараз, все одно це не те місце, де він мав би бути. Майбутнє осяяне досягненням кінцевої мети, у той час як сучасність розглядається лише як ще один перехідний етап. Для пілігримів вулиці мають більше значення ніж дім, оскільки вулиці – це шлях, сповнений випробувань та блукань, до великої мети, у той час як дім – тимчасовий притулок [314, p. 18-22]. Пілігримство має також релігійну мотивацію: відвідати або знайти сакральні локуси, побудувати у нових краях життя за християнськими канонами і зразками. 

Мотив пілігримства як шляху до нової батьківщини трансформується автором у мотив пошуків справжньої «домівки для душі». П. Остер пропонує своє тлумачення архетипу дому. Фактично, всім головним героям його творів доводиться здійснювати мандрівки: чи то за власним бажанням, чи з примусу вони вирушають у подорож. При цьому локальні межі мандрівок варіюють від доволі вузьких до вельми широких: переїзди з однієї найманої квартири в іншу (романи «Левіафан», «Привиди», «Храм Місяця» тощо); блукання містом («Скляне місто», «Храм Місяця», «У країні останніх речей» тощо); мандрівки країною («Містер Вертіго», «Храм Місяця»); подорожі до Європи («Винахід самотності», «Замкнена кімната», «Левіафан»). Проте, всі вони об’єднані спільною ідеєю – пошуками дому (у найширшому сенсі). За спостереженням Ю. Лотмана, протиставлення «дому» (свого, безпечного) та «антидому», «лісового дому» (чужому, диявольському пространству, місцю тимчасової смерті, потрапляння до якого рівноцінно подорожі до потойбічного світу) є універсальною темою світового фольклору. Поряд з цим виникає і тема фальшивого дому [181, с. 269]. Єдність географічного (локального) та етичного елементів визначають характер подорожей персонажів. Взаємовідносини людини та просторового образу світу виявляються складними, оскільки з одного боку, цей образ створюється людиною, з іншого – активно формує заглиблену в нею людину. 

Загалом, персонажі за своє життя змінюють і випробують різні «доми»: тимчасові притулки, квартири тощо. У П. Остера традиційне архетипічне розуміння дому піддається сумніву. Зазвичай дім, у якому народжується чи проводить дитинство персонаж або приховує у собі небезпеку, або не має з ним емоційного зв’язку, або ж він примарний, недосяжний ідеал. «Дім», який би мав бути «своїм», насправді виявляється «фальшивим».  Таким чином, персонажі романів співвідносяться з пілігримами, які так само знаходились у пошуках нового дому, нової батьківщини. Поняття «дому» у пуританській міфологічній картині світу визначалося ступенем духовної близькості, а не випадком народження. «Отці пілігрими» проводили паралелі між перетином Атлантики першими переселенцями та біблійним сюжетом виходу євреїв з Єгипту, міфологізуючи у такий спосіб подорожі пуритан [199, с. 32]. Відтак образ пілігрима укорінюється у колективній свідомості нації. Проте П. Остер, звертаючись до цього національного міфу, робить наголос на безкінечності процесу пошуків. Кінцева мета часто втрачає зміст, або ж взагалі відсутня («Нью-Йоркська трилогія», «Книга ілюзій», «Храм місяця», «Ніч оракула», «Левіафан» тощо). У романі «Винахід самотності» П. Остер трансформує міфологічний образ подорожі пустелею у блукання  героя без певної мети. За його словами, подорож пустелею не означає пошуків землі обетованої [9, р. 32]. 

Паралельно письменник створює образ ідеальної домівки як локусу, що несе у собі захист, затишок, любов. Однак він є недосяжним або примарним, як у романах «Містер Вертіго», «Книга ілюзій», «Храм місяця». Потрапляючи до такого дому, через певний час герої з різних причин втрачають його назавжди, що, своєю чергою, апелює до міфу про втрачений рай.

Образ пілігрима формується вже першими літераторами Нового Світу – В. Бредфордом, К. Мезером, Т. Шепардом – які, намагаючись зануритись у психологію переселенців, пояснити і виправдати причини та мету подорожі, звертаються до біблійних сюжетів, створюючи таким чином специфічний образ подорожуючого. Мандрівка зображується ними як перехідний етап, певного роду Боже випробування, ініціація, а аналогії з біблійними героями міфологізують образ пілігрима й переносять його з реальної площини до сакральної.

Звертаючись до традиційного національного міфу про пілігримів, П. Остер дещо зміщує акценти, що дозволяє письменникові поставити важливі екзистенційні питання. Так, причини мандрівок розмиваються – персонажі змушені покинути дім за різних обставин: робота, брак коштів, самотність, непередбачувані ситуації. Так само не наголошується і мета блукань. Це дозволяє зосередити увагу саме на акті подорожі. У деяких романах подорож стає фоном психонарації або самодослідження героя.

У романах «Містер Вертіго» та «Храм місяця» блукання головних героїв супроводжуються цілою низькою випробувань, які впливають на їхню самосвідомість й змушують переосмислити певні життєві цінності. Автодієгетичний наратив дозволяє стежити за найтоншими змінами у свідомості персонажів. Спільним для цих романів є характер подорожей: обидва головні герої втрачають домівки й змушені блукати вулицями міста. Слід зазначити, що момент вигнання є черговим випробуванням і символізує початок нового етапу. У цьому контексті доцільно провести паралель з міфологічним мотивом вигнання з Раю, який у різних варіаціях та інтерпретаціях з’являвся і в інших романах письменника («Скляне місто»).

У романі «Храм Місяця» можна виокремити кілька подорожей, які за своїм характером суголосні блуканням пілігримів. Так, головний герой Марко Фогг після смерті дядька опиняється у скрутному фінансовому становищі. За несплату грошей його виганяють з квартири й він змушений шукати притулок на вулиці – у Центральному парку Нью-Йорка. 

Об’єктно-персонажна структура міфопростору розширює межі Центрального Парку, який на певний час перетворюється для героя на цілий світ, сповнений небезпек та несподіванок: «I slept in the park every night after that. It became a sanctuary for me, a refuge of inwardness against the grinding demands of the streets» [10, р. 55]. Така специфіка сприйняття цього локусу героєм суголосна тому, як пілігрими визначали простір своїх подорожей новими землями, морем тощо. 

Так само, як і пілігрими, Марко має пройти через низку випробувань: голод, зустрічі з недоброзичливцями, погані погодні умови: «The rain continued until dawn, at times slackening to a drizzle, at times exploding with monumental bursts – screeching battalions of cats and dogs, pure wrath tumbling from the clouds» [10, р. 65]. Проте П. Остер, зображуючи головного героя, відходить від традиційного образу отців-пілігрімів. Він деконструює національну американську міфологему пілігрима, використовуючи її лише як фрейм, стійке, широко вживане поняття він наділяє новим змістом. У контексті пуританської міфології образ Марка на початку блукань мало нагадує пілігрима. У своїх негараздах він звинувачує соціум, державну систему тощо, зверхньо дивиться на товаришів. Відтак, він далекий від традиційного образу пілігрима, що з’являється у творах перших американських літераторів. Герой більше нагадує «чужинця», якого змальовує на сторінках своєї книги Вільям Бредфорд, – тобто той, хто не мав нічого спільного зі священною місією пуритан [199, с. 32-33]. Однак труднощі та люди, які прийшли йому на допомогу, докорінно змінюють сутність героя. Своєрідними наставниками для Марко стають його друзі, які своєю турботою змушують героя переосмислити власне життя, позбутися гордині, яка ледь не стала причиною його смерті: «I had thought I was acting with courage, but it turned out that I was merely demonstrating the most abject form of cowardice: rejoicing in my contempt for the world, refusing to look things squarely in the face» [10, р. 71]. Такий мотив виховання цілком вписується у пуританську літературну традицію [50, с. 89].

Поряд з цим необхідно зауважити, що релігійний стрижень творів перших переселенців не відіграє першорядної ролі у П. Остера. Поневіряння змушують героя повірити у чудеса, проте їхній характер визначається героєм як особливий стан внутрішньої свідомості, а не як божественна воля. Наратор неодноразово наголошує на тому, що у безвихідних ситуаціях соціум не дає йому загинути: «I was half-dead from hunger, but whenever something good happened to me, I did not attribute it to chance so much as to a special state of mind… I never asked anyone for anything, I never budged from my spot, and yet strangers were continually coming up to me and giving me help» [10, р. 57]. Така позиція героя радше суголосна принципам буддизму, ніж пуританізму. Таким чином, письменник, використовуючи притаманну постмодернізму художні рішення, деконструює національний образ пілігримів та їхніх блукань. Зникає релігійний характер подорожей, а пошуки дому підмінюються екзистенційними блуканнями внутрішнім світом та пошуками свого місця у житті.

Одним із найтяжчих випробувань для героя стає буря. Варто пригадати, що образ бурі неодноразово виникає на сторінках творів Вільяма Бредфорда, Коттона Мезера, оскільки подорож морем була одним з найважливіших етапів переселення [199, с. 14-15]. У романі «Храм місяця» бурі також відводиться багато уваги – вона стає останнім випробуванням Фогга, й, одночасно, найважчим. Порятунок від смерті, який дарують Марку друзі, що знайшли його хворим у парку, змушує героя переосмислити життєві цінності й розпочати нове життя.

Хвороба Марка деформує його сприйняття реального часу та простору. Таке художнє рішення письменника дозволяє зосередити увагу на міфологічному хронотопі роману. Зокрема, перебування героя у печері визначається ним так: «I don’t know how much time I spent in there. Two or three days, I would think, but it hardly matters now. When Zimmer and Kitty asked me about it, I told them three, but that was only because three is a literary number, the same number of days that Jonah spent in the belly of the whale» [10, р. 68]. Ототожнення героєм себе з Іоною, а печери – з черевом кита підкреслює мотив виховання, створює образ, сприятливий для визнання своїх помилок. Зауважимо, що печера відіграє важливу роль у християнській міфології. Вона виступає і як місце спасіння (Христос рятувався у печері), і як місце духовного перевтілення у християнських подвижників. Таким чином, відбувається внутрішня трансформація героя, який перетворюється на проповідника, що відступив від визначеного йому шляху. Проте, ця алюзія дає підстави говорити про постмодерністський варіант гри письменника з національними символами та міфологічними сюжетами. Якщо для пуритан мандрівка до Америки була шляхом, визначеним Богом, то П. Остер розглядає блукання Фогга як помилку, хибний крок. Національно-релігійні символи та елементи не несуть в собі глибинного, сакрального значення та змісту, притаманних пуританському пілігримству на теренах Америки. 

Доречно згадати ще один сюжет, який вводиться автором паралельно з історією життя головного героя. Марко переповідає сюжет роману, написаного його батьком, в якому головними героями виступають так звані Гумани (Humans – люди, людські істоти). Хоча спершу цей народ приймають за індіанців, поступово з’ясовується, що вони вихідці з Місяця. Історія цього племені має цілу низку інтертекстуальних зв’язків з Біблією, а саме, з тими сюжетами, які бралися за основу першими переселенцями для того, щоб зв’язати процес становлення американської держави зі всесвітньою історією. Мор, блукання пустелею, пошуки нових земель, гоніння – це основні події з історії Гуманів, й вони є суголосними біблійним сюжетам, до яких звертались перші переселенці. Так, сюжет Виходу, що займав особливо почесне місце у картині світу цих останніх, у модифікованому вигляді зустрічається у національній історії Гуманів. 

Проте історія Гуманів є не лише розширеною метафорою блукань пілігримів. Традиції та звичаї племені суголосні індіанським. Відтак, відбувається змішання і накладання двох культурних пластів.

В обох випадках простір подорожей міфологізується. Локус Центрального парку дає героєві можливість почуватися у гармонії зі світом, натомість вулиці Нью-Йорку видаються ворожими. Таке аксіологічне членування простору дає можливість сконструювати специфічний міфопростір парку, використовуючи при цьому архетип дому, який є уособленням захисту, й створити специфічний мікрокосм, зі своєрідним соціумом. За своєю суттю, усі, хто зустрічається Марко у парку,  – це також подорожуючі, й жоден з них не залишається надовго у полі зору наратора. 

У контексті подорожей героя слід звернути увагу на інтертекстуальні коди, закладені у його імені. Справжнє прізвище його сім’ї Фогельман. Плутанина, що виникла в імміграційній службі, скоротила його до Фог. Пізніше була додана ще одна літера «г». Акцент на прізвищі робиться самим автором з тим, щоб підкреслити невипадковість подорожей, які трапляються у героїв. У романі вже є кілька варіантів тлумачення імені, й усі вони пов’язані з мандрами: «Fogel meant bird, my uncle informed me, and I liked the idea of having that creature embedded in who I was. I imagined that some valiant ancestor of mine had once actually been able to fly» [10, р. 3]. Поряд з цим, подається інший варіант декодування імені героя: «According to him, it proved that travel was in my blood, that life would carry me to places where no man had ever been before. Marco, naturally enough, was for Marco Polo, the first European to visit China; Stanley was for the American journalist who had tracked down Dr. Livingstone «in the heart of darkest Africa»; and Fogg was for Phileas, the man who had stormed around the globe in less than three months» [10, р. 6]. Таким чином, завдяки посиланням на Марко Поло, Девіда Лівінгстона та алюзії на роман Жюля Верна «Навколо світу за 80 днів», мандри видаються цілком природними й закономірними. У такий спосіб автор наголошує на  самотності героя, який позбавлений емоційного зв’язку з домом.

Волтер, головний персонаж роману «Містер Вертіго», змушений блукати вулицями міста після вбивства його Вчителя Йєгуди. Смерть майстра стає початком випробувань, після котрих починається інше життя героя. Ці етапи розмежовуються новим складом персонажів. Учасники подій першої частини роману гинуть за різних обставин, окрім єдиної героїні – Маріон, яка час від часу з’являтиметься у житті юнака, щоб нагадати йому, ким він був. Останнього з них – дядька Волтера, який вбив майстра, – отруює сам головний герой, тим самим позначаючи новий етап життя. Відтак, вбивства одночасно стають причинами вигнання і здобуття нової долі. Саме ім’я героя також декодується у романі: Волтер Рейлі – видатний англійський мандрівник і пірат ХVІ століття. Дізнавшись про це, головний герой неодноразово наголошував на тому, що несвідомо саме ім’я наклало відбиток на його характер і долю. 

Поряд з низкою суголосних пуританському дискурсові мотивів, П. Остер розставляє власні наголоси, які покликані переосмислити традиційні національні міфи у контексті сучасності. Так, у романах «Містер Вертіго» та «Храм місяця» підкреслюється самотність головних героїв. Проте ця відчуженість має інший характер, ніж індивідуалізм, що також бере початок з часів першопоселенців. Марко Фогг, Волтер Рейлі скоріше чужинці, ніж індивідуалісти, що відтак не вкладається у пуританську форманту, проте суголосно постмодерністській традиції. У творах «отців-прочан» домінує ідея колективізму – сила пілігримів полягає у їхній спільності. Натомість Фогг і Рейлі позбавлені оточення, яке б опікувалося їхніми долями. Обидва герої зростали у прийомних сім’ях: після смерті матері Марком опікувався його дядько; для Волтера справжньою родиною стають його вчитель, індіанка Сіу та афроамериканський хлопчик Езоп, які усі разом мешкали на фермі. Проте, втративши близьких, обидва герої залишаються наодинці зі світом. Для кожного з них  самотність, асоціальність стають свого роду ініціацією, яка дає можливість перейти на інший етап життя і свідомості. Не завжди долання випробувань свідчить про еволюцію героя, воно може бути сходинкою вниз.

У романі «Храм Місяця», центральний персонаж сам констатує свою інакшість. Від початку оповіді він наголошує на ній: його однолітки навмисно викривлюють його ім’я, і поступово воно розмивається, оскільки кожен зве його на свій манер: «…Fag and Frog, for example, along with countless meteorological references: Snowball Head, Slush Man, Drizzle Mouth… The o at the end of Marco was obvious enough, yielding epithets such as Dumbo, Jerko, and Mumbo Jumbo…» [10, р. 6-7], окрім інших прізвиськ, для дядька він був Філеасом, для подруги – Фоггі або Сірано, в університеті його називали Ем Ес (M. S.) [10, р. 7]. У романі «Містер Вертіго» Волтера інакшим робить його дар й, одночасно, досвід, здобутий від Майстра, Матінки Сіу та Езопа. Він також змінює своє ім’я протягом роману, проте це вимушена дія, через славу, яка не давала йому спокою.

Загалом, гра  з іменами й разом з тим з ідентичністю та життям – один із улюблених художніх прийомів автора. Так, герої відмовляються від своїх імен у романах «Скляне Місто», «Книга Ілюзій», «Містер Вертіго», «Левіафан» тощо. 

За зміною імен прихована проблема неоднозначного ставлення персонажів до свого соціуму, походження й до національної ідентичності. У Марко виникає відраза до сучасного американського суспільства, яке спотворило національні ідеали й опинилось у ситуації загальної байдужості: «This is human loneliness, I said to myself. This is what it means to have no one» [10, р. 67]. Саме у той момент, коли Марко потребує допомоги, Центральний Парк міста виявляється спорожнілим – ніхто не трапляється йому на шляху, незважаючи на те, що це був день: «If someone had appeared just then, I probably would have asked him to take me to a hospital. But no one appeared» [10, р. 67].

Самі блукання втрачають первинний зміст, що вкладався у традиційний національний міф про пілігримів. Нівелюється провіденційний характер подорожей, а пошуки землі обітованої підмінюються екзистенційними пошуками себе, свого коріння та змісту життя.

Так, у романі «Скляне Місто» професор Стілман щодня блукає вулицями Нью-Йорку, збираючи сміття. Єдине, що надавало його прогулянкам змісту, – це маршрут. Квін, який весь час стежив за професором, окреслює маршрут  і робить абрис, схожий на повідомлення: «the Tower of Babel» [14, р. 70]. Таким чином, образ професора стає прямою опозицією пуританському образу пілігрима. Його пошуки і мета  прямо протилежні місії перших переселенців, які шукали на теренах Нового Світу Едем і прагнули збудувати новий Ханаан, Місто на Пагорбі. 

Базова концепція Нової Англії втілюється у словах Джона Вінтропа: «For we must consider that we shall be as a City upon a Hill…» [451, p. 45]. Натомість, Стілмен словами вигаданого ним богослова Дарка заперечує можливість розшукати Рай в Америці: «Unlike the other writers on the subject, Dark did not assume paradise to be a place that could be discovered» [14, р. 46]; він стверджує, що після заселення континенту має розпочатися будівництво Нового Вавилону: «The impediment to the building of Babel – that man must fill the earth – would be eliminated… And if that were to happen, paradise could not be far behind» [14, р. 48]. Таке поєднання двох протилежних за своєю суттю концептів не вкладається у рамки традиційного пуританського дискурсу і є постмодерністською грою автора з національними міфологемами. 

Доцільно зауважити, що професор наголошує саме на будівництві, тобто штучному відтворенні раю. Про це свідчать і його слова про історію відкриття Америки: «Columbus was genius. He sought paradise and discovered the New World. It is still not too late for it to become paradise». Відтак, мова йде про нав’язування Америці винятковості, про виправлення помилок минулих поколінь. Проте, якщо за часів перших переселенців сакральність віднайденого континенту не ставилась під сумнів й сприймалась як належне, то сучасне американське суспільство демонструє скептичне ставлення до ідей «отців пілігримів». Зокрема, у романі виразником недовірливого й навіть агресивного ставлення до ідей професора є соціум, який, вважаючи його ідеї соціально небезпечними, вміщує його до психіатричної лікарні. 

Отже, міфи про Новий Вавилон і про Рай на теренах Америки в авторській інтерпретації деформуються, втрачаючи свою первинну силу й перетворюючись на історичні сюжети. Сам факт віри професора у можливість реалізації старовинного пророцтва свідчить про силу міфів загалом, проте письменник підкреслює божевільний характер такої віри. Відтак і образ пілігрима набуває іронічних рис. Зокрема, визначення Стілмена як надзвичайно розумної і кмітливої людини перекреслюється його діями: «His quest for objects did not abate amidst the greenery. Stones, leaves, and twigs all found their way into his bag» [14, р. 60]. Наголос на інтелектуальності професора не випадковий, оскільки саме еліті належить право на творення національної міфології. Проте його претензії на міфотворення зазнають невдачі, оскільки прагнення реалізувати свої мрії обертаються скаліченим життям його сина. Поряд з цим, стороннім спостерігачам його дії видаються  фрагментами геніального пазлу, лише згодом стає зрозумілою безглуздість вчинків професора.

Те саме відбувається із загадковим маршрутом прогулянок професора: вони помилково тлумачаться головним героєм як таємне послання або код, натомість Остер використовує їх лише з метою підкреслити псевдо-детективний характер наративу. Таким чином, автор позбавляє пуританські міфи про Новий Вавилон і про Рай на теренах Америки первинного змісту і сили. Однак уже сам факт звернення до національних міфологічних образів підтверджує їх актуальність сьогодні, як чинник пошуків національної ідентичності.

Відтак, можна погодитись зі словами Ж. Вюнанбурже, який припустив, що культурна живучість міфів та їхнє відродження в літературі, свідчать про те, що в міфі присутнє смислове і ціннісне ядро, що не піддається зруйнуванню, і яке не може бути спустошене чи зміщене логічним філософуванням [77, с. 2]. Таким чином, мова йде про постмодерністську гру письменника з національним міфологічним дискурсом. 

Особливе місце в романах Остера посідає сюжет про «втечу» героя від себе, зміну місця проживання заради нового життя. Подібно до європейських переселенців, які залишили батьківщину заради нового життя і пошуків Едему, герої Остера несподівано для всіх залишають свої домівки, зникають з поля зору рідних та близьких і переселяються на нові місця. У таких випадках важливе значення має не сама подорож (сучасні транспортні засоби дають можливість швидко перетинати країну або континенти), а зміна внутрішнього стану людини, її життя в нових умовах. 

Американський пуританський міф несе в собі відбиток великого переселення із Старого світу в Новий, архетип розриву із минулим і початку нового життя. Пілігримство має в такому контексті семантику нового народження людини, розрив між колишнім «гріховним життям» та внутрішнім пробудженням людини. В основі пуританізму лежить комплекс, який можна назвати комплексом Нового Адама. Людина переосмислює своє минуле, відкидає в собі Старого Адама і зазнає глибокого духовного відродження. В романах П. Остера внутрішнє відродження людини супроводжується зміною її звичного, стабільного, благополучного «місця під сонцем» на абсолютно інше, невідоме і часто вибране підсвідомо. Сама зміна місця проживання, переїзд в різних його формах знаходять своє відображення не у зовнішніх деталях та елементах, а відбуваються як внутрішні переживання людини, її рефлексії навколо питань про своє життя, про тих, хто залишився у «минулому» житті. 

Таким чином, пілігримство в романах П. Остера виступає як рух людини у часопросторі і водночас як важливий елемент духовного пошуку. Разом з тим мотив пошуку сакрального локусу в постмодерному світі деформується, а рух у часопросторі, викликаний внутрішніми духовними пошуками, кризами, не потребує далеких подорожей. 

2.2. Переосмислення образу Міста на пагорбі та Едема
Образ «Міста на пагорбі» або «Нового Едему» – один з ключових у романній творчості письменника й апелює до пуританського комплексу міфів. У романі «Скляне місто», який є першою частиною «Нью-Йоркської трилогії», письменник пропонує цілісну концепцію ідеального суспільного устрою за законами Біблії у контексті теорії Божої мови, яка розробляється у творі. Загалом трилогія насичена напівміфічними образами з американської історії часів становлення держави, що підкріплює її історико-міфологічне підґрунтя. Поряд з цим, у романі «Містер Вертіго» автор конструює модель спільноти, близьку до пуританського ідеалу. 

У романі «Скляне місто» Пол Остер пропонує свій погляд на усталений комплекс пуританських міфів, а традиційні національні образи та символи висвітлює по-новому. Роман є своєрідним зібранням різних історичних та псевдоісторичних фактів, калейдоскопом персонажів, де поміж головними героями «привидами» прослизають відомі американські письменники, політичні діячі, і все це об’єднано загальною канвою псевдо-детективної оповіді. Наскрізними образами роману стають Рай та Вавилонська вежа, міфологічні конотації яких вплітаються у сучасне життя США. Вони з’являються у першій частині трилогії у контексті історії сім’ї Стілманів. Пітер Стілман, син професора Стілмана, наймає детектива, щоб захиститись від батька, якого мають звільнити з психіатричної лікарні. До лікарні професор потрапив через те, що понад дев’ять років протримав свого малолітнього сина у повній ізоляції з надією, що той забуде людську мову й почне розмовляти божою. Можливим ключем до розуміння вчинку професора є його монографія, яка має назву «Сад і Вежа: Ранні уявлення про Новий Світ» («The Garden and the Tower: Early Visions of the New World»). За розслідування справи сім’ї Стілманів береться письменник Квін, якого випадково приймають за детектива.

Автор об’єднує в романі два міфічні образи – Едем та Вавилонська вежа, де спільним знаменником виступає Америка, й одночасно підкреслює бінарну опозиційність цих міфів. Пол Остер вміщує дві міфологеми у книжку професора Стілмена: «The Garden and the Tower: Early Visions of the New World was divided into two parts of approximately equal length, «The Myth of Paradise» and «The Myth of Babel»» [14, с. 41]. У рамках книги поєднуються два міфологічні концепти, протилежні за своєю суттю, оскільки перший – Рай – є уособленням безгрішності, у той час, як другий – гріхопадіння. Слід пригадати, що вираз «Рай на землі» для «отців-пілігримів» був радше абсолютною реальністю, аніж оксюмороном, що підтверджувалось у ранніх хроніках пуритан. Так, у постанові, прийнятій у 1640 році Асамблеєю Нової Англії, стверджувалось, що земля та все, що до неї належить, є Божими; відповідно, Бог може віддати землю чи будь яку її частину обраному народові; у свою чергу, обраним народом проголошувались пуритани [36, с. 15]. 

Щодо міфу про Вавилонську вежу, він був нехарактерним на теренах щойно відкритої Америки, оскільки не вкладався у концепцію обраного народу або святої землі. Пуритани, протиставляючи Європу Америці, використовували типологічно схожу біблійну опозицію Вавилон / Ізраїль. При цьому сама Америка зображувалась як «Новий Ханаан» або «Новий Єрусалим», тобто як сакральний локус, залишений Богом недоторканим, з тим щоб там було створено нове небо, нова земля, нова церква, нова спільнота [113,  с. 67].

Міф про Новий Вавилон зберігає популярність і актуальність на теренах Сполучених Штатів в умовах сьогодення. У літературі США сформувався навіть літературний міф про мегаполіс як Вавилон [379, р. 60-76]. Маємо справу з тим, що М. Еліаде назвав ієрофанією, проявом священного у повсякденному «ланцюгу», що пов’язує сакральне з профанним. Профанний предмет, місто, – скляне місто – стає ієрофанією, відображає дещо зовсім інше [196, с. 95-96]. У такий спосіб шляхом включення мегаполісу у ланцюг священної історії про Вавилон відбувається міфологізація Нью-Йорку і всієї країни. Саме так все частіше називають Америку через багатоетнічний  та мультикультурний характер нації. У романі міфологічні концепти Вежі та Раю штучно поєднуються спільною ідеєю – Америкою, яка у даному контексті є чимось більшим, ніж просто континент. Об’єднувальними елементами у романі стають образи Генрі Дарка, священика, який начебто у 1690 році, після переїзду до Америки, написав памфлет «Новий Вавилон», та професора Стілмана, який у своїй книзі посилається на цей твір. Через ці два образи відбувається й уніфікація часового та просторового континууму, незважаючи на те, що їх розділяють понад три століття. Час перестає поділятися на минуле і сучасне, важливими залишаються лише вказівки на дати здійснення пророцтва. Те саме відбувається і з простором – Америка вплітається у міфологічну історію всесвіту і стає частиною Біблійного топосу. Синкретизм часопростору є однією з визначальних характеристик міфу. Це дозволяє зробити акцент саме на міфологічній природі хронотопу роману й об’єднати такі образи, як Вавилонська вежа та Едем.

Традиційне тлумачення пуританами нововідкритого континенту як Раю на землі у романі поєднується з міфом про ідеальну мову. На сторінках твору проголошується нова теорія, згідно з якою відбудова Вавилону означатиме відновлення єдиної мови людства, яка б розкривала справжню сутність речей: «The movement of English settlers to the New World, therefore, could be read as the fulfillment of the ancient commandment. America was the last step in the process. Once the continent had been filled, the moment would be ripe for change in the fortunes of mankind. The impediment to the building of Babel – that man must fill the earth – would be eliminated. At that moment it would again be possible for the whole earth to be of one language and one speech» [14, с. 48]. За Генрі Дарком, після відбудови Вавилону на теренах Нового Світу невдовзі має встановитися і рай. У такий спосіб, опозиційність міфологічних образів нівелюється, що дозволяє по-новому поглянути на історію та сучасність Америки. Оскільки за підрахунками Генрі Дарка Новий Вавилон мав бути збудованим у 20-му столітті, відповідно, до міфотворчого процесу залучається і сучасна Америка. У такий спосіб стверджується життєздатність та актуальність пуританської концепції Нового Світу як священної землі для сучасних Сполучених Штатів.

Проте поєднання міфів про Рай та Вавилонську вежу виявляється штучним та необґрунтованим. Той факт, що і постать Генрі Дарка, і памфлет були витворами самого професора, підтверджує внутрішній конфлікт цих двох міфологічних понять, які через свою діаметральну протилежність не мають спільного знаменника. Така гра з міфами, викривлення фактів стають фатальними у житті усіх учасників подій роману: професор Стілман гине за незрозумілих обставин, за ним зникає його син з дружиною, а потім і Квін ніби розчиняється у повітрі. Єдиним свідком подій залишається червоний зошит – нотатник Квіна. Відповідно, відбувається природне поновлення світового порядку. Автор піддає сумніву можливість вільного тлумачення міфологічних сюжетів, жонглювання ними у залежності від власних бажань чи потреб без урахування можливих наслідків. Вони є необхідними константами у світі, який постійно змінюється, проте, прагнення їх реалізувати є небезпечним. 

Це підтверджує і сюжет з фальсифікацією професором Стілманом памфлету «Новий Вавилон». Про структуру роботи Стілмана ми дізнаємося з переказів Квіна, згідно з якими монографія складалась з двох розділів, на перший погляд, не пов’язаних між собою: «Finally – and Stillman dwelled upon this at great length – whoever looked upon the ruins of the Tower was believed to forget everything he knew. What all this had to do with the New World Quinn could not say» [14, с. 45]. Проте, саме переказ памфлету Генрі Дарка, який подається наприкінці роботи професора, був єднальною ланкою, що зводила разом міфи про Рай та Вавилонську вежу. Переказ Стілмена дає зрозуміти, що трактат Генрі Дарка був написаний як один з ранніх пуританських памфлетів, що створювались людьми, натхненними ідеями пошуків Нового Едему на Американському континенті. Памфлет «Новий Вавилон» відстоював один з базових елементів американської Я-концепції. В першу чергу, мова йде про ідею (бого)обраності Америки й людей, що її населяли [36, с. 15]. Навіть датування цього памфлету – 1690 рік – вказує на часи, коли ідеї винятковості Нового Світу набули найбільшого поширення у хроніках, памфлетах, промовах, постановах колоніальних Асамблей тощо. Саме через велику кількість подібних трактатів автентичність памфлету Генрі Дарка не ставилась під сумнів. Слід зауважити, що і дату було обрано не випадково, оскільки у такий спосіб відбувається прив’язування «Нового Вавилону» до одного з найпотужніших національних американських символів: «So ended Stillman’s synopsis of Henry Dark’s pamphlet, dated 20 December 1690, the seventieth anniversary of the landing of the Mayflower» [14, с. 49]. 

Завдяки специфічним наративним стратегіям П. Остер міфологізує художню реальність й створює нову дійсність. Актантні схеми, на яких ґрунтуються головні сюжетні лінії роману, доповнюються інтертекстуальними посиланнями на різні міфологічні сюжети. Зокрема, ізолювання професором сина є ритуальним відтворенням новоствореного міфу. Жертва Стілмана вписується у міфологічний фрейм, який зустрічається в давньогрецькій міфології (міф про Іфігенію), іудео-християнській традиції (сюжет про Авраама та Ісака), в ісламі. Жертвування власною дитиною є ознакою непорушної, безумовної відданості й віри. Своєю чергою, це має підтвердити непохитність віри Стілмана у можливість відбудови Нового Вавилону. Проте професор жертвує сином через власно-вигадану ним самим теорію, відповідно, і страждання хлопчика є безглуздими і марними. Стілман намагається ствердити своє право творити міф сьогодні: «But I’m merely looking for the principle. That’s well within the scope of one man. If I can lay the foundation, other hands can do the work of restoration itself. The important thing is the premise, the theoretical first step. Unfortunately, there is no one else who can do this» [14, с. 76]. Проте штучність задуму професора стає причиною трагічної невдачі. Автор підкреслює, що обряди та ритуали можуть лише тимчасово занурити людину у міфологічне минуле спільноти, проте не можуть повернути час назад.

Отже, основи міфопоетики П. Остера полягають у визнанні творчої сили міфів у формуванні Америки та американського суспільства. Автор використовує ряд архаїчних міфів, обрядів, символів, які виявилися настільки життєздатними, що через століття, частково у завуальованому вигляді перейшли у постмодерне суспільство. Провідну роль автор відводить міфам про творення американської нації та американського характеру. Зокрема, письменник пропонує переглянути і комплекс міфів, пов'язаний з заселенням Америки. При цьому, не завжди у його романах функціонують ті біблійні міфи, які є «канонічними», тобто усталеними, найчастіше вживаними у пуританському дискурсі. Одночасно, письменник пропонує свою інтерпретацію національних міфологічних сюжетів.

Міф про Едем на теренах Нового Світу деконструюється і у романі «Храм Місяця». Письменник використовує принцип дзеркальної гри, завдяки чому сучасний світ зображується як протилежність тому, що постає з міфологічних сюжетів. Слід пригадати, що пуритани використовували Старий Заповіт як джерело прообразів для тлумачення тих подій, що відбувались з ними. Як зауважує О. Долінін, «семантичною моделлю для розширення знакового репертуару та формування американської міфології ново-англійським пуританам слугував розроблений отцями церкви метод фігурально-алегоричного тлумачення Старого Заповіту, а відтак реальна Америка отримала статус сакрального тексту, її історія – статус сакральної історії» [113, с. 62-63]. Крім того, провіденціалізм пуританського світогляду обумовлює іншу його рису – емблематичність. Не маючи власно самостійного смислу, предмет або явище виступають як знак, символ, який уособлює в собі момент всезагального Божого промислу [161, с. 35]. 

Така емблематичність мислення і міфотворення пуритан стала джерелом постмодерністської гри письменника. У романі «Храм Місяця» парк уособлює місце вигнання – це притулок для волоцюг, місце де здійснюються злочини та гріхопадіння. У цей спосіб письменник пропонує іронічну модель раю на землі й одночасно підкреслює його штучність: «I enjoyed the paradox of living in a man-made natural world. This was nature enhanced, so to speak, and it offered a variety of sites and terrains that nature seldom gives in such a condensed area. There were hillocks and fields, stony outcrops and jungles of foliage, smooth pastures and crowded networks of caves» [10, р. 61]. Таким чином, через прочитання парку як символу Саду національний міф про Едем на теренах Америки викривлюється та наділяється діаметрально протилежним змістом. У П. Остера Парк є витвором людських рук, що заперечує Божественне походження. Відтак і все, що коїться у цьому парку, не має нічого спільного з Божественною волею. Вихід з Парку у житті головного героя означає спасіння, а не гріхопадіння, і, відповідно, вигнання з Раю.

Поряд з цим у романі, у контексті іншої сюжетної лінії, автор звертається до фреймової ситуації «вигнання з раю», де прообраз сакральної землі набуває чітко виражених біблійних рис. Так, роман написаний батьком Марко – Соломоном Барбером – розповідає історію Гуманів, народу, який прибув з Місяця і оселився у пустелі на заході Америки. Історія Гуманів є колажем хаотично підібраних окремих сюжетів Старого Заповіту з історією індіанців та певними елементами авторської міфотворчості, де зустрічаються ситуації, суголосні міфам про вигнання Адама і Єви, про Великий потоп, про Землю обітовану, блукання Мойсея пустелею. Історія Гуманів починається з переселення народу з Місяця на землю: «Long ago … their ancestors had lived on the moon. But a great drought took the water from the land, and all the Humans died except for the Pog and Oma, the Original Father and Mother» [10, р. 248]. Цей епізод суголосний одночасно двом біблійним сюжетам – Великому потопу та вигнанню з Раю. 

Слід зауважити, що письменником обираються сюжети, які належать до комплексу національних, а саме пуританських міфів, які, однак, займали специфічну нішу у картині світу перших переселенців. Зокрема, Адам і Єва розглядались пуританами у контексті гріхопадіння, яке стало фактором, що напряму визначало світобачення пуритан. Поряд з цим, доцільно згадати й про фігурально-алегоричне тлумачення Старого Заповіту і прочитання історії заснування Нової Англії: рішення про втечу від переслідування, тривала подорож через океан, освоєння нових земель, сутички з індіанцями, важке життя на прикордонних територіях – в усіх цих епізодах пуритани легко знаходили зв'язок з «типами» ковчегу, виходу, вавилонського полону, Ханаану тощо [113, с. 62-63]. Таким чином, П. Остер використовує практично усі ті типи, які пуритани сприймали як частину своєї історії.

Образ посухи у романі є алюзією на потоп. Проте слід зазначити, що у даному випадку письменник деконструює міф про потоп, і прочитує мор не як покарання – це лише поштовх до нового етапу у житті народу Гуманів. Таким чином, міф втрачає провіденціальне значення, а посуха розглядається як випадок, а не як сплановане вищими силами випробування.

Образи прародителів Пога і Оми є алюзією на Адама і Єву, а не на Ноя, незважаючи на те, що саме їм випадає на долю блукання «ковчегом» – хмарою: «The spirit cloud carried them through the space for seven years, and at the end of that time they floated down to earth, where they discovered the Forest of First Things and started the world again» [10, р. 248]. Мова йде про двох рівнозначних для міфу постатей, а не про одного героя та його сім’ю. Пог і Ома у романі виконують рівнозначно важливу роль для поширення Гуманів на землі й є єдиними прародителями, що суголосне саме міфу про Адама і Єву. Втім, вигнання не супроводжується гріхопадінням. При цьому важливо наголосити, що старо-заповітний міф про велике гріхопадіння у пуританській психологічній картині світу отримував специфічну конкретизацію. Злочин Адама у пуританському світобаченні став вічним тягарем на душі усіх наступних поколінь. Таким чином була зруйнована гармонія душі та світу, і викривились не самі пізнавальні вольові властивості душі, а у співвідношенні між ними стався дисбаланс [223, с. 119-120]. Герої Соломона Барбера позбавлені тягаря гріхопадіння, що робить їх інакшими й дозволяє називати місцевих – Іншими, переселенців – Дикунами. Відтак і їхнє сприйняття світу відрізняється від сприйняття світу пуританами тим, що вони живуть у гармонії зі світом: «… and for many years the Humans were happy, building houses among the trees, planting corn, hunting the magic deer, and gathering fish from the water»  [10, р. 248]. Поряд з Дикунами їхні можливості видаються надприродними. Так, один з Гуманів оволодіває мистецтвом перевтілень і здатний приймати подобу тварин, рослин предметів тощо. Таке злиття з природою наближує Гуманів до індіанців, вірніше, до просвітницького образу індіанців – благородних дикунів, що живуть у гармонії з природою, і, відповідно, володіють усіма її таємницями [250, 251, 264, 296].

Цікавою є й специфіка сприйняття простору героями Соломона Барбера, оскільки усі топографічні назви є радше концептами: «the Forest of First Things», «the Darkness», «Flat World», «Land in the Sky», «Land of Little Water». У цих назвах відбивається ставлення Гуманів до навколишнього світу. Нові землі сприймаються героями як сакральний локус. Аксіологізація простору відбивається у самих назвах. Так, Темрява відбиває первісний страх перед невідомими землями, що суголосне багатьом міфологіям світу, де «своя» земля визначалась як сакральна, а «чужа» була хтонічно-загрозливою [176, с. 83]. Своєю чергою, Ліс Перших Речей, де прибульці навчаються життю на землі, суголосний Райському Садові, у якому зароджується мова та перші знання про світ, де прибульці жили у гармонії з Іншими (the Others) – а саме, натяк робиться на індіанців. Таким чином, іронічно підкреслюється те, що Едем і справді існував на Американському континенті. У цьому контексті описуються сутички Гуманів та Інших з Дикунами та Довгобородими, які винищували Ліс. Цей епізод є своєрідною версією освоєння колоністами, з пуританами включно, континенту. Знищення священного лісу є гіркою іронією долі: ті, хто прибув на пошуки Раю, спершу знищили його, щоб пізніше збудувати його копію – парк. 

Таким чином, П. Остер, розщеплюючи міфи зі Старого Заповіту, конструює власний міф, наділяючи його новим змістом. Так, письменник використовує і міфему ковчегу, яка посідала особливе місце у пуританській картині світу. Корабель, який привіз перших переселенців до Америки, вписувався у міфологічну картину. Іронічне ставлення до пуританських постулатів щодо Америки як нового Едему досить характерне для постмодерністської літератури [157, с. 69]. 

Отже, П. Остер різними засобами підкреслює життєздатність пуританського міфу про ідеальне суспільство, «Новий Ханаан», «Новий Єрусалим». Щоправда, його герої, які намагаються слідувати міфологічним концептам, вбачають різкий контраст між міфом і реальністю. Однак, у своїх діях вони не поривають із утопією, закладеною у протестантських міфах, а творять нову. Пояснення цього феномену дає Д. Затонський, який зазначав, що новітня література ніколи не поривала з вірою в утопію, а постмодерністські новації лише «надавали їй скандально-екзотичної, екстремістської форми» [125, с. 197]. Герої П. Остера, невдоволені існуючими реаліями, розчаровані результатами втілення протестантських міфів у життя, намагаються знайти вихід шляхом нового,  часто екзотичного прочитання старих міфів і втілити в життя свою утопію. 

Тема розбіжностей між «фікцією і реальністю» на основі пуританського «тексту» культури залишається досить актуальною для сучасної літератури США. Н. Висоцька переконливо довела, що пуританізм постає як метафора моральних і інтелектуальних особливостей американського суспільства, які часто викликають негативне ставлення до пуританського минулого, з його маркерами святенництва, нетерпимості, лицемірства [68, с. 146]. Для Остера така пуританська «спадщина» є другорядною. Пуританізм, незважаючи на численні розбіжності і 
протиріччя, трагедії і драми, розчарування в дусі формули «фікція – реальність», залишається «родовою плямою», що маркує національну ідентичність Америки. У «Книзі ілюзій» головна героїня має на обличчі родову пляму, точно таку, яку мала героїня новели Н. Готорна «Родова пляма». Саме ця ознака ідентифікує особливості і сутність людини. Зникнення її веде до радикального перетворення особистості, до духовної і фізичної смерті. 

Таким чином, пуританізм виступає у творах Остера як генетичний код, який попри всі трансформації і мутації залишається визначальним чинником національної культури і свідомості американського суспільства.

2.3. Архетип пастиря у романах П. Остера
Поряд з міфологічною концепцією зведення «Граду на Пагорбі», письменник звертається і до образу пастиря та вчителя. Зазнаючи різних трансформацій, він вплітається у наратив, виконуючи різні актантні ролі. Образ учителя, наставника неодноразово з’являється у романах Пола Остера. 

Найбільш цілісно він реалізувався у «Містері Вертіго», де функцію наставника виконує не один майстер, а ціла спільнота, яка докорінно змінює життя героя, його світогляд. Становлення героя як особистості відбувається на фермі у містечку Сібола, що у Канзасі. Сама ферма є утопічною моделлю американського суспільства, яка репрезентує головні культурні конституенти США. Культуру корінного населення північноамериканського континенту представляє Матінка Сіу, з племені Сіу; чорну расу – хлопчик Езоп; емігрантів – угорський єврей Майстер Йєгуда. Своєю чергою, Волтер є на фермі представником англосаксів.

Усі мешканці ферми до певної міри є «вчителями» Волтера. П. Остер іронічно зображує хлопчика, представника панівної раси континенту, абсолютно неписьменним невігласом, необізнаним, упередженим, зі стереотипним мисленням. Він ніби є іронічним втіленням уявлення американців, як слушно підмічає Д. Бурстин, про те, що цінностям спільноти не потрібно бути відображеними у книжках, традиціях тощо, оскільки вони будуть подарунком континенту, тобто вони апріорі будуть закладені у наступних поколіннях [324, р. 86]. До зустрічі з Майстром Волтер виявляє свою суцільну безграмотність й невихованість, а його моральні принципи сформовані вулицею.

Натомість усі інші мешканці будинку є носіями мудрості свого етносу, й саме їм випадає просвітницька місія. Таким чином, вони виконують актантну роль помічників, що не є характерним у контексті історії становлення США. Першопочатково, індіанці, а особливо плем’я Сіу, вважались жорстокими дикунами. Невипадково П. Остер підкреслює родинний зв'язок індіанки з Сидячим Биком: «She’s an Oglala Sioux. Her grandfather was Sitting Bull’s brother» [15, р. 21]. Достатньо згадати, що поразка загону Джорджа А. Кастера від рук індіанців племені Сіу під командуванням Сидячого Бика стала підґрунтям стереотипізації  індіанців як кровожерливих дикунів.

Поряд з цим, тривалий час побутували упередження стосовно афроамериканців, які вважалися неосвіченими, схильними до злочинності. Своєю чергою, ставлення до іммігрантів зі Східної Європи, які наприкінці XIX століття переїжджали до США, було зневажливим – як до дешевої робочої сили.

Згідно з пуританськими уявленнями нащадки отців-пілігримів (англосакси) мали продовжувати просвітницьку місію на американському континенті. Пуритани підкреслювали, що Бог наділив Америку надзвичайною місією, яка з плином часу еволюціонувала з суто релігійної до світської й почала тлумачитись як завдання спасіння людства. На думку Е. Баталова, ідея місії – одна з найархаїчніших та разом з тим найстійкіших елементів американської Я-концепції [36, с. 18].

Традиційні стереотипні соціоетнічні моделі США навмисно перевертаються письменником. Матінка Сіу уособлює родинне тепло, любов та турботу. Немає й тіні жорстокості, яка приписувалась її народові. 

Езоп виявляється настільки розумним і освіченим, що Волтер готовий радше повірити у надприродну силу майстра, ніж у те, що хлопець чорношкірий: «He talked like a white person, didn’t he? He acted like a white person, he played the piano like a white person, and just because his skin was black, why should I believe my eyes when my gut told me something else» [15, р. 46]. Ім’я хлопчика є алюзією на давньогрецького байкаря. Можна знайти низку інтертекстуальних зв’язків між традиційними легендами про життя давньогрецького мудреця й історією чорношкірого хлопчика в романі. Окрім мудрості, винахідливості, спільними для них є вади зовнішності. Поряд з цим слід згадати, що давньогрецький байкар належав до вільновідпущеників, у той час, як Езоп походив з родини рабів. Через такі інтертекстуальні посилання П. Остер долучає американську націю до світової культури, використовуючи певні яскраві сюжети з античної історії і перетворюючи їх на фреймові ситуації. Поряд з цим, Майстер Йєгуда виявляється носієм сакральних та таємних знань, спадковим рабином, й, одночасно, філософом та мудрецем. 

Вся ця спільнота вписується у рамки пуританських дидактичних оповідей, які неодноразово з’являлись на сторінках творів першопоселенців, зокрема, у творі Вільяма Бредфорда. Так, в «Історії поселення у Плімуті» згадується епізод про боцмана, який під час мандрівки морем кепкував з пуритан, але пізніше змінив свою думку через те, що переселенці не відмовили йому у допомозі, коли той захворів. П. Остер відтворює структуру дидактичної оповіді про боцмана: функцію наставників виконують Матінка Сіу, Езоп та Майстер. Учнем виступає Волтер. Парадоксальність виявляється у тому, що цю роль віддано не нащадку перших європейських переселенців, а представникам інших культур. Навпаки, його стереотипне, часом безглузде мислення підтверджує, що саме він є дикуном, який потребує допомоги, навіть не усвідомлюючи цього. У наративі присутні інтертекстуальні перегуки з оповіддю В. Бредфорда на сюжетотворчому рівні. У перші місяці перебування на фермі герой виявляє свою неосвіченість, намагається чіпляти абсолютно типові наліпки: стосовно Майстера – «Prince of Blackness» [15, р. 11], «King of Gypsies» [15, р. 20] або «kike» [15, р. 21]; щодо Матінки Сіу – «Queen of the Gypsies» [15. р. 11]; під час знайомства з Езопом відмовляється простягнути йому руку: «»I ain’t shaking hands with no nigger», I said. «You’ve got to be crazy if you’d think I’d do a thing like that»» [15, р. 13]. Відтак, герой керується кліше, нав’язаними вулицею.

Часто зламним моментом у житті головних героїв романів П. Остера стає хвороба. Цей пограничний стан виконує роль осяяння. Так, у романах «Містер Вертіго», «Храм місяця», «Книга ілюзій» героїв спіткають хвороби, через які вони дізнаються про можливість безкорисної допомоги, безумовної любові тощо. Хвороба Волтера на фермі, застуда Марка, поранення Гектора – ці епізоди тематично перегукуються з вищезазначеною історією В. Бредфорда про боцмана. Мотив виховання вписується у контекст пуританського дискурсу – догляд друзів, а часом і ледве знайомих людей змушує героїв забути про своє попереднє життя, а також позбавляє їх гордині і страху, через які вони першими не наважувалися просити про допомогу.

Проте зміщення акцентів та образної системи призводить до деконструювання цього сюжету з національної літератури. Сила провидіння відступає на другий план, а мотив хвороби як божественного покарання десакралізується як цілком логічний наслідок або негоди, або перестрілки. 

Таким чином, у романі перекреслюється увесь віковий досвід англосаксів, демонструється деградація їхньої культури, а ковенантна теорія історії в американській інтерпретації ставиться П. Остером під сумнів. Месіанські ідеї пуритан зазнають трансформації, оскільки письменник наголошує на силі американської нації, яка полягає у багатоетнічності  та мультикультурності, бо різні раси, національності, етноси несуть у собі досвід свого народу. У такий спосіб підкреслюється рівновеликість усіх культур, відсутність єдино-можливого шляху розвитку американської нації.

Найбільш повно образ пастора / вчителя втілюється в образі Майстра. Першою алюзією, що зв’язує образ Йєгуди з пуританським концептом вчителя, стає його походження. Наголошується на тому, що герой походив з роду рабинів, тобто він був спадковим іудейським пастирем. У романі Майстер є ключовою фігурою – він є тим, хто формує особистість головного героя, навчає його сакральним знанням, стає провідником у випробуваннях Волтера. Фактично він є перифразом міфеми пуританського наставника. Доцільно згадати, що саме пастирі допомагали пілігримам витримати усі випробування, а відтак, природно, що їхні образи є ключовими у ранній американській історії і літературі [199, с. 39-40].

Своєрідного забарвлення цій міфемі додає той факт, що дія відбувається на Заході Америки. Тим більше, що образ проповідника тісно пов’язаний з міфологічним локусом американського прикордоння, оскільки священнослужителі відправлялись у найвіддаленіші заселені регіони континенту, де населення знаходилось в ізоляції [423, р. 240]. Отже, вони були не лише релігійними проповідниками, але і певною ланкою між Диким Заходом і цивілізованим світом: «Священик верхи об’їжджав околиці з Біблією замість спису, для того щоб запобігти ізоляції та захистити віруючих» [423, р. 240]. Таким чином, у романі «Містер Вертіго» Майстер виконує роль світоча, що виводить з темряви юнака. Проте, доцільно зауважити, що автор змінює контекст, що дозволяє письменникові, не виходячи за рамки постмодерністської гри, наголосити на проблемах сучасного суспільства.

З національною міфологією США відбувається фактично те саме, що і з міфологією Стародавньої Греції та інших цивілізацій. Автор усвідомлює занепад доби героїв. Він передає метаморфози, що відбувались з міфами, через зміщення акцентів у опозиції Схід / Захід. Міфологічні локуси американського континенту сповнюються новим змістом, що дозволяє по новому проінтерпретувати національну історію. Так, Сент Луїс, що знаходиться на межі між Сходом і Заходом, зображується як місто, сповнене небезпек, як центр розваг, але автор не дає жодного натяку на історичну чи культурну спадщину мегаполісу. Натомість Захід в образі Майстра та його маленької комуни у романі має підкреслено багату культуру, а згадування різноманітних історичних подій, що відбувались на теренах Канзасу, лише підкреслює яскравий характер цього локусу. Таким чином, і образ проповідника в особі Майстра отримує нове значення, оскільки він рятує Волтера від ізоляції вже не на Заході, а, навпаки, на Сході. Захід у цьому контексті стає тим магічним краєм, який несе просвітлення і розкриває перед ним нові обрії.

Хоча Майстер і є для головного героя наставником, у якому поєднуються такі риси характеру, як терпіння, мудрість, проте письменник натякає на надприродні здібності учителя: «In that early stage of our history together, I attributed all sorts of supernatural powers to him, and I was fully convinced that he had brought forth that ferocious wind for no other reason than to stop me from running away»  [15, р. 22]. Образ майстра увібрав у себе одразу декілька культурних пластів, що підкреслює мультикультурний характер героя. Майстер походить з сім’ї угорських емігрантів, батько й дід якого були рабинами. У романі дається й пояснення, що рабин з єврейської перекладається як вчитель. Відтак, Йєгуда відображує зрушення, які є неминучими для мультикультурної держави. У результаті палімпсесту культур, образ Майстра набуває багатогранності. Герой не відмовляється від свого спадку. У трансформованому вигляді він продовжує справу предків.   

Образ вчителя на теренах фронтиру втілився й в іншому романі письменника – «Храм Місяця». У переказі змісту роману Соломона Барбера йдеться про героя на ім’я Йокоміно, якого всиновлює Мовчазний Мислитель – чарівник-відлюдник. Образ мислителя апелює до архетипу вчителя. Він є носієм сакральних знань та мудрості свого народу: «… Silent Thought, the aged medicine man who left the tribe years before to live as a hermit in the desert. Silent Thought adopts Jocomin and gradually initiates him into the mysteries of his art, training the boy over long and difficult years to acquire the magical power of the Twelve Transformations» [12, р. 253]. Цей образ апелює до просвітницької літературної традиції. Тут йдеться про іронічні алюзії на часто використовуваний сюжет про усамітненого мудреця, який передавав усі свої знання єдиному учневі, а також на просвітницьке уявлення про «дикуна» – індіанця, який зображувався у літературних творах значно розумнішим й мудрішим від європейських освічених вельмож, оскільки не був зіпсований цивілізацією та володів таємницями природи.

Проте письменник використовує ряд клішованих сюжетних елементів, які мають підкреслити наївний та штучний характер цієї міфологізованої оповіді. Так, відлюдник вмирає одразу, щойно він передав усі свої знання учневі «Having taught his adopted son everything he knows, the old man tells Jocomin that the moment has come for him to die» [12, р. 253]. Іншим прикладом кліше може слугувати епізод, де йдеться про те, що тільки помста Йокоміна за смерть батька поверне щастя його народові: «… Jocomin dreams a dream in which he is told that happiness will not return to the tribe until his father’s death has been avenged» [12, р. 254]. 

Інфантильність сюжету про Гуманів загалом, й вчителя-відлюдника зокрема, виявляється й у тому, що оповідь Соломона Барбера написана під впливом емоційної дитячої травми, адже він ніколи не знав свого батька, який подався на Захід й там зник без сліду. Переказ роману Соломона подається після того, як розповідається справжня історія мандрів Барбера-старшого Заходом – цинічна, жорстока, сповнена небезпек, зради, вбивств. Відтак, автор не просто розвінчує романтичні ілюзії Соломона, а навіть глузує з них.

У контексті міфологічного фрейму виховання героїв та їхньої внутрішньої духовної трансформації доцільно звернути увагу на роль соціуму у процесі перетворення персонажа. Для перших переселенців спільнота була єдиним можливим способом існування на теренах ще не освоєної американської землі. Проте, специфіка історичного розвитку США, у тому числі освоєння Заходу, породжує ідеї індивідуалізму, самостійності. Така деформація призводить до того, що соціум у колективній свідомості американської нації має специфічне значення. Як наголошує Деніел Бурстин, переселення та освоєння американського континенту відбувалось спільнотою, а не окремими особистостями: «They came in community, depending on one another… Those who crossed the water did not travel alone» [323 р. 51]. Спільнота часто виконувала роль вихователя для тих, хто обирав «неправильний» (у пуританській свідомості) життєвий шлях.

П. Остер пропонує незвичне для американської національної картини світу тлумачення ролі соціуму у житті індивіда. Нерідко на сторінках його творів з’являються прообрази ідеального суспільства, які є міфічними за своїм характером, і апелюють до утопічної моделі пуританської спільноти на новому континенті. Зокрема, у романах «Містер Вертіго», «Храм місяця», «Книга Ілюзій» зображуються невеликі громади, життя в яких вибудовується ніби за книжними правилами. Це походить з ідей пуритан про те, що Америка подарована їм Богом, а відтак – це місце для будування правильного християнського суспільства, яке б відповідало божественній волі[394, р. 19].

Так, герої роману «Містер Вертіго» – Волтер, Майстер Йєгуда, Матінка Сіу та Езоп – живуть за принципами соціальної та расової рівності, терпимості. Доцільно згадати, що події відбуваються у 20-их роках ХХ століття, й таким чином герої роману випереджають історичний поступ США на десятки років. Вони є своєрідними пророками для свого часу, які живуть майбутнім. Вчитель і його маленька спільнота є утопічним міфом і водночас реальністю, оскільки Америка має давню традицію духовних пошуків правильного й справедливого суспільства. Поряд із релігійно-біблійною протестантською міфологемою в американській історії мали місце соціально-етичні проекти і реальні спроби їх втілення у життя, які є прообразом канзаської епопеї Остера: комуни трансценденталістів – «Брук Фарм», «Фрутленд», та інші різноманітні общини ХІХ ст., поява яких пояснюється поширенням фур’єризму та прагненням змінити недосконалий світ, віднайти ідеальну модель суспільства).

У романі «Храм Місяця» історія народу Гуманів зображується у традиціях утопічного роману – ідеальне суспільство, яке живе у повній гармонії зі світом, доки в їхній мікрокосм не втручаються сторонні сили.

Добровільна ізоляція на фермі одного з головних героїв роману «Книга Ілюзій» Гектора Мана з його родиною теж виписується за принципами побудови зразкової спільноти.

Незважаючи на ряд розбіжностей, усі ці колонії є моделлю того самого ідеального суспільства, про яке мріяли перші переселенці, а саме про колонії як святі місця, які були б межею між світом людей й Богом [452, р. 21]. Натуральний, самодостатній характер господарств, життя у гармонії зі світом, ідеї рівності – усе це робить зображувані у романах Остера спільноти схожими. Це пояснюється тим, що вони створюються автором за закладеним пуританами фреймом. У такий спосіб митцем підкреслюється дотичність сучасності до національної спадщини країни.

Проте у кожному з вищезгаданих романів специфіка цих спільнот полягає в їхній напівреальній, часом ілюзорній природі. Їхня ламкість лише підкреслює примарний характер ідеалу. При найменшому зіткненні з реальністю вони руйнуються, часом без сліду зникають. Так, на комуну Майстра Йєгуди очікує знищення; народ Гуманів зазнає переслідувань та нещасть, які ледь не призводять до його вимирання; а ферма Гектора Мана самознищується після смерті її засновника. Однак нестійкість і тимчасовість таких «братерських» мікроспільнот залежить не тільки від ворожого зовнішнього оточення. Американський ідеал братерства, як зазначають дослідники, є вразливим внаслідок домінантної ролі ринкових відносин. За таких обставин відбувається маргіналізація інших типів спільнот і, відповідно, спілкування [60, с. 67]. Братерські спільноти протистоять соціуму, який виступає як сила, що керується стереотипами, святенницькими моральними настановами, і який не прощає того, хто не задовольняє його потреб і настроїв. Публіка, що влаштувала обструкцію чудодійному хлопчику Вертіго, своєю поведінкою нагадує ставлення натовпу до головної героїні «Червоної літери» Готорна [32, с. 87].

Створюючи низку локусів пуританської епопеї, Остер, фактично, загострює полеміку між оптимістичним життєстверджувальним пафосом пуританської ідеології й іншим світовідчуттям, основою якого є недовірливе і скептичне ставлення до неї. Така полеміка, характерна для американської літератури доби Романтизму, обумовлює особливості національної культури Америки [230, с. 84]. Позиція П. Остера у цій полеміці полягає у стриманому оптимізмі. Його герої несуть в собі пуританські архаїчні образи, зокрема образ пастиря, на шляху до виконання цієї місії зазнають трагедій і невдач, але незважаючи на це, їхня діяльність не є марною. Прагнення до міфічних ідеалів, боротьба за їхнє втілення сама по собі є національною цінністю.

Таким чином, письменник використовує різноманітні образи, які так чи так апелюють до національного пуританського міфологічного образу пастиря. При цьому винахідливі наративні стратегії митця дозволяють переосмислити роль вихователя у сучасному світі. Письменник використовує фреймові ситуації, при цьому зміщуючи акценти, трансформуючи традиційні міфологічні образи. 

Висновки до ІІ розділу
У романній творчості П. Остера пуританський міфологічний дискурс представлений широким спектром образів та моделей. Завдяки специфічній інтерпретації міфологічних сюжетів, різним прийомам гри з історичними фактами, трансформації національних символів та міфологічних образів письменник осмислює проблеми сучасності, намагається по-новому поглянути на історичну епопею держави.

Так, літератор використовує образ пілігрима та мотив мандрів у контексті духовних шукань героїв, спрямованих на розв’язання низки екзистенційних проблем, що постають перед ними. Автор реконструює національний міфологічний сюжет про пошуки пуританами землі обітованої й пропонує своє тлумачення ключового для національної історії поняття пілігрима у сучасних реаліях. Письменник навмисно підкреслює беззмістовність мандрів головних героїв. Відсутність мети пошуків має наголосити на найбільш болючих проблемах сьогодення – самотності та розгубленості. 

Носієм пуританського слова виступає пастир, який визначає життя соціуму, вказує шлях до його вдосконалення. Натомість повернення до пастирської місії у модерні і постмодерні часи завершується трагічним чином, виглядає як донкіхотство та засвідчує своє безсилля перед життєвими обставинами.  

Автор розглядає складні взаємовідносини особистості із соціумом. Головний наголос він робить на розбіжностях мрій пуритан із реаліями сучасного світу. Міфологічна модель держави, омріяної пуританами, піддається критиці й реконструюванню, Новий Ханаан перетворюється на Новий Вавилон.  

Міфи, які стали складовою національної культури, продовжують впливати на свідомість і визначають ментальну мапу американців. Однак, віра у їхню абсолютну реальність і спроби втілення їх ідеалів у життя ведуть до невдач, розчарувань і трагедій. Пуританський міф про гармонійне суспільство сприятиме створенню держави, однак її реальні риси є далекими від ідеалу. Остер через життя своїх героїв засвідчує силу національних міфів, їх життєздатність, а, з іншого боку, небезпечність, обумовлену їхньою утопічністю. У сучасних умовах вони виступають як примари, які спонукають до дій і завершуються розчаруванням. 

Розділ ІІІ
Міфологізація слова у романах П. Остера
Сучасні дослідження «образів мовлення» в художній літературі переконливо доводять їхній безпосередній зв'язок з «принципом національності» [61, с. 7]. Слово, мова виступають як важливі критерії самосвідомості і самоіндентифікації людини [61, с. 7-8]. Аналіз художніх рефлексій П. Остера навколо ролі слова у пізнанні і перетворенні дійсності має важливе значення для розуміння міфологічних засад сучасної американської нації, для з’ясування питання про те, наскільки пуританський логоцентричний дискурс впливає на внутрішній світ сучасного американця.

У творах письменника слово, в першу чергу, письмове слово набуває рис самостійного феномену, який визначає долю його персонажів, характер соціальних і культурних явищ. У такий спосіб відбувається міфологізація ролі слова у його функції однієї з конституент національної специфіки американського соціуму. 

Втілення в життя сюжетів, розповідей, історій, з якими знайомляться персонажі романів, спричинене силою слова. Особистість реалізує себе через слово, яке набуває дієвості, будучи втіленим у матеріальній формі – книзі, фільмі. За «фатальними» випадковостями, що змінюють життя героїв, простежується  певна закономірність – більшість персонажів здійснюють радикальні вчинки під впливом певного твору мистецтва (книги, картини, кінофільму). Отже, значну роль у моделюванні світу письменником відіграють явища інтертекстуальності та інтермедіальності. У своїх романах письменник часто вдається до філософсько-лінгвістичних рефлексій навколо проблеми пізнання  світу і людини, його персонажі цитують твори видатних мислителів.  Він різними засобами, за допомогою прямих цитувань, вказівок на авторів книг, які читають або мають на своїх полицях його герої, алюзивної гри з іменами, бодай пунктиром окреслює плеяду тих філософів, літературознавців, лінгвістів, концепції яких він використовує у своїх лінгвістичних роздумах і моделях. По-перше, це М. Бахтін і Л. Вітгенштайн, які маркують лінгвістичну лінію його пошуків. Про вплив на нього лінгвістичної філософії письменник відзначав у своїх інтерв’ю [21, 24, р. 263]. Паралельно із ними у романах фігурують імена Дж. Берклі, Д. Юма, І. Канта, твори американських письменників, у першу чергу, пуритан колоніального періоду, письменників-романтиків і філософів-трансценденталістів, які зазнали впливу протестантизму. Таким чином, на перехресті цих двох напрямків, лінгвістичної філософії і протестантської літературної традиції, слід шукати відповіді на питання про коріння міфологічного концепту слова у творах письменника. 
3.1. Лінгвістична філософія і пуританський концепт слова 

Більшість дослідників творчості П. Остера  акцентують увагу на тому, що тематика його творів значною мірою пов’язана з лінгвістичною проблематикою постмодернізму у сучасній художній прозі [337, с. 217]. Автори «лінгвістичного повороту» в філософії відводять слову вирішальну роль у пізнанні світу. Пізнання передбачає точне визначення смислу і сенсу речей, явищ, надання їм відповідних назв і в такому разі підлягає правилам лінгвістики. 

Вплив філософії лінгвістичного аналізу, в першу чергу, Л. Вітгенштайна знаходить свій прояв у творах письменника у його зверненні до теорії «мови-гри». Ключове місце в концепції філософа посідає положення про те, що особистість, «Я», – це світ і мова у їхній єдності. Сама структура мови створює обмеження. Трансцендентальний філософський суб’єкт є кордоном світу і мови в тому сенсі, що цей світ – його світ, суб’єкт надав йому структуру і визначеність [260]. Лінгвістичні аналітики наголошують на тому, що актуально вживана мова містить у собі велику кількість підрозділів, різні «мови-ігри». Л. Вітгенштайн обстоює тезу про те, що достовірність реально присутня там, де відбувається мовна гра. Достовірність – це певна гранична точка, до якої слід прагнути, накопичуючи кількість доказів і свідоцтв. 

Персонажі романів П. Остера прагнуть шляхом мови-гри досягти достовірності, однак постійно мають справу з лінгвістичною проблемою: функціонування формально тих самих слів у кожному із мовних підрозділів, контекстів принципово відмінне. Слова по суті мають різні значення і вживаються на різних основах в залежності від контексту їхнього використання. При цьому мова-гра визначається не замкненою взаємодією різних слів між собою, а є включеною у реальну людську діяльність. Мова розглядається як соціальний інститут і «форма життя». Хоча слова, що вживаються у різних «мовах-іграх», і взаємопов’язані між собою, однак встановити спільні риси для різних вживань одного і того ж слова не можливо. У такому разі для більшості слів актуальної, повсякденної мови не можливо дати будь-які спільні дефініції [54, с. 120-121]. Під мовними іграми Л. Вітгенштайн розуміє нескінченну різноманітність і мінливість різних форм мови, що поєднуються із діяльністю людини, її комунікацією. Мовна гра виступає як «єдине ціле: мова і дії, з якими вона переплітається» [76, с. 7-11]. У світлі цього все життя людини (і герої романів П. Остера тут не є винятком) виступає як сукупність мовних ігор, у мовних, словесних реаліях вміщується вся нескінченність людських проблем. 

«Мова-гра», слово як ключовий персонаж, ключовий образ є також досить характерним явищем для постмодерністської прози [228, с. 150-155; 229, с. 119-127]. В романах П. Остера слово виступає як самостійний феномен, персонаж, який не тільки відображає реальність, а й творить її, обумовлює її дискурсивними практиками. Віра в силу слова пояснюється феноменальним зв’язком мови і «етики – продиктовану примусом звичку, яка забезпечує згуртованість групи завдяки повторенню коду, більш-менш визнаного дискурсу», який утримує суспільство в певних межах соціальної практики. Мова виступає як «соціальний примус» [167, с. 314-315]. 

Для розуміння творів письменника, його логоцентричного дискурсу особливе значення мають теорії Ж. Дерріда, які наголошують на визначальній ролі мови, слова у формуванні свідомості. Мовні практики, їхні структури визначають реальність. М. Фуко, фактично, вдається до прямої фетишизації мови. На думку мислителя, якщо  в епоху Ренесансу і Просвітництва «слова і речі» були тотожні одне одному, то у сучасній літературі мова чим далі, тим сильніше замикається на собі, утверджує своє самостійне буття.  Слово-символ, слово-образ, замкнені на самих себе, – така роль і місце слова в сучасній свідомості і літературі. 

Пізнання смислу слів можливе через діалог. У творах П. Остера персонажі прагнуть такого діалогу, який є конфліктом, протистоянням і зіткненням різних світоглядів. Такий діалогізм побудований, по суті, на теорії М. Бахтіна. Діалог означає, що смисл кожного слова може бути визначений лише з урахуванням усієї сукупності маси інших, частково антагоністичних, індивідуальних вживань. На думку багатьох сучасних мислителів, ми йдемо до пізнання себе через посередників-медітаторів, багато в чому чужих нам й навіть ворожих. Відтак, мова і слово ніколи не є завершеними, вони непередбачувані у своєму розвитку, слова ніколи не є ідентичними самі собі. 

Однак такій тенденції протистоїть прагнення до «монологізму», до підкорення цієї мовної стихії і відцентрованості. Національна мова прагне стати монологічною, але, фактично, в ній панує «гетероглосія» – принцип багатства діалектів і мовних стилів [39, с. 496-497]. У творах П. Остера ця проблема набуває особливого драматизму – прагненню до метамови, до єдиної, правильної мови протистоїть мовна і словесна стихія, яку не можуть опанувати його герої. Мовна тематика опиняється, таким чином, на перехресті  дискусії про шляхи подальшого розвитку американської нації, дискусії навколо «плавильного тигля» і мультикультурності. 

Остер у своїх творах опікується проблемою відповідності слів і речей,  пов'язаною із постмодерністською лінгвістичною дискусією. На думку Х. Якубчика, скепсис Ж. Лакана щодо можливості пізнання «речі в собі» контрастує у творах П. Остера із позитивною метафізикою Р. Емерсона і Г. Торо [380, S. 3]. Проблема осягнення сутності речей, надання їм точного визначення, чим переймаються персонажі романів П. Остера, полягає у тому, що дослідження повсякденної практики, поведінки людей є, перш за все, спостереження і детальний опис побаченого. Однак найважливіші речі приховані за простотою і буденністю слів. Їхні глибинні основи не привертають уваги людини, до тих пір, поки це не кинеться їм у вічі. Інакше кажучи: те, «чого ми не бачимо до певної пори, будучи побаченим несподівано, виявляється найбільш захоплюючим і сильним» [76, с. 131].

Недоступність повноти смислу слів лише посилює сакральне ставлення до них. Фетишизація слова, його здатності впливати на речі, визначати хід подій знаходить найвищий прояв у релігії і художній творчості. За словами Г. Г. Гадамера, «інтимність, якою нас вражає твір мистецтва, – це водночас якесь загадкове потрясіння і руйнація для нас звичного. Твір не тільки говорить кожному із нас уже відоме: «Це ти», проголошуючи це серед радісного й кошмарного жаху водночас. Він ще й каже нам: «Ти повинен змінити своє життя» [78, с. 7-15]. Таким чином, через слово витвір літератури здатний визначати життя людини. 
Сучасна теорія мови базується на положеннях, згідно з якими мова не є нейтральним і пасивним  засобом відображення реальності, а керується власною внутрішньою структурою. У такій перспективі мова і літературний текст є  лінгвістичною структурою, яка має вплив на реальність. Таке розуміння мови приводить до зниження ролі автора тексту,  оскільки смисл тексту  більше визначається формальною структурою мови, її атрибутами, а не вольовими намірами і бажаннями автора. Текстуальна критика  в її традиційному розумінні також опиняється в полоні влади мовної структури і безсила з’ясувати істинні наміри автора.
Ідеї лінгвістичної філософії є близькими протестантським постулатам про вирішальну роль слова у пізнанні істини, у формуванні й упорядкуванні життя. Проте між ними існують, звичайно, й певні принципові відмінності. 

П. Остер будує свою концепцію слова на перетині пуританської традиції і філософських постмодерністських новацій. Персонажі його романів виступають як продовжувачі давньої пуританської традиції засвідчення і передання свого внутрішнього досвіду. Національна літературна спадщина Америки набуває самостійного значення і здатна визначати долю героїв, їх внутрішній духовний досвід.
3.2. Слово і письменництво  в романах П. Остера
Уже у першій книзі «Нью-Йоркської трилогії» «Скляне місто» П. Остер заявляє про лінгвістичну проблему в її пуританському варіанті: роль слова в історичній долі Америки. У наступних книгах, «Зачинена кімната» і «Примари», ця проблема постає у психолінгвістичному ракурсі: персонажів не так хвилюють загальносвітові проблеми перебудови життя, скільки вони намагаються за допомогою слова осягти сутність речей і того, що відбувається навколо них. Лінгвістичною проблематикою переймаються практично всі герої наступних творів автора. Крім того, значна частина героїв письменника є професійними літераторами.

Персонажі П. Остера сприймають слово не лише як знаряддя пізнання себе, свого оточення і світу, а й як дієвий засіб змінити хід речей. Для них головне правильно назвати речі, те, що вони бачать і спостерігають, й у такий спосіб упорядкувати навколишній світ: «A language that will at last say what we have to say. For our words no longer correspond to the world… And if we cannot even name a common, everyday object that we hold in our hands, how can we expect to speak of the things that truly concern us» [14, р. 77-78]. Такий шлях осмислення і виправлення свого життя за допомогою слова споріднює протестантських авторів і героїв романів П. Остера. Принципова відмінність, однак, полягає в тому, що пуританські автори щоденників і нотаток мали перед собою чітко визначений моральний авторитет і канон – Святе Письмо, його моральні норми [262, с. 104-110]. За словами Т. Михед, «Біблія як всеохопна архетипічна модель репрезентації людського буття стала тим каноном, що живив і насичував дійсність» [193, с. 11]. Для персонажів романів П. Остера Біблія досить часто виступає не в якості моделі буття, а як точка відліку для визначення того, наскільки американське суспільство і дійсність відійшли від перших ідеалів і задумів.  

П. Остер зберігає елементи пуританського ставлення до слова, притаманного письменникам американського колоніального періоду і доби романтизму XIX ст. У романі «Містер Вертіго» Майстер Йєгуда дотримується протестантської форми повчання, проповіді, сам текст структурований словесними алюзіями на біблійні мотиви. Остер звертається до досвіду письменників-романтиків XIX ст., в першу чергу, до творів Н. Готорна, який був сумлінним читачем Біблії й запозичував з неї імена багатьох героїв [287, с. 3]. Письменник ХХ ст., своєю чергою, запозичує сюжети із творів Н. Готорна і широко використовує біблійну топіку і локуси, вдається до євангелізації слова і наративу. Нарації письменника щедро оздоблені притчами, лаконічними історіями, дивними випадками, переказами або алюзіями на них. 

Такий підхід був досить характерним для письменників і поетів епохи «американського літературного ренесансу» [192, с. 109-118]. Поряд із біблійним локусом у романах П. Остера зустрічаються численні ремінісценції з філософських творів, у яких йдеться про можливість пізнання світу і ролі слова у цьому процесі. Коло філософів, тексти яких залучає письменник, відомі своєю приналежністю до протестантизму: Дж. Берклі, Д. Юм, І. Кант. 

У такий спосіб він звертається до міфу про повчально-пуританське єство американців. Головний герой роману «Містер Вертіго» Волт сприймає  слово Вчителя Йєгуди як «чуже слово», яке виступає не як нейтральний компонент, а прагне подолати його світосприйняття, поведінку. У цьому випадку – це авторитарне слово, слово внутрішнього переконання. Таке слово потребує визнання і засвоєння [40, с. 153-154]. Володіння біблійним словом дає Йєгуді можливість керувати громадою, навчати Волта, перетворювати його внутрішній світ, привертати його до нового життя. Пізніше, вже у старості, Волт також сідає за перо і намагається за допомогою письменництва осмислити своє життя. Чорношкірий хлопчик Езоп через книжне слово набуває надзвичайної мудрості. Усі детективи – Квін, Блек, Блу («Нью-Йоркська трилогія»), – намагаються зрозуміти внутрішній світ своїх візаві через слово великих письменників. Вони ретельно записують свої спостереження, намагаються через слово зрозуміти дії і вчинки об’єктів стеження. Головний герой роману «Храм Місяця» Марко Фогг у своєму захопленні письменництвом, грі зі зміною імен  підписується ініціалами «М. С.», що розшифровується як «Манускрипт». 

Біблійний локус у романах письменника окреслює контури національної культури. Реальність, однак, не вкладається в рамки єдиного біблійно-протестантського канону і заповідей. Навіть віра Стілмана у силу біблійного слова доведена до абсурду. Герої П. Остера намагаються самі надати смисл тому, що відбувається навколо них, й керуються у своїх діях, здебільшого, літературною традицією, інтерпретаціями, власними міркуваннями і пошуками.

Попри втрату протестантських орієнтирів зберігається, однак, віра в слово, у його здатність упорядкувати речі і надати їм смисл. Письменник в даному випадку слідує Ж. Дерріда, який вважає, що слово «створює смисл, закарбовуючи його, довіряючи його гравюрі, бронзі, рельєфові, поверхні, яку б ми хотіли розширити до нескінченності» [111, с. 25].

Релігійно-пуританська складова письменництва героїв П. Остера також знаходить свій прояв через тему рятування особистості. Проблема зникнення особистості, її соціальної, культурної, національної ідентичності – одна із центральних у творчості письменника. Його герої внаслідок надзвичайних подій і дій зникають з поля зору свого оточення, поривають із минулим. У такому разі врятувати свою душу, особистість, залишитися в історії вони намагаються через слово. 

Письменництво героїв є подоланням самотності, спробою донесення свого внутрішнього світу іншим. Вони усамітнюються заради того, щоб писати і долати ізольованість від світу подібно тому, як це робили Н. Готорн і  Г. Торо. Усі протагоністи П. Остера, особливо письменники, проходять своєрідну ініціацію через усамітнення, внаслідок чого вони змінюють своє життя [380, S. 71]. Зразком такої самоізоляції виступає для письменника-постмодерніста Н. Готорн, який по закінченню коледжу перебирається в дім матері та у відносній ізоляції живе 12 років. Цей факт наводиться у романі «Замкненої кімната». Більше того, інтелектуал-відлюдник Феншо – герой першого роману Готорна, стає прообразом Феншо – головного героя «Замкненої кімнати» П. Остера. 

Звернення героїв П. Остера до письменництва викликано також бажанням бути почутим. За словами М. Бахтіна, слово за своєю природою «завжди хоче бути почутим, завжди шукає відповідного розуміння і не залишається на найближчому розумінні, а пробивається усе далі й далі (необмежено). Для слова (а відтак, для людини) немає нічого страшніше за безвідповідність» [39, с. 498]. Бажання особистості бути почутою, зрозумілою, прагнення до публічності й до успіху є характерними для американського суспільства. Бажання подолати самотність і бути почутим водночас мають під собою глибоке християнське підґрунтя – бути врятованим. 

Досить часто герої П. Остера після усамітнення і самозаглиблення стають відкритими, активними, діяльними людьми, які прагнуть пригод, публічності, подорожей. Літературним архетипом такої людини в романах письменника виступає інший класик американського «літературного ренесансу» Г. Мелвіл, від якого публіка очікувала пригодницьких романів [380, S. 7]. П. Остер намагається поєднати в одному персонажі дві протилежні риси характеру та моделі поведінки: усамітнення, занурення у власний внутрішній світ, інтравертність, з одного боку, і активність, відкритість, екстравертність, з іншого.  В обох випадках проступають абриси протестантської особистості, яка намагається поєднати активність із внутрішнім  самовдосконаленням. 

Проблема індивідуалізму, коли кожен має певний оригінальний спосіб бути особистістю, у сучасному американському суспільстві набуває також  національного виміру. Для людини, яка живе в умовах безкінечного мінливого буття, має бути єдина шкала цінностей і єдина зрозуміла мова. Однак у даному випадку йдеться не про єдину Божу мову  в дусі божевільного проекту Стілмана. Ч. Тейлор вважає фундаментальною проблемою подальшого розвитку Америки  діалогізацію мультикультурного суспільства, в якому люди здатні лише тоді «визначити свою ідентичність, коли оволодівають всім багатством мов» [265, с. 34].  П. Остер з його увагою до проблеми слова у житті нації, фактично, опікується принципом якими виражають себе люди. Національний вимір полягає в діалогічності як співвідношенні конституентів всередині культури. 

Звернення персонажів П. Остера до слова, до письменництва, прагнення подолати час, залишити себе у пам’яті людей, запобігти свого зникнення, мають генетичний зв’язок з часами формування американської нації. Перші поселенці жили в умовах надзвичайних ризиків, внаслідок яких вони могли загинути, зникнути. Така ж доля могла спіткати створене ними. За таких умов слово було одним із надійних засобів залишити про себе не лише пам'ять, але й свою правду. Слово має самостійну силу і здатне продовжити справу в майбутньому. Для персонажів письменника писати означає те, що Ж. Дерріда назвав прагненням «досягти існування поза тим, що існує», що набуває самостійності, незалежного існування від них [111, с. 25-26]. Вони живуть в умовах існування великої кількості різновидів письма, внаслідок чого, за словами Р. Барта, літературна сфера перетворюється на спосіб людської поведінки [35, с. 347]. Нарація і, відповідно, фіксація наративу пов’язані із творенням і розвитком нації. Таким чином, нація є письмово зафіксованою на рацією [259, с. 86]. У випадку Америки протестантське слово складає серцевину словесної і писемної творчості, а, відтак, й основу національної нарації. 

3.3. Проблема пізнання і дієвості слова 
Центральною темою першого роману письменника «Скляне місто» і багатьох його наступних творів є лінгвістична проблема: що є правильним: створення єдиної мови, яка б привела до гармонії усі речі, чи співіснування і діалог різних мов в межах однієї нації? Звернення до цієї проблематики обумовлено особливостями розвитку сучасного американського суспільства, дискусією навколо мультикультурності та «плавильного тигля». Героїв романів П. Остера турбує питання, чи можна за допомогою слова зрозуміти сутність того, що відбувається з ними у сучасному світі: «про те, хто є хто, і чи є ми тими, ким ми себе вважаємо».  Вони впевнені в тому, що сказані або написані ними слова і світ міцно пов’язані між собою.

Герої  письменника у своїх «лінгвістичних» вправах і пізнанні того, що відбувається навколо них і з ними, по суті, слідують теорії Ж. Дерріда. Метод текстуального аналізу Ж. Дерріда відкидає безпосередній очевидний смисл заради проникнення у приховані й невидимі ідеї, думки, наміри автора тексту [111, с. 26]. Такий метод деконструкції відкриває можливості вільних прочитань, які не мають меж. Персонажі П. Остера стикаються з проблемою: побачене не дає їм можливості висловити це точним і відповідним словом, а, відтак, визначити сенс речей. Вони відчувають, що реальність не піддається точному визначенню, а виступає у  вигляді нових міфічних картин. Розчаровані старими міфами, які перетворились на утопію, вони намагаються уникнути нової міфотворчості і потрапляють у пастку чергових міфів. Суперечність між мовою і дійсністю базується на тому, що персонажі  романів намагаються долати численні умовності у спілкуванні, визначені і сформовані  національною культурою США. Т. Венедиктова, зокрема, цілком справедливо вбачає специфіку американського спілкування у дискурсах торгу, реклами, «гри в довіру», лицедійства  тощо [62, с. 33, 39, 54].
Персонажі романів П. Остера переймаються пошуками слів, за допомогою яких намагаються осягнути речі і дати їм точну назву. Для пояснення цього наведемо слова О. Лосева: «Слово, ім’я речі, взяті як ідея, суть вираження і розуміння речі; або, точніше, ідея і є сама річ, однак дана в своїй максимальній присутності в інобутті. Ім’я речі є виражена річ. Слово речі є осягнена річ» [179, с. 59]. 

Усі персонажі творів П. Остера прагнуть до абсолютної прозорості слова, до встановлення прямої відповідності між предметами, що описуються, і використаними для цього словами. Однак вони відчувають своє безсилля, мови не вистачає, щоб осягнути те, що відбувається навколо. Виникає протиріччя: з одного боку, слово є всесильним і визначає хід речей, а, з іншого, людина відчуває свою «лінгвістичну безпорадність». У П. Остера словесна творчість не підлягає повному контролю навіть для творця текстів. До того ж читач також стає активним співучасником осягнення текстів [236,  с. 31]. 
У романі «Примари» Блу спостерігає як детектив за людиною, яка сидить за столом і пише. Він намагається у звітах точно визначити сутність побаченого, однак усі слова виявляються безсилими і нездатними передати смисл того, що відбувається. Блу намагається відновити єдність слова і предмета за допомогою простого метода, який сягає, однак, давньої філософської дискусії. Він зводить проблему до дилеми: імена даються  предметам відповідно з їхньою природою і відображають їхню сутність, чи вони є лише знаками, умовними позначками. Натомість усі зусилля виявляються марними. Блу записує свої спостереження, однак, «It’s as though his words, instead of drawing out the facts and making them sit palpably in the world, have induced them to disappear» [14, р. 149]. Проблема полягає у тому, що спостереження і опис простих речей, суто побутової поведінки об’єкта не дають можливості проникнути у сутність того, що відбувається з ним. Блу намагається використати весь арсенал методів і слів старих, класичних детективів, щоб пояснити поведінку свого об’єкта стеження. Однак «For the first time in his experience of writing reports, he discovers that words do not necessary work, that it is possible for them to obscure the things they are trying to say» [14 р. 149]. 

П. Остер виводить цю проблему з побутового рівня на рівень національної культури, збереження наступності поколінь, можливості адекватного прочитання текстів своїх попередників, у даному випадку класиків американської літератури. Герой роману «Примари» Блу під враженням того, що Блек, за яким він стежить, читає «Уолден» Г. Торо, купує цю книгу і починає читати її. Перші прочитання не викликають у нього інтересу, потік слів виглядає як детальний опис дріб’язкових речей.  Натомість у Г. Торо він натикається на фразу: «книги треба читати таким же чином, без поспіху і вдумливо, як вони писалися». Така порада відкриває йому нарешті шлях до пояснення багатьох деталей і до нового осягнення смислу тексту. Однак, пізнання смислу не обмежується цим. Смисл цієї книги, знайомство з особливостями життя Н. Готорна, Р. Емерсона, В. Вітмена дають Блу можливість наблизитись до з’ясування смислу поведінки Блека. Тексти класиків, як і сама повсякденність, є відкритими для нового прочитання, в залежності від контексту, в якому перебувають персонажі.
Такими ж марними виявляються спроби героя «Замкненої кімнати» за допомогою точного опису зрозуміти вчинки і дії свого друга Феншо. Навіть «Червоний зошит» – нотатки Феншо – нічого не прояснили і потребували нових прочитань. В. Прозоров цілком справедливо зауважує, що спроби героїв трилогії внести смисл і порядок у світ всередині себе і навколо себе приречені на невдачу [236, с. 67]. Недосяжність кінцевого смислу, кінцевої істини викликають у героїв розпач безсилля.  

Причина лінгвістичної безпорадності героїв полягає у тому, що слова, які раніше визначали дії і вчинки людей, у нових умовах виявляються недостатніми для пізнання зовні подібних явищ і речей. Детективи П. Остера, виховані на класичній літературі, творах Едгара По, намагаються слідувати методам своїх попередників, вживатися в образи і моделювати логіку поведінки своїх об’єктів, але виявляються безсилими. Люди, їхній світогляд, вчинки  змінилися настільки, що «старих» слів недостатньо для їхнього осягнення. Так само суперечливим, діалогізованим, часто з драматичними протиріччями, виступає усе те, що відбувається на очах у персонажів. 

У «Храмі Місяця» П. Остер докладно описує роздуми головного героя роману Марка Фогга над проблемою слів і речей. Внаслідок цього окремі сторінки роману нагадують лінгвістичний трактат. Марко Фогг, на вимогу сліпого старця Еффінга, намагається навчитися вмінню точно описувати речі «As soon as we got outside, Effing would begin jabbing his stick into the air, asking in loud voice what object he was pointing at. As soon as I told him, he would insist that I describe him» [12, р. 116-117]. Це було тією наукою, яка допомагала герою придбати те, чого так йому не вистачало: «I regarded in the proper way, the effort to describe things accurately was precisely the kind of discipline that could teach me what I most wanted to learn: humility, patience, rigor» [12, р. 118]. У даному випадку «наука» точного опису і визначення смислу слів і речей потребувала набуття суто пуританських моральних якостей. У такий спосіб відбувається поєднання лінгвістики і протестантського ставлення до слова, осягнення якого невід’ємно від внутрішнього стану людини. Пуританською виглядає вимога «дивитись на світ так, начебто ти відкриваєш його в перший раз». Світ сприймається лише тоді, коли побачене виражається у словах. 

Однак при спробі описати прості предмети Марко Фогг стикається з тим, що вони не піддаються точному описові й осягненню їхньої суті через постійну мінливість речей, через несхожість навіть двох, здавалося б однакових предметів. Фогг намагається точно уловити кожну деталь того, що відбувалось на його очах: «My descriptions became overly exact, desperately trying to capture every possible nuance of what I was seeing, jumbling up details in a mad scramble to leave nothing out. The words burst from my mouth like mascine-gun bullets, a staccato of rapid-fire assault» [12, р. 119]. Однак словесний потік мало що прояснював, і Фогг доходить  висновків, що велика кількість слів є зайвою для точного відображення побаченого. 

Для точного вираження сутності Фогг вдається до спрощення висловлювань, відокремлення головного від несуттєвого. Він робить висновок, що чим більше він залишає поля для уяви, описуючи той чи той предмет, тим краще виходить. Це дозволяє Еффінгу самому формувати образ на основі декількох натяків, відчувати себе  наближеним до того предмету, який він йому описує. Спрацьовує «принцип айсбергу» Хемінгуея – лаконічність та виразність викладу, дозволяють реципієнту краще і повніше зрозуміти усю суть та задум автора. Також прийом спрощення висловлювань і пошук простих слів є, як зазначалось вище, досить характерним для пуританських письменників і проповідників. Спрощення призводить до вираження сутності речей, їхнього сенсу і змісту. Однак проблема полягає в тому, що такий прийом лише допомагає формувати образ, уявлення про предмет, однак не виражає його остаточного змісту і сутності. Увага до слів, до їхнього значення і смислу спричинена не лише «лінгвістичними» вправами персонажів , намаганням дати адекватні назви та імена речам. 

Пізнання світу за допомогою мови пов’язано з проблемою дієвості слів, текстів, їхньої здатності керувати речами, спрямовувати життя у певне річище. У романах «Скляне місто», «Зачинена кімната», «Ніч Оракула»  перебіг подій, поведінку героїв визначають трактати засновників колоній, сюжети літературних творів американських письменників. Персонажі творів Остера, по суті, перебувають в полі дії проблеми, яку поставили пуритани, – змінити світ на краще за допомогою слова. Вони, як професор Стілман або Майстер Йєгуда, намагаються за допомогою слова пізнати й упорядкувати речі, спрямувати життя у певне задане річище. 

П. Остер у своїх романах не залишає непоміченою цю рису формування національного характеру американців – за допомогою слова навести лад у світі і досягти духовної і соціальної гармонії. Сила пуританського слова полягає в тому, що впродовж століть воно впливає на свідомість і вчинки людей.  Професор Стілман вивчає трактат одного із засновників американських колоній Бредфорда. Наявність значної кількості доповідних записок і нотаток того часу дає йому можливість не лише писати історію Америки, а й усвідомити те, що біблійне слово було головним засобом творення Нового Світу. Стілман демонструє абсолютну довіру до текстів перших пуритан Нової Англії, до їхніх ідей і задумів. 

Однак між письменництвом перших поселенців і людей модерного і постмодерного часів існують не лише  спільні риси, а й суттєві відмінності. Для переселенців пуритан слово мало особливе значення, оскільки біблійні тексти були для них єдиним джерелом істини, дороговказом і зводом правил на всі випадки [198, с. 49]. Власні тексти вони вважали посланнями нащадкам, моральними настановами, порадами у будівництві нового гармонійного суспільства. Перші поселенці виконували Божу місію, що надавало текстам священного значення, а їхнім авторам забезпечувало безсмертя. 

Якщо слово керує світом, впливає на життя людей, то в такому разі постає питання про пошуки правильної мови, яка б точно відображала сутність речей і могла б змінити їх на краще. Спроби професора Стілмна знайти істинну, єдину «Божу мову» спричинені його задумом змінити світ і досягти світової гармонії.  У даному випадку слово виступає як інструмент спокутування гріха, засіб подолання відхилення суспільства від істинного шляху, початкового задуму поселенців. 

Ця ідея була запозичена Стілманом із трактату одного з його предків Стілмана-Старшого, в якому було дано трактування «Втраченого раю» Дж. Мільтона, – одного із найяскравіших і найвпливовіших протестантських авторів. Мільтон пов’язував історію первородного гріха із спотворенням мови. У раю Адам давав назви речам, визначаючи їхній природний, справжній сенс і смисл, внаслідок чого  речі і слова були тотожні: «Adam’s one task in the Garden had been to invent language, to give each creature and thing its name. In that state of innocence, his tongue had gone straight to the quick of the world. His words had not been merely appended to the things he saw, they had revealed their essences, had literally brought them to life» [14, р. 43]. Звідси Стілман звертає увагу на неоднозначність слів у творчості Дж. Мільтона, «After the fall, this was no longer true. Names became detached from things; words developed into a collection of arbitrary signs; language had been severed from God» [14, р. 43]. До гріхопадіння Адама слово відігравало функцію творіння: речі та їх імена були невід’ємні  одні від одних. Така єдність забезпечувала гармонію, правильність побудови світу. Наслідком гріхопадіння була втрата Божої мови, слова відокремились від речей, стали умовними знаками, далекими від істинного смислу. Ідентичність речей та їх імен втрачається, що знаходить свій прояв у руйнації Вавилонської вежі. На думку Стілмана, розповідь про Вавилонську Вежу є майже точне відтворення того, що відбувалося у Райському саду. 

Проблема, яку Стілман намагається розв’язати своїм експериментом (відновити Божу мову і привести у порядок речі та їхні назви), є протестантською за своєю суттю. У даному випадку збігаються два підходи – теологічна традиція з її визнанням наявності істинного слова і постмодерністська філософія, що намагається встановити зв'язок між словами і речами. Стілман виступає і як пуританин, який переймається Божим словом, і водночас, як філософ-лінгвіст, людина чутлива до мови, любитель грати словами і смислами. У такий спосіб він намагається докопатися до тонкощів у смислах і значенні біблійних слів. Іншими словами, релігійна постановка проблеми збігається із лінгвістичною, яку прагне розв’язати професор. На перетині цих ліній і підходів П. Остер намагається з’ясувати роль слова у творенні американської держави і нації. 

Пуританське ставлення до слова як до знаряддя, що здатне творити і змінювати світ, у Стілмана доведено до крайнощів, до божевільного сприйняття біблійного міфу про Вавилонську вежу. Проте автор нівелює віру героя посиланням на той факт, що він ґрунтує свою теорію на вигаданому ним же самим трактаті: «You see, there never was such person as Henry Dark. I made him up. He’s an invention» [14, р. 80]. Відтак, філософування перших переселенців підміняються у романі симулякром, який у притаманній постмодернізму манері деконструює, руйнує первинну ідею, підкреслюючи тим самим епістемологічну кризу сучасного світу. Божевільний задум Стілмана цілком вписується у численні спроби створити єдину уніфіковану мову, очищену від діалектів і «місцевого колориту». Однак такі ідеї виявилися утопіями, відповідно, утопією є також холістичне розуміння американської нації [31, с. 230-232].

Таким чином, у романах П. Остера відбувається трансформація пуританської віри в слово. Воно втрачає своє значення як засіб  глобального перетворення світу на сакрально-біблійних засадах і морального самовиховання. Однак герої його романів намагаються пізнавати й осягати світ за допомогою слова, що вказує на генетичний зв'язок із давньою традицією. Крім того, на численних прикладах автор доводить сакральну дієвість слова, його здатність змінювати хід речей, визначати людські долі. 

П. Остер простежує пуританську традицію внутрішнього духовного самовиховання своїх героїв. Здатність до відродження, до нового життя, набуття істинної духовності у романі «Містер Вертіго» відбувається за допомогою слова Майстра. Його повчання, напучення, настанови, побудовані на біблійних текстах, призводять до моменту містичного осяяння (епіфанії) і переродження Волта. Подібні явища, за словам М. Еліаде, є результатом тривалої підготовки, але наступають раптово, як «спалах блискавки». «Перший досвід осяяння супроводжується піднесенням у гору. І, нарешті, воно, зазвичай, супроводжується відкриттям дару яснобачення» [295, с. 145]. Такі перетворення викликані тривалими внутрішніми переживаннями і роздумами героїв, близькими до духовного досвіду пуритан. 

Якщо Стілман або Майстер Йєгуда, подібно до пуритан, керувалися у своїх словесних вправах великою метою – виховати духовну людину,  побудувати нове суспільство за біблійним пророцтвами і задумами, то переважна більшість постмодерних персонажів романів Остера лише усвідомлюють дієвість слова, його здатність змінювати й упорядковувати життя. Як зазначає відомий філософ П. Рікер, «тільки відновивши повноту слів, які були досі сказані, ми здатні наповнити новим змістом існування, яке не стане пустим і марним» [245, с. 323].  Визнання такої взаємозалежності слів і речей не супроводжується в більшості випадків прагненням досягти певної мети. Герої П. Остера більше переймаються лінгвістичною грою, спостерігають за тим, як виголошені або написані слова змінюють обставини і хід речей, впливають на їхню долю. 

Письменник постійно наголошує на безпосередньому взаємозв’язку  слова, в першу чергу написаного, і реальності. Дієвість слова полягає у його енергії, «магічності імені». У такому разі відбувається те, що констатує О. Лосев: «знати ім’я речі – означає  бути здатним спілкуватися і приводити інших у спілкування із річчю. Оскільки ім’я і є сама річ в аспекті своєї зрозумілості для інших, в аспекті своєї спільності з усім іншим» [179, с. 185]. Лінгвістичне положення про «енергію» слова і «енергію» того, хто ним володіє, віра у його сакральність, за пуританською традицією, у творах П. Остера набувають своєрідної фетишизації і містифікації. У такий спосіб письменник міфологізує слово, надає йому ключового значення у творенні реальності. 

У романі «Книга ілюзій» П. Остер у сюжеті про фільм «Мартин Фрост», який був знятий Гектором Манном, відводить ключову роль ідеї дієвості слова. Фільм побудований на захопленні героїв силою слова. Кохана дівчина Мартина Клер готується до іспиту з філософії, в той час, як він із захопленням і творчою наснагою пише оповідання. Клер цитує йому пасаж із філософської книжки, в якому йдеться про тотожність ідеї і реальності. Зокрема: «And it seems no less evident that the various sensations or ideas imprinted on the sense, however blended or combined together, cannot exist otherwise than in a mind perceiving them… Secondly, it will be objected that there is a great difference betwixt real fire and the idea of fire, between dreaming or imagining oneself burnt, and actually being so» [7, р. 250-251]. Остер вустами Клер цитує слова відомого англійського філософа Берклі. Це філософське положення знаходить своє продовження у розмові Мартина і Клер. Мартин звертає увагу на логотип на светрі Клер, на якому написано «Берклі». На жарт, що наступним буде логотип «Юм», коли вона почне його вивчати, Клер відповідає, що логотип на її светрі означає назву коледжу. Тут же вона звертає увагу, що у Мартина є оповідання про двох людей з однаковим ім’ям. Остер вдається в даному випадку до гри з іменами, причому мотив зміни імені виступає як відмова персонажів від своєї попередньої сутності, як перевтілення [183, с. 170]. Оповідання  Мартина, як і філософські положення Берклі, за словами героїні, вкладаються у давню дискусію між номіналізмом і реалізмом. Імена Берклі і Юма так чи так асоціюються із протестантизмом, і дискусія навколо дієвості слова має релігійний присмак. Не випадковою деталлю є також те, що Клер навчається у коледжі імені Берклі, відомого протестантського філософа і місіонера. 

Філософсько-богословські ідеї про силу слова та їхню визначальну роль у творенні дійсності підтверджуються подальшими подіями фільму. При цьому богословсько-філософські рефлексії Остер поєднує зі словесною  грою, яка має безпосередній вплив на героїв. Мартин друкує нове оповідання і бачить у вікно, як Клер несподівано непритомніє і падає на землю. Надалі хвороба наростає, наступного дня починається сильний жар. Мартин припиняє роботу над оповіданням – становище Клер покращується, вона повертається до студіювання філософських трактатів. Тепер вона вголос читає Канта: «…things which we see are not by theselves what we see… so that, if we drop our subject or the subjective form of our senses, all qualities, all relations of objects in space and time, nay space and time themselves, would vanish» [7, р. 264]. Ці слова виступають як черговий доказ залежності речей від свідомості, зміни у свідомості, виражені словами, мають наслідком і відповідні дії, реальні зміни у житті людини, аж до фізичного зникнення.  

Таку взаємозалежність П. Остер демонструє на безпосередньому впливі роботи Мартина над оповіданням на стан Клер, яка, не відчуваючи залежності між словами та своїм фізичним самопочуттям,  наполягає на тому, щоб він завершив оповідання, тим більше, що залишилось лише декілька сторінок. Роботу над завершенням оповідання П. Остер описує таким чином, що кожна сторінка і настрій Мартина, його натхнення миттєво впливають на здоров’я Клер – воно знову різко погіршується настільки, що вона близька до смерті. Схвильований Мартин припиняє роботу, намагається допомогти Клер – усе марно.  У відчаї він,  «He looks possessed, out of his mind with fear. There is only one thing left to be done – and it must be done now. Without hesitation, Martin crumples up the first page of his story and throws it into the fire» [7, р. 267]. Подібної участі зазнають інші сторінки. Клер миттєво повертається до життя, однак її охоплює жах від вчинку Мартина. На її запитання: «What are you doing? She says, My God, Martin, what are you doing? I’m buying you back, he says. Thirty-seven pages for your life, Claire. It’s the best bargain I’ve ever made» [7, р. 268].  Твердження про те, що написане – це лише слова, на тлі  подій, що ледь не завершилися трагічним чином, посилюють впевненість у таємничій силі слова, яка відображає відчуття і свідомість їхнього автора. 

Однак слово має опосередкований вплив і на долю людей, які існують незалежно один від одного. Один із героїв роману «Ніч оракула» письменник Траузе висловлює думку про реальність слів: «Думки реальні. Слова реальні. Усе людське реальне, а іноді ми знаємо про події до того, як вони відбулися» [236, с. 51]. Подібні міркування висловлені також у романі «Людина у темряві». У такому разі людина, яка займається словесною творчістю, має особливий вплив на світ і хід подій. Товариш Траузе, письменник Сідні Орр, переконується в цьому на власному прикладі. Його знайомство з історією Фліткрафта, героя роману Д. Хеммета «Мальтійський сокіл», змінює його життя. Йшлося про чоловіка, який порвав зі своїм минулим, несподівано зник для свого оточення  і розпочав нове життя. Під враженням цього сюжету Сідні Орр починає писати новий роман про письменника Ніка Боуена, про те, як той отримав роман Сильвії Максвелл, письменниці 20-30-х рр. ХХ ст., під назвою «Ніч оракула». Ще до читання цього роману він залишає сім’ю, своїх друзів і несподівано зникає для того, щоб почати нове життя.

Після цього, у літаку «чутливий до сили слів» Нік Боуен читає рукопис роману. В процесі читання він починає бачити зв'язок між тим, що відбувається із ним, і вигаданими подіями: неявно, метафорично, роман начебто описує обставини його нового життя. Вигадані письменниками історії виявляються настільки впливовими, що визначають життя і вчинки реальних людей. Літературний текст має надзвичайну силу. Історія головного героя книги Максвелл лейтенанта Флегга настільки вражає Ніка Боуена, що він перечитує її тричі, однак не для розваги, а для того, щоб відтягнути момент прийняття важливого рішення. Він вже усе вирішив, і ця книга для нього – практичний дороговказ. Він повинен відкинути минуле [3, с. 58]. Книга стає поштовхом для прийняття остаточного рішення про зміну життя.  

П. Остер намагається довести тезу про те, що найбільш дієвим є оприлюднений текст, написане слово. Однак фізичне знищення написаного тексту не означає зникнення дієвості написаних слів. Письменник різними шляхами доводить сакральну силу слова. У романі «Ніч оракула» Сідні Орр випадково у натовпі губить рукопис оповідання, яке йому подарував Траузе для написання кіносценарію. Втрачений рукопис міг би принести славу і сотні тисяч доларів авторові. Натомість випадково загублений в електричці, під ногами пасажирів він перетворився на невелику купу брудного паперу, звичайного  сміття. Ця історія є варіацією реальної історії із рукописом книги М. Бахтіна, яку той використав як папір для паління у блокадному Ленінграді. Історія була записана П. Остером у своєму «Червоному зошиті» – збірці записів реальних історій і випадків. 

Після такої безглуздої втрати тексту вдома на Орра чекала ще одна неприємність – пограбування його квартири. Зокрема, зникли усі книги Траузе. Якщо зв'язок між цими подіями має містичний характер, то у випадку із знищенням синього зошиту, щоденника Орра, автор вказує на пряму залежність від цього наступних подій у житті героя. Сідні Орр до цього сумнівався у безпосередньому зв’язку між літературним текстом і реальним життям. Зокрема, він піддав сумніву правильність мовчання одного французького письменника після трагічної загибелі його доньки – вона загинула так само, як загинула героїня його оповідання. 

Траузе, який розповів йому цю історію, намагався переконати Орра у реальності слів, у здатності тексту визначати долю тих, хто має з ним справу. Через три роки після цієї розповіді Сідні Орр переконався у вірності слів товариша на власному прикладі.  Він розірвав свій синій зошит, щоденник, на дрібні шматки і викинув їх у сміття. У той момент він був впевнений, що вчинив правильно, з метою припинити вплив на нього написаного. Однак, він помилився: історія – справжня історія – тільки починалася й, усе сказане було лише прелюдією до справжнього кошмару, до нових неприємностей [3, c. 146-148]. Автор тексту мимоволі визначає майбутнє своїми текстами. Зникнення їх не означає, однак, зникнення свідомості, думок, почуттів. Слова є відображенням свідомості, яка виявляється сильнішою за написаний текст. 

Слово, закарбоване у  книзі, щоденнику, має своє життя, яке не залежить від автора й може існувати само по собі. Один із улюблених сюжетів Остера передбачає несподіване зникнення автора. Герой роману «Зачинена кімната» Феншо залишає свою сім’ю, друзів, зникає настільки надовго, що всі вважають його мертвим у той час, як він спостерігає за життям своїх творів. Його літературне ім’я і спадщина існують поза його волею і впливають на суспільство. 

Головний герой роману «Книга ілюзій» Девід Зіммер захоплюється проблемою мовчання великих митців, творчих криз, які ведуть когось у тривале небуття, комусь додають загадковості і посилюють інтерес до особистості. Цій темі  він присвячує спеціальне дослідження, втілене у книзі «Дорога до Абісінії». У ній в одній компанії опинились А. Рембо, Д. Хеммет, Л. Райдинг, Дж. Д. Селінджер та інші – «поети і романісти виняткового обдарування, які з тієї чи тієї причини перестали писати» [7, с. 6]. П. Остер у такий спосіб наголошує на силі слова, літературних текстів, які мають самостійне життя навіть у той час, коли  їхні автори замовкли. 
У романах письменника надзвичайну силу і вплив на людей мають не лише літературні твори, а й щоденники персонажів. Слово щоденників є найбільш інтимним, особистісним, оскільки їхні автори висловлюють у них найсокровенніші думки, почуття, роздуми, враження від подій. Щоденники виступають як складова особистості, її світогляду. Автори щоденників у романах П. Остера, подібно до пуритан, намагаються ідентифікувати свою особистість. Письменник активно підтримує думку про сповідально-моральний складник свідомості американців, найбільш поширеною формою якого є щоденник. 

Заради збереження себе і своєї великої Божої справи пуритани заклали традицію «щоденників совісті», яка у наступні століття мала своє продовження у модифікованому вигляді [194, с. 254-290]. Пуританські перші поселенці відводили їм функцію самопізнання, самовиховання. Їхні щоденники є яскравим свідченням формалізованої самоідентифікації, сповіді, визнання своїх вад, визначення шляхів їхнього подолання. Таке ставлення до словесної творчості можна спостерігати і серед батьків-засновників США [62, с. 39-40]. Щоденник, якому автор довіряє свої сокровенні думки, визнання, моральні оцінки своїх вчинків, відображає таку національну рису американців як індивідуалізм, намагання формувати і зберігати свій внутрішній автономний життєвий світ і простір.  

У своїх щоденниках герої П. Остера поряд із прагматичними функціями (спостереження, нотатки, звітні записи) занотовують сповідально-особистісні одкровення й оцінки. Остер вдається до прямої аналогії зі щоденниками, зошитами письменників-трансценденталістів – його герої мають саме такі зошити, які були у Г. Торо, Р. Емерсона, Н. Готорна. Вони співпадають навіть за зовнішніми, формальними ознаками, за кольором, зовнішнім оздобленням. Частина щоденників містить у собі нотатки, які можуть слугувати матеріалом для літературних творів. Про те. наскільки важливе значення письменник надавав щоденникам, свідчить його книга «Червоний записна книжка» [17].

Автори щоденників записують у них те, що з різних міркувань, навіть із міркувань власної безпеки, не можуть довірити оточенню, заявити про це публічно. Показовим у цьому відношенні є щоденник Гектора Мана, героя роману «Книга ілюзій». Звинувачений за підозрою у вбивстві,  Гектор живе надалі під іншим ім’ям, для суспільства він вважається мертвим. Тільки у своєму щоденнику він розповідає справжню історію свого життя, записує свої переживання і страждання. Таким чином, завдяки щоденнику, він зберігає свою ідентичність, особистість, розкриває свій внутрішній світ для нащадків. Дієвість такого щоденника полягає в тому, що рано чи пізно він буде відкритий для інших. Оприлюднений навіть після смерті автора, він здатний впливати на реальність і життя інших. Особистість у такий сповідальний спосіб врятовує свою душу. 

Водночас герої П. Остера у своїх записах зосереджують увагу на проблемах самовдосконалення, що було характерним для пуританських «щоденників совісті». Саме такі щоденники мали найбільший вплив на життя персонажів. Делія, дружина письменника, від імені якого ведеться розповідь у романі «Левіафан», вела щоденники з 13-14 років. Таким чином вони стають неодмінною складовою її життя, елементом постійного самоаналізу: «Delia had been keeping a journal since the age of thirteen or fourteen, and by now it ran to dozens of volumes, notebook after a notebook filled with the ongoing saga of her inner life» [10, р. 55]. Автор не розкриває змісту щоденників, лише окремим пунктиром, словами про «сагу внутрішнього життя» він акцентує увагу на їхньому інтимно-сповідальному характері. Особлива роль щоденників Делії, їхня внутрішня енергія визначається тим, що у них описувалися найважливіші події, почуття переживання, які мали далеко не  тимчасове значення для їх автора. У першу чергу, це особисті одкровення, внутрішні сповіді, імена і прізвища людей, їхні телефонні номери, адреси. Усе це визначало життєвий світ персонажів, а, відтак, здатність впливати на події і долю інших людей. 

Подібне ставлення до щоденників характерне для інших романів письменника. За словами Сідні Орра, персонажа роману «Ніч оракула», «Until then, writing in the blue notebook had given me nothing but pleasure, a soaring manic sense of fulfillment. Words had rushed out of me as though I were taking dictation, transcribing sentences from a voice that spoke in the crystalline language of dreams, nightmares, and unfettered thoughts» [16, р. 108]. 

Герой роману «Левіафан», який виступає в ролі наратора, після знайомства із щоденником своєї дружини переосмислює свої вчинки, розлучується з нею і починає «нове життя». Усе почалось з того, що він випадково заглянув у відкриту записничку, яку вона залишила на столі, й ознайомився з власною характеристикою. Записи Делії про нього, фактично, констатували відсутність у нього чеснот, які б відповідали пуританському моральному кодексу. «Delia had covered everything, from the way I dressed to the foods I ate to my incorrigible lack of human understanding.  I was morbid and self-centered, frivolous and domineering, vengeful and lazy and distracted» [10, р. 55-56]. Після знайомства з цими записами настає новий етап його життя і творчості. Відтепер починається його літературний успіх, він з натхненням завершує новий роман: «крок за кроком талант повернувся до мене». Життя у новому середовищі письменників, художників, галеристів, критиків, видавців сприяє новим літературним і життєвим успіхам. Таке відродження, наснага до життя супроводжувались тим, що, за зізнанням героя, несподівано чудеса стали рядовими подіями його життя. 

Знайомство іншої героїні цього роману Марії з випадково знайденим нею щоденником незнайомця також визначає подальший сенс і зміст її життя та життя інших персонажів. П. Остер підкреслює магічну силу щоденника як окремого цілого: магічним є не тільки написане, а й сам предмет – записна книжка. Вона виступає як згусток певної таємної сили і енергії. У такий спосіб письменник не лише підтримує міфологічний концепт ролі щоденника у житті американців, а й фетишизує його. 

Після того, як Марія у 1979 році опинилась на квартирі письменника Сакса, стала можливою зустріч Сакса з Ліліан Стерн, надалі відбулося декілька неймовірних подій. Однак, наголошує автор роману, усе починалось з того, що Марія випадково знаходить «невелику чорну записну книжку. Саме з цієї події починається уся ця сумна історія». Записна книжка містила в собі надзвичайну енергію: «That was the event that started the whole miserable story. Maria opened the book, and out flew the devil, out flew a scourge of violence, mayhem, and death» [10, р. 65-66]. Сила записної книжки, записи, телефонні номери, написані різними кольоровими ручками, фломастерами, зеленими олівцями магічним чином діють на Марію, вона миттєво захоплюється своїм новим проектом: віднайти володаря цієї книжки й усіх персонажів, що згадуються в ній. Сутність проекту полягала в тому, щоб увійти у світ цих людей. Вона уявляє, що їй судилося закохатися у володаря книжки. Крім того, вона хотіла примусити людей, з якими вона буде зустрічатися, відкритися їй: «She wanted to encourage people to open up to her when she saw them, to tell her stories about enchantment and lust and falling in love, to confide their deepest secrets in her» [10, р. 67] розповісти історії про красу, пристрасті і закоханість, довірити їй глибокі таємниці» [10, р. 68-69]. Записна книжка стає дорожньою мапою у внутрішній світ людей. Для Марії це літературно-мистецький проект, своєрідна гра, яка потребує зробити тисячі фотознімків, записати сотні свідоцтв, дослідити цілий світ. Записна книжка стає складовою цього проекту, реалізація якого призводить до наслідків, що виходять далеко за межі творчого задуму. З цього починається ланцюг знайомств, взаємин, які матимуть трагічний фінал – смерть письменника Сакса. Таким чином, літературно-мистецька гра зі словом є реальністю, реальним життям. Межа між уявним світом, свідомістю, словами, які їх відображають і формулюють, та дійсністю зникає. 

Переконання в силі слова, його реальності, демонстровані Остером у його творах, не є для нього лише підтвердженням вірності філософських і лінгвістичних теорій, до яких він активно звертається. Письменник ставить питання про відповідальність людини, письменника за написане слово. За спостереженням Т. Денисової, такий підхід є найбільш характерним для письменників, які намагаються слідувати категоріям одвічним, які утверджували пуританські проповідники і літератори [102, с. 335]. Герой роману «Книга ілюзій» Девід Зіммер, переконавшись під впливом історії письменника Фроста у реальності слова, демонструє саме таку моральну відповідальність за  літературний твір. У зрілому віці, щоправда ще не  в тому, «коли пора думати про кінець і готувати душу до покаяння», він пише нову книгу про Гектора Манна, про його трагічну загибель, однак заповідає публікувати її лише після того, як його не буде в живих. Свою обережність, у тому числі і те, що він багато про що не писав, щоб випадково не заплямувати репутацію інших людей, він пояснює тим, що здогадки, суб’єктивні чинники, погані думки про інших, викладені в опублікованому тексті, можуть викривити дійсність. За його словами, є думки, які здатні звести з розуму: «There are thoughts that break the mind, thoughts of such power and ugliness that they corrupt you as soon as you begin to think them. I was afraid I knew, afraid of falling into the horror of what I knew, and therefore I didn’t put the thought into words until it was too late for the wards to do me any good» [7, р. 318]. 

П. Остер наголошує на тому, що головне завдання митця, письменника,  полягає у тому, щоб творити  добро для інших. Людина «повертається» із небуття, входить у світ іншої людини для того, щоб  послабити її душевний біль, врятувати її. Саме таке світобачення кінорежисера Гектора Манна, головного героя «Книги ілюзій», визначає кредо художньої творчості і місії автора.

3.4. Інтермедіальність та екфрастичність романів П. Остера: візуальність культури США VS логоцентризм
Пуритансько-лінгвістична концепція ролі слова і словесної творчості в американській історії у творах П. Остера проходить «випробування» візуальними образами. Персонажі його творів намагаються передати словами побачене, візуальне, дати йому точне визначення. Відтак у центрі уваги постає проблема слова і зображення, слова і візуального ряду: детективи мають точно визначити побачене; Стілман намагається за зовнішніми ознаками осягнути сутність Нью-Йорка; сліпий Еффінг наймає Марка Фогга для того, щоб той словами точно описував побачене. Розв’язання такої «лінгвістичної» проблеми, здатності слова точно передавати сутність побаченого, у Остера набуває загальнонаціонального виміру. Письменник дає широку картину розвитку образотворчого мистецтва Америки. Міф про творення Америки словом не спростовується, а доповнюється ще одним міфом: Америка – країна видовищ, кіно, телебачення, бейсболу. Відтак письменник намагається простежити, яким чином на грунті пуритансько-словесної культури Америки утвердилися різні види мистецтв і культурних практик, основою яких є візуальність. 

Проблема взаємодії слова, живопису, кінематографу постає у П. Остера як продовження мистецтвознавчих пошуків Н. Готорна, зокрема, у його відомому романі «Мармуровий фавн». Н. Готорн значною мірою сформулював новий американський, пуританський підхід до художньої творчості. З одного боку, він констатує цінність картин на «вічні» теми (біблійні, історичні), а з іншого, утверджує цінність «малих речей» у мистецтві. Взірцем такого підходу він вважав голландців, які «зуміли осягти душу простих речей і примушували їх  тим самим уособлювати й розкривати світ людського духу» [232, с. 160]. Інтерес до деталі, до «малої речі» пояснювався прагматичністю й демократичністю американської душі, що разом з емблематичністю і трансцендентальністю породжують «символізм малого». Конкретно це знайшло свій прояв у так званому «каталозі», в якому підкреслено деталізовану картину буття, котра сугестує духовну єдність у різноманітті. Такий погляд характерний для новоанглійських пуритан, Р. Емерсона, Г. Торо, В. Вітмена, Г. Мелвілла і Н. Готорна. «Каталог» набирає статусу яскравої національної традиції [232, с. 160]..  

Якщо Н. Готорн акцентував увагу на появі нових тенденцій в американському суспільстві, посиленні потягу до мистецтва, до живопису, то П. Остер наголошує на інтересі американців до модерних видів мистецтва, зокрема, кіно. Персонажі романів П. Остера усвідомлюють історичне минуле Америки не тільки через слово, а й через живопис. У романі «Храм Місяця» Америка пізнається Марком Фоггом не лише через книги, нотатки, трактати, а й через картини американських художників другої половини ХІХ ст., які відображають незайману природу Америки, поезію і романтику фронтиру. Саме під впливом побачених у музеї картин, а не прочитаних книг, Фогг створює цілісний образ Америки часів її освоєння, підкорення дикої природи. Надалі у своїй подорожі він має справу із реальністю і намагається порівнювати побачене з художніми образами. Водночас він має постійно описувати побачене за допомогою слів сліпому старцю Еффінгу. У такий спосіб відбувається випробування сили слова і художнього візуального образу, взаємодії слів, образів і реальних речей. Візуальні образи, подібно до слів, передають лише зовнішні ознаки предметів, які виглядають статичними, у той час, як у реальності відбувається їхня постійна зміна.  

Еффінга надихають розмови його друга художника Морана про Захід: «Moran kept talking to me about West. If you don’t go there, he said, you’ll never understand what space is. Your work will stop growing if you don’t make the trip. You’ve got to experience the sky, it will change your life» [12, р. 146]. Цікаво, що саме таким постає перед персонажами Захід ХХ століття;  незважаючи на те, що пригоди Еффінга на прикордонні припадають на 1916 рік, там все ще панують закони Дикого Заходу. 

Зображуючи землі фронтиру, П. Остер керується національною традицією. Письменник прагне передати захоплення, здивування незвичними пейзажами американського Заходу, ніби щойно відкритими, й одночасно відтворити страх, відчуття безпорадності людини перед стихією, які на рівні колективного несвідомого притаманні нації першопрохідців. У романі «Храм Місяця» такі емоції передаються завдяки описам картин американських художників, які відтворювали природні краєвиди. У такий спосіб Остер уникає необхідності створювати в романі великі полотна задля того, щоб відтворити велич цього краю. Так, описуючи картину «Місячне сяйво» (Moonlight), яка, за словами Еффінга, є найвидатнішим полотном, присвяченим фронтиру, головний герой Марко Фогг спочатку говорить про розчарування: «I couldn’t help feeling disappointed. I don’t know what I had been expecting – something grandiose, perhaps some loud and garish display of superficial brilliance – but certainly not the somber little picture I found before me» [12, р. 133]. Якщо спершу герой відмічає спокійний та гармонійний настрій картини, то після певних роздумів над специфічною колористикою пейзажу, він доходить висновків, що цей твір є чимось більшим, ніж просто нічний пейзаж. З огляду на дату написання картини, герой вирішує, що вона є своєрідним пам’ятником американської історії, поховальною піснею індіанцям: «A perfectly round full moon sat in the middle of the canvas – the precise mathematical center, it seemed to me – and this pale white disc illuminated everything above it and below it: the sky, a lake, a large tree with spidery branches, and the low mountains on the horizon… Perhaps, I thought to myself, this picture was meant to stand for everything we had lost. It was not a landscape, it was a memorial, a death song for a vanished world» [12. р. 133-135]. 

Такі описи у романах письменника є знаковими з огляду на роль художників і письменників у створенні багатомірного образу американської природи. Як приклад можна навести книгу «На Захід» (Westward the Way), видану міським художнім музеєм Сент Луїсу, де репродукції картин з американськими краєвидами, супроводжувались відповідними текстами з американської літератури [378,  р. 22]. Остер поєднує ці два способи передачі враження від побаченого через перекази сюжетів картин і розповіді мандрівників. У романі «Книга ілюзій» його головний герой Девід Зіммер читає ботанічну книгу, однак назви рослин без їхнього контексту і візуальної ілюстрації не мають сенсу. 
П. Остер наголошує на єдності словесної, літературної традиції Америки і художньої культури, живопису. Зокрема, два погляди на цивілізаційний розвиток Америки Р. Емерсона і Г. Торо чітко відображені у художніх полотнах американських художників того часу. У романі «Храм Місяця» П. Остер намагається визначити роль фронтиру в американській історії і цивілізації через призму людського виміру. Еффінг в особі художника Томаса Морана вбачав великого митця, оспівувача підкорення Заходу, талановитого і яскравого творця, який зумів увічнити і відобразити в мистецтві нові світлові і просторові явища американського фронтиру, дикої, незайманої природи. Протилежністю йому є Томас Коле, визнаний у духовному андеграунді митець, який, напроти, оплакував жертви і рани цього завоювання. Таким чином, у романі постають два протилежні образи митців, які уособлюють обидві сторони американської мрії: з одного боку, успішний і всесвітньо визнаний художник, картини якого після смерті Дж. Вашингтона перейшли до Капітолію, а з іншого, сповнений духовності митець, творчість якого не принесла йому офіційного визнання. Симпатії Остера на боці Томаса Коле. У художній літературі для нього близьким по духу залишається також гуманізм Генрі Торо, який, подібно Коле, висловлював занепокоєння і протест проти безжалісного поступу цивілізації.

Мистецтво, живопис є певним порушенням протестантського канону слова, його ролі в житті Америки. Однак сила слова залишається першорядною. Еффінг за допомогою Марка Фогга намагається перекласти кольоровий візуальний текст мовою літератури. Американський живопис у романах Остера виступає також як музейне явище, яке відображає ключові моменти американської епопеї. Письменник доводить тезу про Америку як країну високого художнього мистецтва, що слугує гідним  візуальним супроводом літературі. 

Водночас письменник робить свій внесок у творення міфу про американський кінематограф.  Проблема слова і кіномови стає ключовою для випробування міфу про роль слова у націєтворенні Америки. Кінофільми стають свого роду американською класикою. Вони не тільки відображали, а й формували життя американців, утверджували його стандарти і цінності. Іншими словами, кіно, телебачення стали настільки значущими, що це ставить під сумнів питання про традиційну протестантську ідею щодо визначальної ролі слова у формуванні дійсності. 
Новий етап у розвитку національної культури США П. Остер пов’язує із появою німого кіно. У цьому виді мистецтва антитезою слову виступає його протилежність – мовчання. У німому кіно дійсність, події, настрої і думки персонажів передаються мімікою, жестами. Головний герой «Книги ілюзій» Девід Зіммер шляхом дослідження фільмів Гектора Манна поринає у світ 20-тих років ХХ ст. і замислюється над здатністю кіно точно відображати реальність. Зіммер як письменник доходить висновку, що кіно відбиває лише частину реальності, створює за допомогою візуальних засобів зовнішнє враження: «… and the paradox was that the closer movies came to simulating reality, the worse they failed at representing the world – which is in us as much as it is around us» [7, р. 14]. Візуальність, таким чином, попри свою точність виявляється недостатньою для осягнення суті реальності. 

Однак німе кіно здатне відобразити неповторність тієї епохи, її особливості, які неможливо реконструювати. Тимчасовим, тим, що старішає, є зовнішня обстановка, вбрання, меблі. Вічними є думки, емоції, почуття, які передають герої німого кіно. На думку Зіммера, німі комедії говорять нам сьогодні більше, ніж  своїм сучасникам: «Most silent comedies hardly even bothered to tell stories. They were like poems, like renderings of dreams, like some intricate choreography of the spirit, and because they were dead, they probably spoke more deeply to us now than they had to the audiences of their time» [7, р. 15]. П. Остер вказує на силу візуального, яке має владу над людиною. Однак слово у кіномистецтві залишається первинним, основою, яка творить кінофільм. 

У своєрідному підпіллі актор і кінорежисер Гектор Манн створює фільми, у яких візуальне поєднується зі словом. Більше того, фільм «Мартин Фрост» він цілком присвячує слову, його здатності визначати стан речей. Іншими словами, кінофільми створюються силою слова, намаганнями посилити його дієвість. Символічним є те, що Гектор Манн знищує свої фільми. Однак, такий акт не може означати їх повного зникнення, оскільки про його життя вже написані книги, про нього часто писали у пресі. Слово, а не створені ним фільми і візуальні образи, залишають його в історії. До того ж Зіммер детально занотовує зміст побачених ним фільмів і зберігає їх для нащадків. Таке ставлення письменника цілком вписується в сучасні концепції віртуального простору, який виступає як один із різновидів реальності й існування людини [64, 65].

Персонажі романів П. Остера, модерні письменники, у своєму письменництві часто виступають як кіносценаристи, їхнє слово залежне від кіно. Письменник Джон Траузе пропонує своєму другові Ніку Боуену переробити одне з його оповідань у кіносценарій. За його словами, «головне, в оповіданні є візуальний компонент, а ці образи, мені здається просяться на екран» [3, 143]. У цьому випадку слово і візуальні образи взаємодіють і взаємодоповнюють одне одного і посилюють своє значення. Однак, незважаючи на значення візуальних видів мистецтва, в тому числі й кіно, в житті Америки, П. Остер наголошує на вирішальній силі слова. Саме воно прокладає шлях до тріумфу кіно в американському суспільстві.

У постмодерному світі персонажі романів живуть і мислять в умовах дуалізму – слова і візуального зображення, межа між якими втрачається. Пошуки ідеального суспільства Стілман починає здійснювати під впливом біблійного міфу і пуританських трактатів. Однак на практиці під час своїх прогулянок він намагається знайти в архітектурі і вигляді вулиць Нью-Йорка зовнішні риси Нового Вавилону. Мегаполіс виступає як образ Америки, він відображає сутність того, що відбувається у суспільстві. У постмодерністській манері П. Остер вміщує у роман «Скляне місто» схему маршрутів прогулянок Стілмана, у яких вимальовується слово «Вавилон». У даному випадку відбувається злиття слова і візуального образу в єдине ціле. 

Поєднання слова і візуальних образів у романах письменника виступає як характерна риса еволюції американського мистецтва. Пуритансько-словесний дискурс уже не є окремим явищем, а розчинюється у візуальних формах. Марія Тернер, героїня роману «Левіафан», художниця, «Maria was an artist, but the work she did had nothing to do with crating objects commonly defined as art. Some people called her a photographer, others referred to her as a conceptualist, still others considered her a writer, but none of these descriptions was accurate, and in the end I don’t think she can be pigeonholed in any way» [10, р. 60].  
У творчості Марії поєднується усе те, чим займалися персонажі «Нью-Йоркської трилогії». Вона, подібно Блеку, стежила за письменником і складала звіт, спостерігала за життям міста і містян, збирала різні речі, які ставали для неї артефактами. Такі заняття нагадують прогулянки містом Стілмана. Водночас вона займалася лінгвістичним вправами: розподіляла дні за буквами алфавіту, коли кожен день проходив під знаком певної букви. 

Творчість Марії Тернер руйнує межі між словом і візуальним, між грою і реальним життям. Результати її мистецьких проектів були придатними і для галерей, і могли існувати самі по собі в повсякденному житті. Однак, «Living always came first, and a number of her most time-consuming projects were done strictly for herself and never shown to anyone» [10, р. 60]. 

Художня творчість, її літературна і візуальна складова стають для неї грою, мета якої «заповнити порожнечу, яка, здавалось, ось-ось поглине її». Проблема, якою опікується героїня у цій мистецькій грі, полягає у «перекладі» візуального мовою слова. Вона днями могла фотографувати, спостерігати за тим, що відбувається на вулицях, а після повернення до дому записувала, де побувала, що робила, користуючись маршрутами незнайомців, щоб будувати гіпотези про їхнє життя й іноді складати їхні короткі уявні біографії. Іноді вона наймала детектива, який спостерігав за нею, фото​графував її, занотовував у невелику записну книжку усе, що вона робила. Мистецька гра стає частиною її повсякденного буття, межа між мистецтвом і реальністю зникає. Марію цікавлять долі і життя героїв як частина її мистецьких проектів. Вона не переймається проблемами перебудови світу за допомогою слова, як це робив Стілман. У її детективних спостереженнях відсутня велика літературна історія Америки, як це було у романі «Примари». На першій план постає суто індивідуальне задоволення, форма і гра. 

Спостерігаючи за цією мистецькою грою, П. Остер знову ставить питання про роль слова, його здатність впливати на життя, визначати і формувати його. Марія у своєму фотомистецтві, своїх експериментах намагається визначити сутність візуальних образів за допомогою слова, літературного тексту. Візуальні засоби мистецтва, їхня «мова» виявляються нездатними  осягнути сенс речей, предметів, того, що відбувалося чи відбувається. Навіть при тому, що візуальні засоби комунікації (живопис, кіно, телебачення, фотомистецтво, архітектура, артефакти) стають зовні першорядними, вони потребують словесного супроводу. Прагнення героїв пояснити не тільки реальне життя, а й твори мистецтва за допомогою слова є ще одним свідченням його особливого значення для Америки. У концепції П. Остера слово виступає архетипом, який не можуть подолати навіть найсучасніші види мистецтва. 

Отже, в історико-культурному континуумі, який вибудовує П. Остер,  на перших етапах розвитку Америки ключовим було слово. У ХІХ ст. воно межує з живописом, наступне століття починається із німого кіно, яке згодом поєднується зі словом. Надалі, у постмодерному мистецтві втрачається межа між словом і візуальним супроводом. Усі названі етапи взаємодії слова і образу є чітко окресленими, межі кожного із них визначені. Така панорама розвитку американської культури включає класичну літературу, живопис, німе кіно і постмодерне концептуальне мистецтво. Однак зі зміною візуальних засобів першорядним у мистецтві залишається слово, яке сформувало національне єство Америки, ментальність народу. 

Висновки до розділу ІІІ
«Лінгвістичні вправи» персонажів романів П. Остера мають чітко окреслений національний вимір. Протестантське ставлення до слова, його трансформація у творах письменників-трансценденталістів успадковується персонажами творів П. Остера. У романах письменника пуританський концепт слова зберігає своє значення й у такий спосіб живить міф про те, що Америка була створена силою протестантсько-біблійного слова, яке завжди визначало її майбутнє. 

Слово залишається головним засобом самопізнання особистості, визначення свого місця у світі. Натомість, зберігаючи генетичний зв'язок із протестантським текстом, періодом формування національного характеру, герої Остера діють у світі десакралізованого слова. До того ж біблійно-протестантський концепт слова доповнюється мовою кіно, літератури і живопису, впливає на внутрішній  світ персонажів романів Остера. 

Переважна більшість із них не переймається високими пуританськими завданнями перебудувати світ і не ставить великої есхатологічної мети. Однак наявність у них відчуття взаємозалежності слів і речей, намагання упорядкувати за їхньою допомогою життя, навести лад свідчать про збереження пуританської словесної  парадигми в американській культурі. Десакралізація слова поступається місцем постмодерністським філософським концепціям про визначальну роль слова у творенні реальності.  

У творах письменника простежується як архетип пуританське ставлення до слова, ключового елементу пізнання і самопізнання, вдосконалення особистості і суспільства. Персонажі його творів переймаються проблемами слова, намагаються за його допомогою утвердити себе у суспільстві, залишити по собі пам'ять, запобігти зникненню. Таке ставлення до слова споріднює їх із пуританами, для яких слово мало виняткове значення у справі спасіння. 

Розділ ІV

Міф про американську мрію 
в творчості П. Остера

Ідентифікаційна домінанта Америки, за справедливим твердженням Е. Баталова, визначається становищем особистості в суспільстві  [37, с. 20]. Права і свободи людини, її матеріальні і духовні потреби, її право на особисте щастя детермінують життєсвіт персонажів романів П. Остера. Американська мрія у його творах знаходить свій прояв у складному переплетенні концептів пуританської традиції та фронтиру. Вона виступає як квінтесенція обох міфологічних традицій і є, таким чином, визначальною для національної міфології. Її значення зумовлене тим, що вона ототожнюється з американською національною ідеєю. 

Особливості наративної стратегії автора полягають у тому, що за допомогою численних субтематичних кластерів до міфологічного дискурсу творів залучаються різного роду фреймові конструкції. П. Остер у різних варіаціях паралельно випробував у своїх романах значну кількість міфологічних моделей американської мрії. Специфіка такої художньої трансляції дає змогу зробити зрізи культурних шарів національної американської ідеї про ідеальне суспільство, в якому гармонійно поєднуються матеріальне благополуччя і високі моральні чесноти.  

Американська мрія – міф, який визначає життєві орієнтири і цінності суспільства і підкреслює можливість досягнення мети. Натомість П. Остер акцентує увагу на драматичних конфліктах людини і суспільства з його офіційними інституціями, між індивідуальними прагненнями і нормативними вимогами, часто застарілими, між матеріальними і духовними запитами людини.

4.1. Фронтир як «кузня» американського характеру у романах П. Остера 

Міф про американську мрію включає в себе як ключовий компонент комплекс уявлень про особливості американського характеру. Таке поєднання пов’язано з тим, що досягнення і реалізація фундаментальних національних орієнтирів, цілей і завдань потребують відповідної особистості, національного героя. Концепт «self-made man», тобто людина, яка сама себе створила, стає ключовим у рамках міфу про американську мрію. За словами Е. Баталова, орієнтація на самореалізацію, самовираження цілком органічна частина американської мрії [37, с. 249]. Відтак, американська мрія є прагненням успіху у найширшому розумінні, під яким розуміється і фінансова сторона, і соціальна, і духовна.

П. Остер у своїх романах активно підтримує міф про формування американського характеру в процесі заселення і освоєння  Нового Світу. Вирішальну роль у цьому відіграє фронтир, кордон між цивілізацією і дикістю, лінія якого постійно просувалась на Захід. Економічний і соціокультурний розвиток американського Заходу найбільш інтенсивно відбувався впродовж ХІХ – на початку ХХ століття [447,  р. 231]. 

У національній свідомості американців досягнення певної мети, мрії асоціюється із подоланням численних небезпек і труднощів, які припали на долю перших поселенців й тих, хто освоював західні землі. Так, головних героїв романів «Храм Місяця» і «Містер Вертіго» Еффінга та Волтера заворожують пустинні землі Заходу, їхня дикість й відчуття небезпеки, яку приховують пустелі й каньйони, непридатні для життя. Еффінга захоплює й одночасно лякає Велика Соляна Пустеля: «It’s a dead world, and the only thing you ever get closer to is more of the same nothing… That’s what did in the Donner party, everyone knows about them. They got stuck in the salt, and by the time they reached the Sierra Mountains in California, the winter snows blocked their way, and they fell to eating each other to stay alive» [12, р. 151]. 

Для створення образу Заходу письменник часто спирається на оповіді про життя на кордоні. Така художня стратегія дозволяє міфологізувати фронтир, наділити його потужними смисловими маркерами. Автором заздалегідь створюється атмосфера смертельної небезпеки, перш ніж станеться сама трагедія. Відтак, Захід здобуває антропоморфні характеристики. По-перше, він наділяється власним характером, а саме, підкреслюється його суворість, незламність. Саме в таких надзвичайних  умовах формувався характер американців.

Однак подоланням таких небезпечних зон, як Захід, американська епопея не завершується й знаходить своє продовження в освоєнні інших просторів й навіть космосу, Місяця.  У романі «Храм Місяця» вже сама назва є посиланням на космічний характер західних земель. Подив перших переселенців, викликаний дивними для них пейзажами Нового Світу, ніби зберігся у генах американців. Дослідники американської літератури відзначають той факт, що природа Нового Світу дивувала й бентежила як перших переселенців, так і пізніших письменників і підкорювачів фронтиру: «Краєвид був знайомим і дивним одночасно... Гори були надзвичайно високі, ліси - непрохідні, відстані - величезні. Ця безкрайня пустеля була наповнена легендами, які лякали і вабили одночасно» (Переклад Т.Ш.) [378 р. 10]. Таке захоплення небезпекою освоєння нових земель американського континенту простежується від часів Колумба (у його описах зокрема) і до сьогодення. Досить емоційним є зображення дикості Нового Світу у Т. Джефферсона, Ф. Паркмана, а пізніше у творах Дж. Ф. Купера. 

Формування характеру перших поселенців, піонерів,  відбувалось за допомогою наставників, провідників, які в романах письменника виступають як постаті, що мають надзвичайну, міфічну силу. У романах П. Остера герої без провідника виявляються безпорадними, що також підкреслює таємничу силу прикордоння. Через свою зраду приятель Еффінга помирає під час подорожі, а сам герой тривалий час безпорадно блукатиме пустелями фронтиру. Для  сина й онука Еффінга, котрі торують той самий шлях півстоліття потому, він також виявиться неподоланим бар’єром, як емоційним, так і фізичним. Провідником Волтера в романі «Містер Вертіго» виступає Майстер Йєгуда, який, фактично, готує свого учня до життя в суворих умовах. Символічним є те, що після смерті Майстра Волт втрачає життєві орієнтири і виявляється неспроможним жити на Заході. У такий спосіб через міфопростір фронтиру у романах П. Остера передається і певний драматизм ситуації сучасного американця, який лише інтуїтивно відчуває силу традиції, від якої неможливо втекти.

Мандрівка головного героя роману «Містер Вертіго» Заходом наділяється особливим сенсом, оскільки він сам стає частиною міфу. Цей етап життя персонажа можна назвати становленням героя, перевихованням, формуванням характеру американця, бо все його попереднє життя, за винятком певних епізодів, з часом взагалі втрачає смисл. Майстер пропонує вирушити саме на Захід і обіцяє, що там він навчить свого учня левітувати і у такий спосіб заробляти мільйони: «It’s not an easy skill to learn, but if you listen to me and obey my instructions, we’ll both wind up millionaires» [15, р. 4]. Вирушаючи до Сіболи, що у Канзасі, Волтер сподівається знайти там краще життя. Про це свідчить і те, що потяг, яким вони вирушили, мав назву «Blue bird» – тобто синій птах, який згідно з міфом здійснює мрії. Ця втеча має міфологічний зміст, оскільки Захід у колективній свідомості американців є тим раєм на землі, краєм скарбів, який в умовах критичної ситуації мав стати спасінням як для них самих, так і для емігрантів, що шукають кращої долі. 

Не в останню чергу завдяки фронтиру, в американській національній свідомості укорінюється ідея про те що вертикальний рух по соціальних сходинках є можливим і реальним. Саме фронтир породжує оповіді і віру у збагачення, що стає одним із джерел Американської мрії: «… В Америці більшість вважє, що рух вгору неминучий. Вони були виховані на історіях про збагачення, які походять з фронтиру, аж поки це не стало великою мрією, мотором, який мотивує велику частину населення». (Переклад Т.Ш.) [321,  р. 39]
Автор проводить порівняння між рідним містом Волта та Сіболою. Символічною є назва кав’ярні у Сент Луїсі, біля якої постійно крутився хлопець, сподіваючись підзаробити, – «Paradise». Однак вона зовсім не схожа на рай у його класичному розумінні: «… a slick downtown gin mill with a colored jazz band and cigarette girls in transparent dresses» [15, р. 4]. Одночасно Захід, який у національній міфології США символізував рай на землі, зовсім не здається головному герою привітним місцем, де на нього очікує щастя. Для Волтера все було новим та незрозумілим: «Everything was new to me: every smell was strange, every star in the sky seemed unfamiliar. If someone had told me I’d just entered the Land of Oz, I don’t think I would have known the difference» [15, р. 11].
Намагаючись підкреслити величезні ризики, які очікують на персонажів при освоєнні західних земель і досягненні поставленої мети, автор включає в контекст ще одну національну міфологему – образ Коронадо, шукача скарбів ХVI ст., який очолив експедицію з пошуків Ельдорадо. У тексті проводиться паралель між його мандрівкою та подорожжю Волтера. Акцент робиться саме на  небезпеці, яку приховує ця мандрівка. Майстер попереджає що: «When Coronado and his men marched through here in 1540 looking for the Cities of Gold, they got so lost that half of them went insane… It’s flat as death out here…» [15, р. 11]. Своєю чергою, Волтер, мандруючи Канзаським степом до Сіболи, відмічає, що він більше схожий на пустелю, аніж на придатне для життя місце: «It was only seven o’clock in the evening, but the whole place was locked up, and except for a few lamps burning in the houses beyond, there was no sign of life anywhere» [15, р. 11]. Подолання труднощів і небезпек, численних ризиків обумовлено глибоким онтологічним пориванням героїв до свободи. Причина і мета мандрівки героїв на Захід у романах «Містер Вертіго», «Храм Місяця» залишається та ж сама, що і за часів першої хвилі освоєння фронтиру, – прагнення свободи. Обидва герої, Волтер та Еффінг, полишають свій дім заради свободи: для Волтера мандрівка означатиме звільнення від вуличного злиденного життя, для Еффінг – від невдалого шлюбу, соціальних зобов’язань. Слід згадати, що і брати Грешеми, яких вбив Еффінг, шукали на Заході порятунок від закону. З огляду на це, можемо зазначити, що П. Остер використовує елемент класичної моделі хронотопу фронтиру – Захід як звільнення від законів та соціальних, моральних обов’язків, що неодноразово відзначалося дослідниками прикордоння: «… special appeal to this over-organized, over-disciplined generation by the momentary illusion of release from institutional or moral laws that it gives them» [444, р. 11-12]. Пошуки і бажання такої необмеженої свободи, таким чином, стають одним  із складників американського характеру.

Мандрівка на Захід символізує також важкий процес духовного зростання. Постмодерністська гра дозволяє авторові поєднувати тему фронтиру й просвітницькі ідеали вже на тлі ХХ століття. Завдяки запозиченню елементів провідних жанрів Просвітництва – роману-подорожі та роману-виховання – тема фронтиру отримує нове трактування. Боротьба із силами природи, освоєння земель, перетворення їх на джерело достатку і заможності відсилають нас до робінзонади. Тяжка фізична праця, духовне очищення життям у неосвоєних землях Канзасу, набуття моральних чеснот і разом з тим життєвого прагматизму, спроби втечі і, нарешті, прийняття «чужого» способу життя сюжетно пов’язують постмодерністський твір з просвітницькою традицією.

Образ Заходу, який створює П. Остер, символізує всю країну і може бути визначений словами Ж. Бодріяра: «Америка – не сновидіння, не реальність, Америка – гіперреальність. Вона гіперреальна, оскільки являє собою утопію, яка з самого початку переживалась як вже втілена. Усе тут реально, прагматично й у той же час усе занурює вас у мрію» [48, с. 94].

У романі «Ніч оракула», де йдеться про сучасну Америку, головний герой Нік Боуен здійснює подорож до Канзас-Сіті літаком. У цій подорожі зникають такі риси міфологеми фронтиру, як мрія про багатство, освоєння нецивілізованих територій, – це залишилось у минулому. Натомість актуалізуються інші елементи давнього міфу: відчайдушний розрив із сталим звичним життям через подорож до невідомого місця. Можна погодитись із думкою В. Алена, одного з дослідників історії фронтиру, про те, що саме просування на Захід і освоєння прикордоння призвело до появи у американської нації на рівні колективної свідомості такої риси, як мобільність: «The influence of the frontier is apparentl too in the nomadism of Americans, their mobility, thеr willingness still to «break for the high timber» at a moment’s notice» [304, р. 56]. 

Мобільність, здатність до швидкої зміни способу життя – одна із рис національного характеру американців. Ще у 1782 році Дж. Кревкер в одному із листів під назвою «Що таке американець?» стверджував, що для того, щоб стати американцем, недостатньо бути просто переселенцем і членом товариства, необхідно відмовитися від своїх старих етнічних, соціальних і культурних звичок і звичаїв [37, с. 21]. 

Формування характеру американців відбувалось у специфічних умовах і різних соціальних моделях життя на прикордонні. Саме тут формувався не тільки індивідуалізм американців, мобільність, прагнення до особистої свободи і багатства, а й випробувались різні види соціалізації і життя у соціумі. Дослідники фронтиру підкреслюють той факт, що дикість прикордоння змушувала жителів об’єднуватись у певні соціальні групи, що відтак призводить до появи поняття сусідської гостинності. Проте відзначається і те, що ці землі приваблювали також невдах, людей антисоціальних та з психологічними розладами, сильних духом першопрохідців, яких важко назвати товариськими, й по відношенню до яких теорію про сусідську гостинність важко застосувати [377, р. 8].

Можна виокремити дві характерні моделі існування на прикордонні: по-перше, життя у комуні; по-друге, ізоляція і відлюдництво. У романі «Містер Вертіго» риси типової спільноти фронтиру втілюються у фермі Вчителя Йєгуди. Зазначимо, що П. Остер використовує досить схематичну модель ідеальної комуни, оскільки він об’єднує у стінах однієї ферми по одному представнику різних рас і націй. Так, жителями комуни стають індіанка Матінка Сіу, афроамериканський хлопчик Езоп, емігрант зі Східної Європи єврей Вчитель Йєгуда та англосакс Волтер Рейлі. У межах цієї ферми усі її жителі урівнюються у правах. Згадаємо, що землі фронтиру завжди приваблювали тих, хто мріяв про побудову ідеального суспільства. На думку дослідників, утопістів вабив не так сам Захід, як можливість жити поза містом: «The West, however, as Bestor pointed out, was not itself a prime mover toward utopianism; usually the impetus was a response to eastern industrial life» [371, р. 202]. Моделі комун варіювалися від тих, що об’єднувались на основі певної конкретної мети, до тих, що базувались на утопічних ідеях і вченнях. 

Проте П. Остер деконструює ідею життя у комуні. Він відкидає необхідність спільної ідеї чи вчення. Відсікається також ідея колонії як соціального експерименту. Вона може вважатися нетиповою моделлю проживання людей в межах спільного локусу, проте така колонія буде позбавлена експериментального характеру, оскільки єдиною спільною метою її мешканців буде виживання у важких умовах фронтиру, а не спроба втілити певні теоретичні ідеї на практиці. Модель, за якою створювались колонії, а саме – невеликий розмір, але з можливістю розширення, експортування і відтворення [371, р. 201], – виявляється непридатною для ферми Вчителя Йєгуда, оскільки жоден з мешканців садиби не вважає себе частиною соціального експерименту. Письменник наголошує на стихійному характері комуни: саму ферму Майстер Йєгуда виграє у карти, а половина її мешканців потрапляють туди випадково – і Езопа, і Волтера він знаходить і дає їм притулок: «He didn’t need more than twelve seconds to come to a decision. «I have a proposal to make,» he said to the battered woman. «Leave this louse on the floor and come with me. I have a rickets-plagued boy in want of a mother, and if you agree to take care of him, I’ll agree to take care of you» [15, р. 77].
Письменник у своїх романах відштовхується від «класичного» уявлення про фронтир. Для нього він не лише географічний кордон між цивілізованими і дикими землями, а певне культурне середовище, місце зустрічі етносів, культур, що визначаються відносинами «свій – чужий». Саме в такому середовищі формувався характер американців. Поряд із хронотопом реального фронтиру та його відлунням у діях і ментальності персонажів у романах письменника фронтир виступає як символічний кордон у свідомості людей. Його герої потрапляють у невідоме для них середовище, що потребує від них постійного усвідомлення самих себе і свого оточення [146, с. 349-350]. У такий спосіб автор підтверджує життєздатність міфу фронтиру у свідомості американців. Свого часу Ф. Тернер, який вважав фронтир визначальним у формуванні американської нації, висловив песимістичний погляд на майбутнє Америки після завершення руху на Захід. Зникнення цього чинника ставило під сумнів створену цивілізацію, позбавляло її національної специфіки і відмінності. Відповідно у наступні епохи простежувалося прагнення створити замість «реального» фронтиру його замінник з тим, щоб надати сенс національному просуванню у майбутнє [268, с. 52].

П. Остер звертається до проблеми кордонів всередині суспільства, в якому співіснують люди різних етносів і соціальних груп. Герої письменника перебувають у ситуації, яку Е. Фассел назвав «індивідуальним фронтиром», що його свого часу зажадав створити Генрі Торо своїм експериментом [360, р. 24]. В епоху швидкого наступу і розвитку індустріалізації Г. Торо спробував  вийти за кордон цивілізації і почав вести натуральне господарство фермера-піонера. Водночас сучасник Г. Торо, американський трансценденталіст Р. Емерсон залишався на боці цивілізованого поступу, виступав оспівувачем людей, які освоювали дикі простори Заходу, перетворювали його своєю працею, підприємництвом, діяльністю на цивілізований простір. З боку цивілізації діє інша людина, не усамітнений противник індустріального прогресу, а людина діяльна, яку він  називає «self-reliant» [232,  с. 356 - 357].

Р. Емерсон був переконаний, що такий шлях відкриває можливості побудови суспільства на засадах справедливості і рівності. Така ідея була співзвучна пуританській концепції становлення особистості, яка в боротьбі за християнські ідеали осягає сутність і сенс свого життя [177, с. 119].

В американському суспільстві й досі є живим міф про одинака або групу одинаків, що підкорили американський континент. Національний міф завжди формується у порівнянні, в орієнтирі на сусіда і відштовхуванні від нього. Це не просто ворожнеча, а певна гносеологічна процедура: самовизначення, встановлення відмінності від інших, виокремлення [84, с. 123]. У протистоянні з корінним населенням «дикого Заходу», «варварством», «дикістю» формувався міф про діяльну, активну людину, яка прагне і добивається успіху. Навколо такої людини фактично будується вся піраміда цінностей американського суспільства. Ідеал містить в собі певний приклад для уподібнення, коли інша людина таким шляхом може реалізувати себе. Водночас цей міф корелює з архаїчним типом героя, який зумів подолати всілякі труднощі та випробування й досягти успіху [168, с. 283]. 

У своїх романах П. Остер часто звертається до міфологічного образу піонера, проте кожного разу висвітлює різні грані цього багатозначного національного символу. Як зауважив О. Ващенко, у колективній свідомості американців підкорювачі диких земель Заходу поділяються на два типи: відлюдник-першопроходець та дослідник, що пізнавав і описував новий край. Якщо перші стали символами таких національних рис американців, як винахідливість, уміння пристосовуватись до важких умов життя, енергійність тощо, то другим приписувались роль спостерігачів за бурхливим життям на прикордонні [146, с. 353]. Образ дослідника посідає одне з ключових місць у творчості письменника, який розглядає цей національний міфологічний концепт крізь призму сучасного світобачення. 

Засновники перших колоній виступають в уяві персонажів П. Остера як справжні герої, сильні вольові постаті, які підкорювали дику природу, займалися господарством, облаштовували життя громад. Усі вони керувалися у своїх діях великими мріями вселенського масштабу.  Міфологічний образ  класичного піонера передбачав, перш за все, відкривача і дослідника нових, переважно,  західних земель. Героїв американської класичної літератури цікавили нові землі з точки зору їх економічних можливостей. Першопроходці мали чітку мету – з’ясувати наявність в нових землях корисних копалин, в першу чергу золота, визначити їх придатність до сільського господарства, пізнати автохтонне населення, його ставлення до появи переселенців. Міфологія фронтиру залишається активною і дійовою, впливає на вчинки персонажів П. Остера, як тих, хто, подібно Волту і Еффінгу, жили в період його завершення, тобто за межами його часу, але на часовому «прикордонні» з ним, так і тих, які існували в кінці ХХ ст. 

Більшість героїв Остера зберігають в собі генетичний зв'язок із піонерами, відкривачами нових земель. Вони беруть на себе функції символічних нащадків великих мореплавців, знаменитих мандрівників, переселенців: «The best ones, though, the stories he saved for when I was feeling particularly blue, were about my namesake, Sir Walter Raleigh. I remember how shocked I was when he told me I had a famous name, the name of a real-life adventurer and hero» [15,  р. 43]. Міфологізація особистості героїв, набуття ними  національного звучання відбувається, зокрема, через символізацію і успадкування магічного імені. Імена живуть самі по собі, однак вони, як фантоми, можуть визначати життя людини.  
П. Остер модифікує традиційні образи. Це пояснюється неоднозначністю і суперечливістю характерів головних персонажів. Так, у романі «Храм Місяця» автор гібридизує образи піонера, дослідника й митця, через що й сам міфологічний локус фронтиру постає у новому світлі. Зокрема, такі риси поєднуються в образі Еффінга, старого інтелектуала, який у минулому був і митцем, і шукачем пригод, і злочинцем. На його образ накладається ціла низка різних міфологічних моделей, які, своєю чергою, прив’язані до локусу фронтиру. Не в останню чергу це пояснюється складним процесом творення національної міфології США. Зокрема міфологія фронтиру багато в чому завдячує своїм існуванням його завойовникам, підкорювачам, якими і писалась історія цього краю. Ми погоджуємося з думкою Р. Слоткіна, який, досліджуючи історію творення міфології Заходу, зазначає: «Той процес, завдяки якому ми почали відчувати емоційний зв’язок з землею, був насправді сповнений відчайдушною та цілеспрямованою жорстокістю, а «подарунок» був результатом війни» [436, р. 15]. Відтак фронтир у міфологічній свідомості американців сам по собі є активним, агресивним локусом. У романній творчості П. Остера ідея про активність Заходу втілюється у його персонажах прикордоння. У романі «Храм Місяця» фронтир перетворюється на активного персонажа, під тиском якого головні персонажі або переживають внутрішню зміну, або не витримують напруги і стають його жертвами. У цьому полягає специфіка трансформації образів дослідника і підкорювача прикордоння. У П. Остера вони зливаються в одному з героїв роману як єдино можливий варіант існування. До подорожі на Захід, Еффінг був заможним спадкоємцем родинного капіталу, митцем, нещасливим у шлюбі. Його рішення про мандрівку можна розглядати як дитяче бунтарство. Інфантильність цього задуму очевидна у самій меті подорожі: романтична мрія писати пейзажі фронтиру. Той факт, що Еффінг вирушає у подорож разом з напарником – Едвардом Бірном – робить цю мандрівку алюзією на експедиції Льюїса та Кларка. Однак письменник підкреслює незрілість героїв: «Byrne’s father bought him a mess of equipment – sextant, compass, theodolite, the whole works and I got myself enough art supplies to last me a couple of years», розповідає Еффінг про підготовку до подорожі у 1916 р. Цей перифраз легендарної мандрівки дослідників радше є постмодерністською іронією. Жодна річ з тих, що були взяті не допомогла героям у виживанні на все ще дикому заході. Бірн загинув, а сам Еффінг залишається сам на сам з пустелею і чудом виживає. Подорож, що планувалась як пригодницька прогулянка, перетворюється на пекло. Бунтарський характер персонажа допомагає вижити, але одночасно такий досвід стає занадто важким тягарем, що призводить до глибоких душевних страждань. Він вже не повертається до колишнього життя: змінює ім’я та відхрещується від минулого. Разом з тим фронтир і винагороджує героя за сміливість. Вбивши бандитів, які переховували крадені гроші в печері, Еффінг заволодіває цілим статком, що і допомагає розпочати нове життя безбідно. Однак, автор, наділяючи локус фронтиру традиційними смисловими маркерами, не робить цього з героєм. Еффінг – митець з душею бунтаря, однак він не ковбой, не людина вдачі і не шукач скарбів. Герой переживає глибокі душевні страждання через загибель Бірна, картання з приводу вбивства та присвоєння чужих грошей. Гостре відчуття провини штовхає героя наприкінці життя на досить ексцентричний крок: повернути світові вкрадене: «П’ятдесят два роки тому, як ти пам’ятаєш, я знайшов сумку з грошима. Я забрав ті гроші та вклав їх у справу, щоб заробити ще більше грошей, завдяки яким я жив з тих самих часів. Зараз, коли мій час спливає, ця сумка з грошима вже мені не потрібна. І що ж мені робити з нею? Єдине, що матиме сенс – повернути її» [12, р. 151]. Оскільки, гроші були вкраденими банківськими вкладами багаторічної давнини, герой вирішує просто роздавати гроші на вулиці незнайомцям.

Відкриття нового у процесі освоєння фронтиру мало для американців важливе, доленосне значення, герої фронтиру були впевнені, що їхня діяльність змінить світ на краще. Так само і герої П. Остера вірили, що освоєння нового матиме позитивні наслідки. Вони тікають від звичного колись життя у пошуках нового. Кожен з них має свою мрію та по-своєму бачить ідеальне майбутнє та ідеальне суспільство, але так чи інакше їх об’єднує прагнення чогось більшого. У свою чергу, герої під час подорожей переживатимуть внутрішню духовну трансформацію, характер якої також варіюється, однак освоєння нового завжди лишає відбиток на персонажах. Прагнення до відкриттів та пошуків кращого рухає Вчителем Йєгудою, Волтером Рейлі («Містер Вертіго»), Еффінгом («Храм місяця»), Гектором Маном та Зіммером («Книга ілюзій»). Йєгуда створює крихітну колонію з ідеальним устроєм: чотири особи різної расової, релігійної та національної приналежності об’єднують зусилля, щоб вижити. Разом з тим, колонія будується, ґрунтуючись на принципах рівності: однаковий розподіл праці та благ, взаємоповага. Це ідеальна громада, в якій в гармонії живуть різні за своїм національним і расовим походженням люди. Втрата етнічного та історичного коріння  робить американців в цьому відношенні однаковими.[ii] Водночас поряд із духовною метою він прагне досягти багатства, заробити на левітації Волта  мільйони, досягти слави і визнання. Якщо Йєгуда поєднує високі духовні завдання із матеріальними, то Волт переслідує суто матеріальні цілі – багатство.  Натомість Вчитель перевиховує його у своєму дусі і доводить неможливість щастя без поєднання духовного і матеріального. Таким чином, герої Остера прагнути здійснити у своїх подорожах і небезпечному житті на фронтирі як традиційну американську мрію, так і пошуки соціальної гармонії і власного самопізнання. Характерною рисою засновників американських колоній і більшості людей фронтиру є намагання набути нову батьківщину, де буде реалізована велика мрія – гармонійне Боже суспільство або надбано багатство. Поняття батьківщини, за словами Е. Сміта, здатне служити ще й своєрідним правом власності, політичною претензією на конкретну територію та її ресурси [253, с. 47-48]. Першопроходці намагалися закріпитися на новій території і творили тут свою нову батьківщину. Герої ж П. Остера прагнули знайти нове життя та своє місце в цьому світі.

Так, Еффінг та Гектор Манн тікають на захід від свого життя. Вони шукають іншої долі і після всіх мандрівок обрубають будь-які зв’язки з минулим. Під новим ім’ям вони починають нове життя.

Локус фронтиру у романній творчості П. Остера є певною перехідною зоною. Вороття після подорожі на захід уже не буде. Герої після фронтиру ніколи не повертаються до свого колишнього життя. Вони змінюють імена, переписують власну історію та починають усе з початку. Така трансформація завжди тяжка і не обходиться без докорів сумління або суму за колишнім, проте вони покірно погоджуються нести цей тягар до кінця («Нью-Йоркська трилогія», «Містер Вертіго», «Храм Місяця», «Книга Ілюзій»).

Герої класичного фронтиру долали численні труднощі життя на прикордонні заради чітко визначеної колективної або індивідуальної мети. За цих обставин формувалась така риса американського характеру, як цілеспрямованість, одна із головних передумов реалізації мрії. Персонажі Остера втрачають такі орієнтири. За спостереженням С. Сілаффа, душевне і духовне страждання стає водночас початком пошуку героїв Остера. Постмодерністська одисея не є наслідком певної події, а виступає як результат різних обставин [434, S. 64]. Душевна криза спонукає Квіна на детективні пошуки Стілмана; у свою чергу, страждання Стілмана, який зазнає невдачі у своїх проектах виховання ідеальної людини, дають поштовх його дослідженням мегаполісу; Волт Рейлі і Марко Фогг переживають страждання безбатьківства; душевна криза Феншо стає причиною його несподіваної втечі від сім’ї і зникнення. Подібні душевні кризи переживають герої «Книги ілюзій», «Ночі Оракула», які вирушають у мандри заради пізнання нового і подолання душевного розладу. Кризи, що переживають герої Остера, спричинені явищем, яке вчені називають «тривожною чужістю», що знаходить свій прояв у неспокої, подвійності, впливі несві​домого [166, с. 242]. «Тривожна чужість» породжується й таким чинником, як втрата ідеалу батьківщини, про що писав Г. Г. Гадамер [80, с. 189].

Чим сильніші страждання, тим сильніше прагнення до подолання простору, бажання вийти за межі звичного, повсякденного буття. Волт з легкістю залишає Сент Луїс і відправляється у далеку подорож, він  навіть готовий подолати земне тяжіння й досягти стану левітації. Нік Боуен в момент душевної кризи сідає в літак і летить із рідного міста у невідомий для нього Канзас-Сіті. Таким чином, персонажі П. Остера намагаються подолати «тривожну чужість» шляхом різкої зміни свого буття, переходу у новий для них простір, де на них очікує зустріч з новими людьми, новими умовами життя. 

Першопроходців, засновників Америки, героїв фронтиру і головних персонажів романів П. Остера, які живуть у модерному і постмодерному цивілізованому світі,  поєднує така риса, як прагнення до постійного і надійного житла, даху над головою. Поселенці на нових землях були зосереджені на будівництві дому, свого житла і великого спільного Божого дому для всієї спільноти. Таке будівництво було частиною американської мрії і визначало господарську діяльність перших поселенців. Герої Остера  живуть у найманих квартирах, готелях, тимчасових пристосованих для життя  приміщеннях або є звичайними волоцюгами. Деякі з них внаслідок різних подій втрачають своє житло і влаштовують, подібно Квіну і Стілману, притулки безпосередньо на вулицях. Для перших поселенців, що фігурують в уявленні персонажів письменника, дім ставав свого роду фортецею. Навпаки, дійові особи романів письменника не мають навіть наміру облаштувати  собі постійне місце проживання, свій дім – усі вони перебувають у стадії постійного пошуку, а їхня безпритульність визначається внутрішнім станом, рефлексіями навколо мети і цілей життя. Таким чином, міфілогема про націю переселенців, мігрантів тяжіє над життям і долями героїв. У країні, де є широкі можливості мати власне житло, вони продовжують відчувати себе людьми фронтиру. 

Однак, на відміну від піонерів освоєння американського континенту, вчинки яких будувалися на певному раціональному задумі і меті, життя героїв П. Остера залежить від випадку, від надзвичайної події. Німецький літературознавець В. Райнхарт цілком справедливо визначив як  важливий структурний елемент романів П. Остера пригодництво, яке передбачає несподіваність і непередбаченість подій. Випадок – аранжувальник усіх речей, незалежно від того, чи відбуваються вони щасливо або навпаки, що перетворює телеологію на гротеск або абсурд [449, S. 218]. У пригодницькому світі більше невпевненості, випадковості, ірраціональності, які важко подолати навіть сильним особистостям.  Так, герой роману «Храм Місяця» Фогг намагається знайти відповіді на важливі доленосні питання, однак ця мета пізнання, що притаманна піонерам і першопрохідцям, залишається недосяжною Утворюється ситуація духовної дестабілізації. Пізнання зводиться до розчарування, відкриття самообману, яке мало схоже на природне пізнання світу і оволодіння ним [449, S. 219]. 

Виникає парадоксальна ситуація – постмодерні персонажі П. Остера є людьми інтелектуального або соціального маргінесу, усі вони не відповідають американському стандарту людини, яка повною мірою здійснила свою мрію. Америку творили надзвичайні, сильні особистості, які у своїх прабатьківщинах були релігійними або соціальними ізгоями й перетворилися на авантурників, здатних на незвичні і несподівані вчинки заради нового життя. Певним чином це підтримує міф про людину фронтиру, однак енергія персонажів романів спрямована в інше річище, часто скеровується маргінальними ідеями, або орієнтована на внутрішній світ, на вирішення індивідуальних проблем. Люди реального, «класичного» фронтиру відчували свою силу і були впевнені у здатності досягти поставленої мети. 

Міфологізація образів відбувається шляхом протиставлення перших героїв-переселенців, людей фронтиру ХІХ століття і людей кінця ХХ століття. Фронтир в умовах постмодерної цивілізації, глобалізації світу втрачає свої класичні риси. Разом з тим міфологема виявляється настільки сильною, що герої письменника мають спільні риси з людьми фронтиру. 

Таким чином, ключову роль у формуванні американського характеру П. Остер відводить фронтиру, якому він дає широке трактування. Герої його романів мають у собі риси характеру, притаманні першопрохідцям, переселенцям, мігрантам. Вони відчувають втрату батьківщини, батьківства, поривають із минулим життям, змінюють простір свого існування, починають вести новий образ життя у невідомому для них локусі, сповненому небезпек і несподіванок.
Письменник створює образи людей з надзвичайними можливостям, людей, які виконують функції пастирів, пророків, намагаються перетворити світ відповідно до своїх задумів та переконань. Вони здатні на відчайдушні, несподівані вчинки, ризикують собою, мають сміливість почати нове життя. 

Люди фронтиру переживають самотність, одинокість, відірваність від усталеного життя. Одинаки часів класичного фронтиру виступали як герої, індивідуалісти, що готові були освоювати нові землі, бути лідерами і пастирями інших. Постмодерні герої шукають усамітнення, свідомо створюють атмосферу одинокості, самотності, ізольованості заради креативності, творчості. Така поведінка має на меті пошук і реалізацію свого Я, своєї особистості. 

У романах П. Остера «героїчне» бачення національної ідентичності з темами боротьби, цивілізаційних зусиль на фронтирі, фактично зникає, деконструюється. Однак, зміни, навіть радикальні, у свідомості сучасних американців залишаються в межах міфологеми фронтиру. Поведінка героїв Остера підтверджує спостереження Е. Сміта про те, що самі зміни, ніби передбачені означенням національної ідентичності, не виходять за межі, визначені культурою і традиціями конкретної нації та її особистою спадщиною [254, с. 26].

Американська мрія в романах Остера окреслюється через образи сміливого першопроходця, дослідника, піонера, цілеспрямованої людини, яка ставить мету і досягає її.

4.2 Міфологічні джерела образу гангстера у романах П. Остера  

Американська мрія постає соціокультурним фреймом, який загалом визначає поведінку членів національної спільноти й характер нації. Проте цей міф має й зворотній бік, який найбільш яскраво проявив себе наприкінці ХІХ – на початку ХХ ст. Американські дослідники першої половини ХХ століття звертали увагу на те, що бізнес, гонитва за матеріальними благами стали самоціллю. Зокрема, Дж. Адамс констатує зростання одноманітності, масовості у характері людей – на противагу якостям «сильного індивідуалізму», які були органічною частиною соціуму часів освоєння континенту [172, с. 65-66]. Разом з масовою культурою набуває поширення і масовий герой, зокрема гангстер, як утілення американської мрії – «a self-made man». Цей варіант втілення мрії має ті ж самі складові: швидке збагачення, самореалізація, самовираження, визнання. Парадоксом виявляється той факт, що саме злочинний світ стає втіленням ідеалів нації.

Образ людини, яка опиняється поза законом, – розбійника, гангстера – набуває популярності як у літературі, так і у кінематографі. Масова культура продукує героїв-відчайдухів, які йдуть до своєї мрії, переступаючи рамки закону. Так з’являються такі персонажі як Біллі Кід, Джессі Джеймс, Аль Капоне, Бонні і Клайд, Красунчик Флойд тощо, які далекі від своїх реальних прототипів, оскільки їхнє життя героїзується, а злочини оспівуються й перетворюються на легенди. Діяльність гангстерів у масовій культурі набувала романтичного ореолу і ставала основою міфології. Реальні біографії підмінювалися  циклами сказань про їхні героїчні подвиги. До певної міри їхні особистості типізувалися, між ними стиралися грані, й у такий спосіб сформувався  стереотип національного героя – гангстера, який знаходить відображення у художній літературі, кінематографі. Романтичний ореол злочинного світу є результатом проекції колективної свідомості нації, історії її творення та становлення на сучасність. Як слушно зауважує один із дослідників американської історії Дж. О’Кейн, бандити Техасу та Міссурі, міські гангстери Нью-Йорка і Чикаго відіграють одну з найважливіших ролей у американській національній культурі: «Сільські бандити з Техасу і Міссурі, Нью-йоркські та Чиказькі гангстери відіграють ключову роль у нашій культурі. Це сатиричний образ нас самих – ким ми є, звідки ми, як ми з дикості створили націю, як ми асимілювали мільйони іммігрантів, що пристали до наших берегів. Ми ідеалізуюємо перестрілки Старого Заходу, пограбування поїздів в Айові, бандитські нальоти на банки в Оклахомі, «Пивну війну», злочини гангстерів та мафії – все це так само важливо для нашої спільної міфології, як і не кримінальна сторона історії США» (Переклад Т.Ш.) [510, р. 159].
Загалом, дослідники американської мрії вбачають витоки образу гангстера у фронтирі. Дійсно, боротьба за виживання, соціальне розмежування, й як наслідок – нерівність, змушують героїв фронтиру – ковбоїв – поділитися на дві когорти: «хороші» та «погані». На цьому ґрунті з’являється герой прикордоння, – людина зі зброєю, – який знайшов втілення у популярних тоді книжках, і який з плином часу й урбанізацією перекочовує у міста.

Можна погодитись із думкою про те, що популярність, масовість й визнання героїв, які переступили закон, пояснюються їхньою близькістю до народу. Такий герой є одним із найяскравіших агентів міфу про американську мрію, оскільки уособлює ризик, небезпеку, свободу та миттєвість успіху, а разом з тим, є вихідцем з народу – «такий, як ти і я» [89, с. 61]. Протизаконна діяльність компенсувалась боротьбою з несправедливим суспільним режимом. Так, В. Шестаков констатує, що діяльність гангстерів була уособленням зла, проте одночасно з цим вони були втіленням реалізованої «американської мрії», виразниками американських ідеалів [288, с. 70]. 

У романній творчості П. Остера міфологічний образ гангстера знаходить втілення у контексті різних історичних епох, що дозволяє говорити про своєрідне художнє дослідження автором даної теми. Він розглядає різні грані й іпостасі злочинців, які за різних часів намагаються втілити у життя свою «американську мрію». Так, у романі «Храм Місяця» письменником висвітлюється завершальний етап існування фронтиру як кордону між дикістю і цивілізацією, а, точніше, доба постфронтиру на Західних землях США – перші десятиліття ХХ століття. Пустинні землі Заходу стають місцем, де один із головних героїв, Еффінг, під тиском подій перетворився із художника, шукача пригод, на вбивцю та грабіжника, а згодом – на успішного бізнесмена.

Історія життя Еффінга є перифразом національної історії США, яка умовно поділяється на три етапи: перший – це нещасливе подружнє життя через пуританське виховання його дружини, й як наслідок – втеча. Другий етап співвідноситься з мандрами й пригодами героя на Заході та його остаточною трансформацією (вбивство антагоністів, нове ім’я, новий стиль життя). Якщо перші два етапи суголосні таким віхам американської історії, як пуританізм, освоєння фронтиру, становлення віри у американську мрію, то третій, радше інтуїтивно прогнозований автором, – покаяння. 

П. Остер ставить питання про те, яким чином культура Заходу, трансформувалась у культуру великих міст, а, відтак, відбувалась еволюція злочинності на фронтирі у злочинність мегаполісу. Зображення часового континууму, наголос на динаміці розвитку великих міст США має підкреслити міфологічну природу Американського Заходу, який у романах письменника у ХХ столітті продовжує залишатися таким самим, як і у ХІХ ст., або ХVIIІ ст. Така опозиція міста й віддалених районів бере свої витоки ще з часів перших «dime-novel». Можна погодитись з Р. Слоткіним, який зауважує, що «Нью-Йорк» і «Фронтир» (або місто й село) з самого початку були бінарними опозиціями американського міфологічного локусу, кожен з яких мав власні географічні, соціальні та етнічні особливості, а також свій власний характерний тип оповідання. Проте у літературі ці два контрастні явища піддаються взаємному впливові [436, р. 147]. 

Письменник запозичує ускладнену соціальну модель поведінки на фронтирі, де окрім «хороших» і «поганих», виділяються й «хороші погані хлопці» та «погані хороші хлопці» [89, с. 60-61]. Доцільно відмітити, що локусові фронтиру автор надає особливого значення. Внутрішня трансформація героїв тут відбувається проти їхньої волі, а обставини змушують обирати ту чи ту модель поведінки: так супутник Еффінга стає жертвою зради місцевого провідника, а сам Еффінг обирає модель «хорошого поганого хлопця» – він вбиває грабіжників і вбивць, щоб вижити. Спочатку герой не відчуває докорів сумління: «When he woke the next morning, he immediately set about disposing of the bodies. He was surprised to discover that he felt no remorse, that he could look at the men he had killed without feeling the slightest twinge of conscience» [12, р. 176]. Він вбиває бандитів братів Грешемів, після смерті яких заволодіває їхніми награбованими грошима. Ставлення героя до скоєних ним злочинів стає констатацією остаточної внутрішньої трансформації героя, який перетворюється на такого ж самого «гоугетера» (go-getter), як і його жертви: «There was never any question of returning the stolen money, he said, never any question of going to the authorities and reporting what had happened… it was simply that he wanted the money for himself. This urge was so strong that he never bothered to examine what he did» [12, р. 177]. Повернення героя до цивілізованого світу з «легкими» грошима й подальше збагачення за рахунок вдалих інвестицій можна розглядати як метафору історичного етапу урбанізації злочинності. Відтак, відбувається символічне зміщення американської мрії перших переселенців знайти втрачений рай, на мрію шукачів швидкого збагачення на дикому заході.

Тим не менш, Еффінга важко назвати класичним гангстером, що пояснюється модифікацією письменником міфологічної моделі «гоугетера». Перш за все, сам Еффінг з плином часу починає тяготитись своїм минулим, яке згодом стає душевним тягарем. Поряд з цим вбивство братів Грешемів не вкладається також і у модель «хороший поганий хлопець» і не має нічого спільного із відчайдушним подвигом на прикордонні, оскільки воно зображується письменником скоріше як самозахист. Той факт, що він нападає на сплячих братів, радше свідчить про боягузтво, ніж про відвагу героя. У такому разі його вчинок навряд чи може бути оспіваний у баладах, книжках чи кіно, на відміну від яскравих подвигів фронтиру.

Його життя, фактично, є ілюстрацією втілення американської мрії: виборюючи право на життя, герой не лише здобуває статок, але й створює себе заново. Він не повертається до сім’ї, бере нове ім’я, знаходить нових друзів і перестає малювати. Таке життя, втім, не приносить йому щастя – докори сумління переслідуватимуть його, через що він стане калікою, і буде назавжди прикутий до візка, а про існування власного сина дізнається випадково і лише здалеку спостерігатиме за його життям. Втілення мрії у неправедний спосіб  в концепції П. Остера обертається покаранням. 

Ганстеризм в романах П. Остера виступає лише як крайня форма однобічного сприйняття й досягнення мрії. Фронтир, з одного боку, формує позитивні риси американського характеру, а, з іншого, руйнує духовні складові особистості. Реалізація мрії поза моральними законами і нормами вступає в конфлікт, визначеного пуританським міфом, який визнає лише тяжку працю і чесне збагачення. П. Остер у своїх романах демонструє те, як віра в міф, спроби героїв будувати життя відповідно до його концептів у постмодерному суспільстві призводять до трагічних колізій. Герої його романів, яким вдається швидко і, як правило, не чесно збагатитись не відчувають морального задоволення. Еффінг («Храм Місяця»), Волтер («Містер Вертіго»), Сакс («Левіафан») переймаються докорами сумління через свої незаконні статки. Кожен з них знаходить свій вихід з цієї ситуації. Еффінг роздає гроші перехожим, Волтер втрачає самоконтроль та втрачає все, що мав; Сакс присвячує життя боротьбі за свободу нації від тотального контролю зі сторони влади, на що витрачає майже всі гроші, вкрадені з місця злочину. Подібний конфлікт простежується і в «Нью-Йоркській трилогії» Професор Стілман вивчає історію своїх пращурів, перших поселенців, які досягли матеріального успіху і зберегли пуританські чесноти. Однак така реалізація мрії виглядає як давня історія. Стілман, по суті, складає власний міф про американську мрію, який надихає його на подвиги заради її відродження. Водночас письменник зображає пуританську мрію про ідеальне суспільство як утопію, що обернулась божевільними експериментами Стілмана. Поряд з цим алогічною виглядає і спроба Квіна будь-що допомогти синові професора, якого той бачив усього один раз. 

Сліпа віра в міф про гармонію духовного і матеріального, боротьба і самопожертва за його втілення виглядають донкіхотством, яке, однак, тлумачиться не як божевілля, а як один із шляхів контролю і режисерування подій. Своєю чергою, сам Дон Кіхот виступає в Остера як агент, безумство якого є частиною плану маніпулювання: «Don Quixote, in my view, was not really mad. He only pretended to be. In fact, he orchestrated the whole thing himself… He wanted to test the gullibility of his fellow men. Would it be possible, he wondered to stand up before the world and with the utmost conviction spew out lies and nonsense?» [14, р. 99 - 100]. Відтак, наратор постулює той факт, що індивідуальна історія особистості не належить їй самій, а є лише частиною певного плану. Герої романів П. Остера є або агентами, або об’єктами постмодерністської гри, які, однак, не існують поза її межами. Відтак і міфологічний матеріал у дієгетичному просторі позбавляється своєї первинної сили і виконує лише роль декорації.

Класична історія self-made man виявляється насправді історією невдачі. Те саме стається і з іншими героями романів письменника «Містер Вертіго», «Книга Ілюзій», «У країні останніх речей» – Езоп, Матінка Сіу, Вчитель Йєгуді, Гектор Манн, Зіммер, Анна – усі вони переживали момент піднесення, часи найбільшого успіху, та все це скінчувалось несподіваною втратою всього за волею долі. Внутрішня фокалізація роману «Книга ілюзій» та автодієгетичний наратив дозволяють зрозуміти характер подій. Глибокі і болісні роздуми Зіммера, спроби осмислення того, що відбулось, з позиції різних часових відрізків відносно події дозволяють наблизитися до відповіді, чим саме є втрата – покаранням чи нагородою: «Months later, when I 
finished the translation and moved away from Vermont, I understood that Аlma had done that for me. In eight short days, she had brought me back from the dead» – проте таке болісне «лікування» є у характері постмодерністського дискурсу.

Романи П. Остера імплікують насправді деконструйовану міфологічну модель американської мрії, котра реалізується у досить простій лінеарній схемі – «Прагнення – Успіх – Втрата», що дозволяє зробити висновок про те, що для наратора успіх, реалізація заповітної американської мрії є лише миттю, за якою слідує ще болісніше падіння.

Герой «Скляного міста» Стілман пояснює втрату мрії тим, що суспільство зійшло зі шляху, визначеного Богом, порушило заповіт перших поселенців і засновників США. Він звертається до хрестоматійної для кожного американця притчі про вишневе дерево Джорджа Вашингтона. Основний сенс цієї легенди полягає в тому, що шлях до успіху у політичному і економічному житті Америки можливий лише за умов чесності. Натомість Стілман висловлює розчарування тим, що високі моральні цінності 
перестали бути засобом досягнення благополуччя і соціальної гармонії у суспільстві. 

Міф про можливість досягнення мрії – «заробити мільйони», – керуючись у свої діях і вчинках  високими біблійно-християнськими нормами і настановами, випробовують герої роману «Містер Вертіго». Однак спроби досягти успіху за міфічною мапою обертаються для них трагічними наслідками. Так, маленька громада під керівництвом Вчителя Йєгуди справді демонструє внутрішню гармонію, дотримується у своїх діях моральних норм, поєднує фізичну роботу із духовним вдосконаленням і забезпечує собі матеріальний достаток. Проте така ідеальна спільнота виявляється беззахисною перед ворожим соціальним оточенням – Ку Клукс Клан знищує громаду і стає на заваді на шляху до мрії. Письменник не дає жодних деталей і подробиць щодо характеру цієї ворожої сили, що надає їй ознак 
міфічної істоти, послання, яке має нагадати героям про жорстокість реального світу.

Драматичним виявився також шлях до мрії  «заробити мільйони» шляхетним, чесним, «протестантським» чином у головного героя Волта. Вчитель Йєгуда зумів виховати його в дусі високих моральних біблійних цінностей, відродити його до нового життя. Духовне наповнення і натхнення дає Волту можливість набути надзвичайних фізичних якостей, здатності до левітації, досягти професійної майстерності у своїй справі. Близькою і реальною стає інша складова мрії Йєгуди і Волта – багатство. Успішні виступи «чудодійного хлопчика» приносять значні матеріальні статки. Однак саме тоді, коли після тривалих духовних вправ, випробувань, навчання і виховання, успіху досягнення мрії стає реальністю, в житті героя настає новий період. Усе, що було досягнуто, після  смерті Вчителя швидко руйнується і  втрачається назавжди. Духовне спустошення, втрата ціннісних орієнтирів стали наслідком переродження героя у пересічну людину, безсилу протистояти новим загрозам. Як зовнішня міфічна ворожа сила тут виступає натовп, який не вибачає невдач.  Загрозою стають також представники родини, які намагаються заволодіти усім, що мав Волт.  Ворожі сили мали на меті матеріальний зиск і прагнули досягти його нечесним, аморальним шляхом. Драматизм полягає в тому, що ворожі сили, в даному випадку представники родини Волта, намагаються реалізувати свою мрію – здобути багатство.

Після втрати надій здійснити мрію в її ідеальному варіанти Волт перетворюється на звичайного гангстера. Його нове життя демонструє інший бік американської мрії. Відтепер шлях до успіху прокладається через злочинні дії, протилежні високим пуританським моральним нормам, засвоєним під керівництвом Вчителя. Таким чином, втрата Пастиря, духовного начала перетворює мрію на банальну гонитву за поживою і насолодами. Ганстеризм виступає як спроба уникнути життєвої невдачі, компенсувати втрату мрії іншим,  злочинним шляхом.  

Наскрізною темою романної творчості письменника є відповідальність, яку герої мають нести за свої вчинки. Навіть випадкове багатство має наслідки для героя («Храм Місяця», «Левіафан», «Містер Вертіго»). Так для Сакса сумка з грошима у машині Ріда Дімаджо, якого він убив, захищаючи себе, змінює життя, яке перетвориться на спокуту провини і на продовження справи, яку жертва не встигла закінчити. Якщо чужі гроші допомогли героєві знайти нове кохання, дитину – сім’ю, якої він не мав, то згодом приходить усвідомлення справжнього призначення знайденого скарбу. Взята із машини сумка з грошима нав’язує героєві відповідальність за них, а отже, змушує змінитися і героя. З письменника бунтаря  він перетворюється на терориста, діяльність якого зрештою закінчується трагічною загибеллю. Відповідальність за успіх несе і герой роману «Містер Вертіго» Волтер. Приєднавшись до гангстерського угрупування, він здобуває гроші, визнання, незалежність, що вселяє у нього віру в себе, котра, однак, переростає у самовпевненість, через яку він втратив усе й був змушений покинути місто і колишнє життя.  

Гангстер виступає як людина, яка вбачає у багатстві, матеріальному благополуччі шлях до оволодіння будь-якими іншими цінностями, досягнення своїх бажань. Парадокс полягає в тому, що досягнення матеріального благополуччя, багатства, «американського стандарту» само по собі не означає досягнення найвищої мети американської мрії – щастя. «Право на щастя» визначено документом, який окреслює головні духовні складові американської мрії – Декларацією незалежності. Категорія щастя передбачає внутрішню гармонію людини, відчуття сенсу свого життя. Таке право більш за все відповідало соціальним бажанням і рівню політичної свідомості американців. Однак у романах П. Остера щастя виступає як фантом, короткочасний стан людини, який миттєво втрачається й перетворюється на ілюзію. Гангстери Еффінг і Волт  не можуть  бути щасливими, оскільки вони існують поза законом і переживають духовні втрати, які обертаються самотністю і спустошеністю. 

Нещасливими є й ті герої і персонажі, які «чесним», «пуританським»  шляхом досягли «американського стандарту» матеріального благополуччя. Феншо, Нік Боуен несподівано залишають свої сім’ї і таємничо зникають. Нещаслива  сім’я Стілмана, який захоплюється своїми експериментами. Усі вони досягали матеріального благополуччя, однак страждають від внутрішніх духовних розладів у трагічних обставинах в особистому 
житті. 

У постмодерному суспільстві нащадки колишніх засновників США відчувають неспокій, переймаються проблемами своєї ідентичності, пошуками свого місця у суспільстві, сенсу життя. Однак, такий неспокій героїв має позитивне значення. Письменник пов’язує його не лише з індивідуальними проблемами життя окремої особистості. Він намагається довести, що американське суспільство не може відчувати гордість за свою американську мрію, оскільки воно має провину перед світом. Зокрема, знищення індіанців не можна виправдати великими досягненнями нації. За словами письменника, знищення індіанців відкрило шлях до іншого світового злочину – Голокосту.  Відчуття у таксиста Еда, одного із героїв «Ночі оракула», цієї провини змінює його ставлення до світу, його цінностей, ідеалів. Створенням своєрідного музею він намагається довести глибину трагедії Другої світової війни. Письменник ще раз показує глибокі розбіжності між  міфом про американську мрію і реаліями життя.  

Таким чином, образ гангстера виступає  втіленням американської мрії у її спотвореному вигляді. Особистість реалізує своє прагнення до успіху, багатства, втрачаючи при цьому моральні принципи, визначені пуританськими ідеалами. Витоки гангстеризму коріняться у фронтирі. У процесі урбанізації гангстеризм стає елементом міської субкультури Америки. Якості людини фронтиру – сміливість, відчайдушність, наявність волі, здатність до виживання присутні в образі гангстера. Однак у процесі боротьби за виживання, відвоювання свого місця у суспільстві відбувається втрата духовної складової американської мрії.  Образ гангстера у творах Остера показує глибоку розбіжність між пуританським міфом і реальністю. 

Крім того, людина, суспільство, яке втрачає своїх наставників, пастирів, провідників, приречені на моральну деградацію, призводять до різних форм соціальної невдачі, злочинності і, як наслідок, гангстеризму. 

Персонажі П. Остера, які пройшли шлях до американської мрії, виглядають духовно спустошеними. Розчарування однобічністю матеріальних статків, результатами матеріального піднесення і успіху посилюють проблему індивідуальних пошуків сенсу життя.

4.3. Міфема свободи 
Однією з найбільш стійких міфем, що визначають зміст американської мрії, є свобода. Прагнення свободи виступає визначальним чинником створення колоній; активного і масового заселення континенту; просування цивілізації на Захід Америки. Найяскравіше концепт свободи відображений у Декларації про незалежність, яка проголошувала рівність можливостей для всіх американців, що давало право на вибір та самовизначення. У колективній свідомості американської спільноти цей концепт усвідомлюється як один з чинників творення національного характеру. Поняття свободи виходить за межі конституційних гарантій – воно належить до сфери традицій, оскільки віра у вільну країну й людину передається з покоління у покоління.

П. Остер у багатьох своїх творах звертається до концепту американської свободи як складової американської мрії. Критичне осмислення таких проблем, як вибір, право на власну позицію, на свій життєвий шлях на тлі сучасного історичного континууму США стали центральними темами романної творчості автора. 

За основу дослідження міфологічного концепту «свобода» нами взято романи П. Остера «Левіафан», «Книга ілюзій», «Нью-Йоркська трилогія». Вибір  цих романів як об’єктів дослідження пояснюється тим, що проблема свободи як один із компонентів міфу про американську мрію в цих творах розглядається найбільш розлого і цілісно. 

На сторінках сучасної американської прози досить часто постає тема розбіжності мрії та реальності у сучасному світі, при цьому  підкреслюється бінарна опозиційність цих двох концептів, неможливості втілення у життя ідеалу. У науковій літературі також акцентується увага на ілюзорності «американської мрії». Так, Д. Бурстин наголошує на небезпеці, що таїть у собі цей міф. Дослідник зауважує, що Америка сумнозвісна як країна, де неможливе сприймається як щось дещо менш досяжне, ніж просто 
важке. Таким чином, загрозу становить нереальність, яка може 
підмінити американські мрії американськими ілюзіями, ідеали – образами [326, р. 240]. 

П. Остер дає своєрідне і специфічне трактування американської мрії та її місця у сучасному світі. Роман «Левіафан» стає виразником думок автора з приводу соціально-політичного життя нації за часів рейганівської Америки. Події реальної історії доповнюються клішованими, стереотипними образами та вплітаються у художній текст. Екзистенційні та етичні проблеми роману розкриваються через традиційну для постмодерністської художньої літератури гру з історичними фактами, національними символами. Ключову роль відіграє концепт свободи і його основні національні символи, в першу чергу, статуя Свободи.

Головний герой роману письменник Бенджамін Сакс вдається до «безкровного тероризму» як акту протесту проти внутрішньої політики держави, проти знівельованих американських цінностей та мрій. У результаті нещасного випадку він сам стає жертвою вибуху. Про його діяльність розповідає Пітер Аарон – друг, який, дізнавшись про трагедію, намагається розказати правду до того, як честь Сакса буде спаплюжена ЗМІ.

Під «безкровним тероризмом» розуміється підривання копій статуї Свободи по всій країні. Для Сакса акт знищення національного символу Америки – це бунт проти  нехтування владою права громадян на свободу, у якій, власне, і коріниться сама ідея Сполучених Штатів. Дії героя позбавлені парадоксальності, оскільки вони покликані очистити свідомість нації від символів, які вже давно втратили свій зміст.

Від початку оповіді концепт свободи та її монументальне втілення стають наскрізними образами, які, однак, часто приховані за численними перипетіями сюжету. Ідея роману розкриватися вже на перших сторінках, проте викристалізовується лише наприкінці, що дозволяє досягти ефекту «снігової кулі» – поступового зростання напруги. Такі наративні стратегії письменника дозволяють зрозуміти усю глибину трагедії, що розгортається на сторінках «Левіафана».

Відчуття «задухи», втрачених ілюзій з приводу права на самовизначення, і реалізації мрії з’являється у зав’язці роману й стає ниткою, що переплітає долі двох героїв під час їхньої першої зустрічі. Свій від’їзд з Америки Аарон пояснює так: «France. I lived there for close to five years… I felt I needed some breathing room, that’s all» [10, р. 14]. Цей факт напряму перегукується з життям самого автора, який з 1971 р. прожив чотири роки у Франції. Повернення героя до Америки презентується ним у іронічній тональності: «I woke up one morning last summer and told myself it was time to come home. Just like that. I suddenly felt I’d been there long enough. Too many years without baseball, I suppose. If you don’t get your ration of double plays 
and home runs, it can begin to dry up your spirit» [10, р. 15]. Ностальгія 
за бейсболом співвідносить героя лише з певними національними атрибутами. Така вибірковість наголошує на відчуженості Пітера від Америки як держави, але підкреслює його ідентичність з нацією та її традиціями. 

Порівняно з Саксом, незадоволення Аарона видається придушеним та неусвідомленим. Він не може пояснити причину «задухи», що змусила його поїхати, – є лише констатація «браку  повітря». Натомість, Сакс абсолютно чітко формулює свою позицію у романі «Новий Колос»: «Still, in spite of the fact that he wasn’t writing about himself, I understood how deeply personal the book must have been for him. The dominant emotion was anger, a full-blown, lacerating anger that surged up on nearly every page: anger against America, anger against political hypocrisy, anger as a weapon to destroy national myths» [10, р. 40]. Першопричина гніву коріниться у нівелюванні таких традиційних для Америки цінностей, як свобода, право на самовираження. Відмова Сакса йти до лав армії й брати участь у в’єтнамській війні стали причиною його ув’язнення. У такий спосіб герой намагається відстояти своє право на вибір: він відмовляється від будь-яких компромісів: «I didn’t want to run away. I felt I had a responsibility to stand up and tell them what I thought» [10, р. 19-20]. Право вільного вибору виступає як право особистості на реалізацію американської мрії.

Пам'ять про історію становлення держави дає Бенджаміну можливість відстоювати власну позицію за будь яких обставин. Його роман «Новий Колос» є квінтесенцією американської історії. Численні інтертекстуальні зв’язки з найкращими зразками національної та світової літератур, у які вплітаються сюжети з життя відомих американських діячів, національних героїв, стають основою твору. Гра з фактами, персонажами стає стратегією інтелектуальної прози Сакса. Таким чином підкреслюється роль історичної пам’яті. Саме вона має бути постійним нагадуванням про первинні цінності та ідеали спільноти, а не символи та артефакти.

Для романної творчості Остера наскрізним мотивом є випадковість, яка має на меті довести непередбачуваність життя. Одночасно з цим, підкреслюється специфічність американського топосу. У свідомості багатьох поколінь США були державою, де не існувало нічого неможливого. Підкреслити це покликані наведені у романі факти про зустріч Петра Кропоткіна, місіс Джефферсон Девіс та Букера Т. Вашингтона: «So for the next hour this unlikely trio sat around drinking tea together and making polite conversation: the Russian nobleman who sought to bring down all organized government, the ex-slave turned writer and educator, and the wife of the man who led America into the bloodiest war in defense of the institution of slavery» [10, р. 23]. Образ статуї Свободи стає наскрізним у романі. Парадоксальність та фальшивість цього національного символу виявляється у тому, що в ньому вже закладений певний елемент примусу: соціум намагається змусити Сакса любити американські традиції, тим самим позбавляючи його права вибору. У романі статуя перетворюється на беззмістовний артефакт, втрачаючи своє первинне значення. Антагоністом пам’ятникові виступає сам Сакс, який несе у собі цінності та ідеали нації. 

Держава, соціум виступають у такому разі як вороги свободи. Одержавлення свободи, формалізація і стандартизація її у мертвих символах ставить під загрозу можливість особистості реалізувати себе. Втрата свободи унеможливлює реалізацію американської мрії в її матеріальному і духовному вимірі. Використовуючи прийом гри, традиційний для постмодерністського дискурсу, автор переосмислює значення національних символів, роль яких зводиться до нагадування соціуму про певні важливі події у житті країни. Проте вони позбавлені своєї сили і сенсу. У такий спосіб підкреслюється їх пасивність. При цьому акцентується роль особистості у збереженні традицій спільноти. Саме їй належить право діяти. Для П. Остера замало сімейних відвідин статуї Свободи, щорічного святкування Дня Незалежності та Дня Подяки, оскільки такі дії позбавлені змісту. Це доводить випадок, який змушує Сакса переосмислити своє життя. Через статтю про статую Свободи герой змушений залишитись на День Незалежності у місті. Тоді ж під час вечірки він випадає з вікна й чудом залишається живим. Мить падіння змінює усе життя Бенджаміна: «…for no sooner did we both laugh at the idea of falling through the Statue of Liberty than Ben fell from the fire escape» [10, р. 109]. Символічною є згадка про милування Аароном статуєю Свободи за мить до падіння Сакса: «The Statue of Liberty stood of to our left in the harbor, incandescent in its floodlit glory…» [10, р. 108]. У такий спосіб автор підкреслює зв'язок Сакса і Статуї. Їхня взаємозалежність простежується від початку становлення Бенджаміна як особистості й до кінця його життя. Від неї він отримує свій перший «політичний урок»; вона фігурує у сімейних історіях родини Саксів, з’являється на сторінках першого роману Бена, стає героєм його байок, з нею пов’язана його терористична діяльність. Усі ці епізоди підкреслюють бінарну опозиційність двох образів, й, одночасно, їхній тісний зв’язок.

Автор робить акцент на часі подій – переламним моментом стає прихід до влади Рейгана. Саме тоді відбувається усвідомлення Саксом своєї відчуженості від соціуму: «The era of Ronald Reagan began. Sachs went on doing what he had always done, but in the new American order of the 1980s, his position became increasingly marginalized… Almost imperceptibly, Sachs came to be seen as a throwback, as someone out of step with the spirit of the time» [10, р. 104]. Неприйняття Америки у її модифікованому владою вигляді робить Бенджаміна чужинцем. 

Відчуженість від соціуму, неприйняття його офіційних стандартів і цінностей стають перешкодою на шляху до реалізації американської мрії. Дорога як переламний етап у житті героїв є традиційним мотивом як для романів Остера, так і для американської літератури в цілому. Подібним чином мандрівка змінює і Сакса. У цьому контексті доцільно послатися на слова Ю. Крістевої стосовно чужинця: «Таємна рана, часто невідома йому самому, штовхає чужинця у блукання. Проте цей пасинок її не усвідомлює: виклик заглушує в ньому скаргу» [166, с. 11]. Після пригоди, яка сталась з Саксом на дорозі (у результаті самооборони він вбив Ріда Дімаджо), починаються блукання героя, проте вони не приносять йому полегшення до тих пір, поки він не усвідомлює причини свого болю. Виходом з кризи стає розуміння необхідності діяти. Письменницька діяльність здається героєві пустою, й він відчуває необхідність конкретних дій. Смерть Дімаджо стає поштовхом до терористичної діяльності Сакса. 

Так, Дімаджо із антагоніста Сакса перетворюється на протагоніста. Після випадкової та фатальної зустрічі на дорозі відкривається уся правда про Ріда. Холоднокровний убивця поступово розкривається як людина ідеї, інтелектуал та борець. Він належав до ліворадикальної групи екологів, але згодом розпочав свою власну діяльність, ймовірно пов’язану з тероризмом. Так відбувається трансформація головного героя, який полишає власне життя та намагається компенсувати смерть Дімаджо, зайнявши його роль у сім’ї  Ріда. Він знайомиться з його колишньою дружиною, намагається стати гарним батьком для його доньки. Відтак життя двох героїв накладаються одне на одне. Пройшовши той самий шлях, що і його жертва, Сакс нарешті усвідомлює своє покликання: «The purpose I had contrived for that money was just as meaningful as my original plan. More meaningful, in fact… I would be using it to express my own convictions, to take a stand for what I believed in, to make the kind of a difference I had never been able to make before. All of a sudden, my life seemed to make sense to me» [10, р. 228]. Так він стає «Фантомом Свободи» – підривником копій статуї по всій країні.

Актом знищення монументів Сакс намагається висловити протест проти влади, яка свою зневагу до свободи, прав і прагнень особистості намагається компенсувати встановленням монументів. Нове ім’я Бенджаміна, яке дають  йому ЗМІ, може буде трактоване подвійно. Перш за все, «фантом» означає його невловимість. Проте «Фантом Свободи» може одночасно символізувати й те, на що перетворився концепт свободи. Вибух має стати різким дисонансом у всезагальній атмосфері затишшя. Проте дії Сакса стали предметом не лише дискусій, але і бізнесу: випуск сувенірів з написом «Фантом Свободи», шоу на телебаченні тощо. У такий спосіб він сам перетворюється на такий же артефакт – символ певної сторінки в історії держави.

П. Остер намагається переосмислити роль національних символів у сучасному житті спільноти. Акцент робиться саме на пам’яті про історію націєтворення, а не на мертвих артефактах та механічному відтворенні ритуалів та традицій. Наскрізний образ роману – статуя Свободи – уособлює означник без означуваного, що призводить до його символічного знищення. Одночасно, наголошується на ролі людини у збереженні та відстоюванні великої ідеї нації. 

Перетворення свободи на фантом, на державний символ, яким спекулює влада, стає можливим внаслідок прагнення суспільства підкорити особистість своїм канонам і стандартам. У романах П. Остера міф про американську мрію живить суспільство, визначає вектор його розвитку, формує ментальну мапу окремої людини. В той же час суспільство стає силою, що стає на перешкоді реалізації мети. Доля Гектора Мана, одного із головних героїв «Книги ілюзій», виглядає досить типовою для Америки. Емігрант Гектор Манн проходить складний шлях адаптації в новій батьківщині, завойовує своє місце в американському соціумі, стає відомим кінокоміком. Здавалось би, він досягає своєї мрії – стає кінозіркою, поринає у світ успіху, розваг, насолоди. 
Однак в той час, коли визначилась кар’єра молодого митця, окреслилась перспектива подальшого успіху, трагічні обставини, в яких він опинився, переслідування з боку суспільства змушують  його «зникнути», змінити прізвище, місце проживання і почати відлюдне життя. Спокусивши молоденьку журналістку Бріджит О’Фелон, він залишив її вагітною. Трагедія Бріджит, її страждання і смерть від кулі суперниці стає поворотним моментом в житті Гектора. Надалі життя під іншим ім’ям стає справжнім ходінням по мукам. Фізичні страждання, вбивство плоті тяжкою працею супроводжуються страшними муками під час перебування у сім’ї Бріджит.  Найвищим актом очищення стає для нього смерть – він сміливо кидається на озброєного грабіжника і ціною свого тяжкого поранення  рятує життя Фріди Спеллінг [7, с. 77-78].

Фріда впізнає в ньому Гектора Манна, і герой не заперечує. Героїня вражає його словами, що та куля відпустила йому старий гріх. Гектор повернув їй життя, а отже вона повертаю життя йому. З цього моменту починається відродження Гектора Манна. Після шлюбу він обирає собі справжнє ім’я  Гектор: «He went back to being Hector. That’s what Frieda called him. That’s what we all called him. After they were married, Hector became Hector again» [7, р. 202]. З метою безпеки він бере прізвище дружини і стає Гектором Спеллінгом. Американська мрія у «Книзі ілюзій» виступає як момент гріхопадіння Гектора Манна, за яким слідують каяття, прощення, відродження, надія на спасіння. 

Причини цього конфлікту індивідууму і соціуму коріняться у двоїстості національно-державного канону життя, на що свого часу вказав Н. Еліас. За його спостереженням, у національних державах продукуються суперечливі принципи: моральний  принцип, найвищою цінністю якого є людина, і національний принцип, найвищою цінністю якого є колектив, держава, країна, нація, до якої належить індивід [115, с. 151].

Реалізація американської мрії – досягнення успіху, відомості, популярності – стає можливою шляхом свободи від суспільства, яка, однак, означає повну самоізоляцію особистості. Головний герой «Зачиненої кімнати» Феншо  зникає і, фактично, фізично, здавалось би, не існує. Однак через тривалий час після зникнення його дружина, яка вважала себе вдовою, публікує рукописи книг свого чоловіка, які приносять шалений успіх зниклому автору. У громадській думці і літературній критиці утверджується уявлення про популярного письменника. Однак суспільство залишається байдужим до фізичної персони, її долі. В такому разі людина, яка реалізувала  американську мрію, досягла успіху, виглядає фантомом, а її мрія – міфом. Таким чином, суспільство, громадська думка виступає як творець міфу про американську мрію. 

У романі «Книга ілюзій» успіх для творчої людини, митця перетворюється на фантом саме тоді, коли, здавалось би, досягнута мрія в американському розумінні цього слова. Для Гектора Манна досягнення мети – стати кінозіркою – обертається, однак, ілюзією. Комерційний успіх, популярність як складові успіху не приносять творчого задоволення і не призводять до появи мистецьких шедеврів. Усе, що ним було зіграно в кіно, було побудовано на прагненні задовольнити запити публіки того часу. Лише після свого зникнення, усамітнення, ізоляції від суспільства він знову звертається до кіно, ставить фільми для себе, а не для показу іншим, «кіно заради кіно». Це створення  ілюзії, яка для нього є реальністю, його духовним світом, повністю закритим від зовнішніх втручань. Драма самотності  посилюється тим, що Гектор добре розуміє, що «світ шаленітиме, побачивши його роботи» [7, р. 82].

Лише творчість «для себе» дає повноту самовираження. Гектор Манн вдається до новаторства, ламає усі канони, не знає жодних естетичних, етнічних, соціальних, політичних обмежень і норм, він не залежить від «комерційного успіху», поглядів інших людей. Вища  сила мистецтва полягає у самовираженні і реалізації духовного світу митця, а не в його слідуванні стандартним нормам і канонам, які ведуть  до матеріального успіху. Таким чином, американська мрія у її стандартному варіанті – досягнення успіху – виступає як ілюзія. Внутрішній світ людини обмежений расовим, релігійним і соціальним марновірством. Вона не може бути собою, її зовнішнє життя  визначається мімікрією, відмовою від себе. 

 Самоізоляція від суспільства забезпечує митцю справжню свободу творчості, завдяки чому він створює шедеври кіномистецтва. «Експеримент» Гектора Мана наводить на думку, що досягнення творчого злету, творчого задоволення, самореалізації можливе лише за умов свободи від суспільства, його норм, правил і міфів. 
П. Остер створює дві моделі робінзонади. Перша будується на «фізичному» зникненні і абсолютній самоізоляції митця, який, завдяки цьому, досягає повної свободи. Однак така самореалізація залишається не соціалізованою. В іншому випадку герой уникає суспільства задля своєї внутрішньої самореалізації й існує незалежно від суспільного життя, яке опікується його минулою творчістю. 

Таким чином, ідея свободи, яка визначає сутність американської мрії, виступає в романах П. Остера як міф, набор певних соціальних стандартів та канонів, які нівелюють людину, спрямовують її життя у задане річище. Американське суспільство, яке забезпечує свободу, водночас виступає і як матриця, що визначає долю особистості, підкорює її своїм законам. Внаслідок цього велика національна ідея перетворюється на мертвий артефакт, на державний символ, ілюзію, а, відтак, призводить до протесту особистості проти такої узурпації. Протест відбувається в різних формах, від тероризму, знищення символів, до різних форм робінзонади, «втечі» від суспільства заради самореалізації.  
4.4. Функціонування міфу про американську мрію в контексті мультикультурності та глобалізації 
Міф про американську мрію, успішність людини пов’язується із технічним прогресом, який забезпечить комфортні умови життя, відкриє нові можливості для розвитку. Технічний прогрес виступав також як важливий елемент «плавильного тигля», в якому різні культури, носіями яких були  іммігранти, зливались у єдину національну культуру американської спільноти. Однак у той час, коли глобаліазційні процеси вийшли за національні межі, у США посилюється мультикультурність суспільства, збереження і співіснування в ньому різних етносів зі своїми звичаями, традиціями. За таких умов змінюється ставлення різних груп суспільства до центральної національної ідеї – американської мрії. 

Відповідно, постає завдання визначити ставлення П. Остера до функціонування міфу про американську мрію в умовах глобалізації, утвердження мультикультурності американського суспільства, співіснування національної та глобальної культур. Дослідження цього аспекту творчості письменника здійснюється на основі роману «Ніч Оракула».
У романній творчості П. Остера доволі виразно простежується критичне ставлення до глобалізації, яка визначається швидкими темпами науково-технічного прогресу. Навіть спосіб життя письменника є своєрідним протестом проти комп’ютеризації. Як неодноразово заявляв митець у своїх інтерв’ю, він не відчуває потреби у комп’ютері. Усі романи автор пише або від руки, або на друкарській машинці. Образ письменника в більшості романів П. Остера є ще одним прикладом такого протесту, оскільки всі вони пишуть твори від руки, а зошит стає окремим персонажем його творів, оскільки він впливає на розвиток подій, наділяється здатністю зцілювати, розкривати таємниці тощо.

У романі П. Остера «Ніч Оракула» до оповідача, який був письменником, після тривалої хвороби повертається здатність писати. Слід зауважити, що натхнення повертається до нього саме після відвідування магазину канцтоварів, яке стає відправною точкою розповіді головного героя. Створюючи образ крамниці, П. Остер використовує прийоми гіперболізації та гротеску, що підкреслює її таємничість та символічність. Назва «Паперовий палац» видається до комічного перебільшеною для невеличкої крамнички посеред шумної вулиці. Це тим дивніше, якщо зважати на те, що його власник – М.Р. Чанг, китаєць за походженням. Ситуація прочитується як натяк на те, що східна мудрість, поміркованість, прагнення до гармонії занепадають у американському мегаполісі. 

Інша деталь, яка підкреслює контраст між гамірним урбаністичним світом машин і технологій та крамничкою канцтоварів – це тиша, яку помічає  протагоніст Сідні Орр під час першого візиту. У магазині можна було почути лише скрип олівця продавця, який оповідач позначає як зав’язку своєї історії. Тиша посилює протилежність між галасливою вулицею, надшвидким пульсуючим темпом життя мегаполісу і спокоєм, який панує у світі без техніки. Така полярність символізує прірву між внутрішнім світом письменника і оточуючим його безладом: тяжка хвороба, підозри у зраді дружини, її небажання народити дитину. 

Водночас специфічний топос магазину є своєрідною квінтесенцією усіх Сполучених Штатів. Його площина міфологізована та насичена різноманітними національними символами. Так, оповідачеві впадає у вічі оформлення вітрини: « I gathered that it hadn’t been there long, but in spite of its newness, and in spite of the clever display in the window (towers of ballpoints, pencils, and rulers arranged to suggest the New York skyline), the Paper Palace looked too small to contain much of interest» [16, р. 3-4]. Маленький магазин стає своєрідною «Чарівною крамницею», де закони фізики не діють. Простір Манхеттену, символу культурного життя Нью-Йорку, та й усіх Сполучених Штатів Америки, виступає у вигляді маленького макету, вміщеного у вітрину крамнички. Цікавим є і сам її опис, адже для національної міфології США символ вежі є особливо важливим. Традиційно він трактується як сила, підйом та цнотливість, що одразу ж відсилає нас до закликів перших переселенців Америки – пуритан – збудувати «місто на пагорбі», тобто нову державу, міцну та безгріховну. У більш ранньому романі письменника «Скляне місто» міфологемі Вавилонської вежі присвячено особливу роль у контексті теорії становлення американської нації. У «Ночі Оракула» автор майстерно поєднує міфологічне минуле країни з його сучасністю, трактуючи побачені макети споруд як сучасні хмарочоси, які також вже стали символами величності держави. 

Окрім цього у романі підкреслюється і мультикультурність сучасної Америки. Власником крамнички є китаєць М. Р. Чанг, який поєднує в собі дві культури. Це пов’язано з тим, що герой, хоча він підкреслено відмовляється від власного коріння і намагається ідентифікувати себе з американцями, не може повністю стати одним з них. З його вуст лунають такі вирази як «американська мрія», «по-американськи». Він прагне наситити свою мову американськими ідіомами, натомість використовує архаїзми, які роблять образ китайського бізнесмена комічним. Автор підкреслює, що відмінність культур не може бути подолана так легко, а у випадку з М. Р. Чангом говорити, як американці, ще не означає думати, як вони. 

Американська мрія у образі М. Р. Чанга міфологізується. У романі він єдиний, хто ще сподівається втілити її, однак скептичність інших героїв підкреслює її міфічність. Вона залишається символом нації, але у романі позбавляється реального підґрунтя. Для самого М. Р. Чанга вона також є способом приєднатися до американської національної спільноти. Це символічне визнання міфів та символів є першим кроком на шляху до асиміляції. Та поверхове розуміння національної культури країни не дає персонажеві можливості стати іншим. Відмова від своєї національності сприймається як нелогічний вчинок, що, у свою чергу, позбавляє логіки практично всі його дії. Дружба з Сідні Орром закінчується через дивне непорозуміння, адже М. Р. Чанг, який душею не є американцем, не може зрозуміти приятеля. Їхня система цінностей не співпадає, те, що для одного є прикрим непорозумінням, для іншого видається смертельною образою.

Таким чином, національні міфи, які є виразниками колективної пам’яті певної спільноти, не можуть бути штучно засвоєні представниками інших національних груп. Причина дисгармонійності образу М. Р. Чанга криється в ідентифікації героя, оскільки його бажання перейняти американський стиль життя та неможливість позбавитись усіх маркерів національності, привносять розкол у його особистість.

Іншим яскравим образом роману «Ніч Оракула» виступає  синій зошит, який купує головний герой у крамничці М. Р. Чанга. Своєрідність задуму письменника полягає у тому, що він стає самостійним персонажем твору. Можна провести паралель з червоним зошитом у більш ранній «Нью-Йоркській трилогії», де наприкінці першого роману «Скляне місто» він відділяється від свого власника і стає єдиним свідком подій, які зображувались у романі: «As for Quinn, it is impossible for me to say where he is now. I have followed the red notebook as closely as I could, and any inaccuracies in the story should be blamed on me» [14, р. 133]. Тлумаченню цього образа була присвячена окрема дискусія, в якій брав участь і сам автор. Вочевидь, письменник приділяє особливу увагу образам носіїв писемного слова. У цьому контексті цікаво розглянути проблему їхньої кольорової гами. Про свідомий вибір письменником червоного та синього для обкладинок та білосніжного  кольору аркушів свідчить зацікавлення П. Остера символікою кольорів, яке відбилося на сторінках роману «Ніч Оракула». Очевидно, що червоний, синій та білий є потужними національними символами для американського суспільства, оскільки вони є кольорами прапору США.

Гра барвами стає важливою складовою романів. Білий колір аркушів, який символізує чистоту та невинність, втрачає свій первинний вигляд, коли головний герой починає робити у зошиті записи. Синій, який є символом справедливості, наполегливості, стає глухим кутом для героїв нового роману Сідні Орра. А червоний, що тлумачиться як хоробрість, звитяга, перетворюється на пристрасть та одержимість. Отже, ці кольори здатні по одинці змінювати своє значення, що призводить до переосмислення їхньої єдності в національному прапорі і є прикладом постмодерністського прочитання традиційних символів.

Таким чином, у романах П. Остера яскраво простежується сила національних символів, міфів, які культивуються та використовуються державою і суспільством. Ними є велика місія народу, ідеали демократії, американська мрія тощо. Необхідність їх функціонування спричинено потребою об’єднання суспільства. Такі зв’язки, без сумніву, є уявними, однак вони допомагають організувати хаос, викликаний емоційним схвилюванням.

Американська мрія Гектора Манна (роман «Книга Ілюзій») зображується Остером в контексті міфу про «плавильний тигель», в якому іммігранти, представники різних етносів і культур інтегруються у єдину американську спільноту. Життя Гектора Манна виступає як взірець реалізації доволі стандартної для епохи німого кіно мрії – стати кінозіркою. Він як іммігрант зазнає численних труднощів, змінює декілька професій і занять і стає успішним кіноактором.  Його життя зображується як частка великих подій – криза і розпад великих імперій Австро-Угорської і Російської. Поневіряння, еміграція батьків, його самого формують світогляд, світо​сприйняття, поведінку і його образ, імідж, який він створює у німому кіно. 

Остер, однак піддає сумніву реальність «плавильного тигеля». Гектор Манн, успішний, знаменитий кінокомік, відчуває свою неповноцінність у суспільстві як іммігрант. У своїх інтерв’ю він постійно змінює моменти своєї біографії з метою приховати своє «зарубіжне походження». Він намагається видати себе за людину з «американської глибинки», яка протиставляється Нью-Йорку, «місту іммігрантів». Ілюзію «американської мрії» довершують нещасні і несподівані події, які змушують Гектора Манна зникнути, змінити прізвище  і вести усамітнений спосіб життя. 

Модель «плавильного тигеля» Остер випробує також на долі героїв свого роману «Містер Вертіго», події співпадають у часі з життям Гектора Манна у 20-ті роки ХХ ст. Спроби Майстра Йєгуда створити з невеликої громади, у якій представлені основні етноси Америки, єдину спільноту на основі біблійно-християнських цінностей і чеснот, зазнають краху.  Расове марновірство, діяльність Ку Клус Клану  стає на заваді цього процесу. 

Висновки до IV розділу
Американська мрія у творах Остера спонукає людину до активної діяльності в річищі, визначеному давнім міфом. Водночас герої постійно зазнають криз через неможливість досягти повноти мрії, яка полягає у єдності  матеріального і духовного. Досягнення мрії завжди виступає в однобічному вигляді. Єдність духовного і матеріального благополуччя  є короткочасною, миттєвою. 

Концепт національної мрії у національній міфології є матрицею і ментальною мапою поведінки і життя людини. Герої Остера живуть і діють в системі координат американської мрії. Однак, шлях до її реалізації завжди має драматичний  й навіть трагічний характер. Впевненість у досягненні мети спонукає героїв до активної діяльності, надає їм життєву енергію і натхнення, однак за першими успіхами і надіями починаються процеси руйнації мрії. Реалізована мрія завжди виглядає однобокою й породжує специфічні образи невдах, гангстерів, соціальних маргіналів.

Деконструкція міфу про американську мрію в романах Остера відбувається шляхом зображення глибокого протиріччя між матеріальним і духовним, між ідеалом суспільного блага і втратою або відсутністю звичайного людського щастя. Трагізм цього протиріччя посилюється тим, що досягнення американського стандарту життя, матеріального благополуччя супроводжується глибокими психологічними кризами героїв, розчаруванням і пошуками істинного сенсу життя.

ВИСНОВКИ 

У романній творчості П. Остера національна міфологія виступає як одна із ключових форм цілісного сприйняття Америки, її історії і національної ідентичності в умовах глобалізаційних процесів і постмодерністського світогляду. 

Міфологія США є важливим чинником формування національної свідомості, моральних ціннісних орієнтирів суспільства, збереження традицій та історичної пам'яті, самоідентифікації як спільноти, так і окремої особистості. Сила і впливовість міфологічного світогляду полягає у його масовому характері, беззаперечній довірі широких верств до його змістовної складової. 

Національна свідомість американської спільноти визначається наявністю стрижневих міфологічних комплексів, які складають основу культури суспільства, визначають вектор його подальшого розвитку. До таких комплексів належать пуританський міф про виникнення та історичну місію держави, міфи про фронтир та американську мрію. 

У романіах П. Остера пуританські міфі та образи окреслюють контури американської державності і національного характеру, акумулюють в собі ідеали американського суспільства; міфологія фронтиру має ключове значення для формування американського характеру, діяльної, активної людини; різноманітні міфологічні концепти американської мрії містять в собі ціннісні орієнтири і ментальні установки. Ці міфологічні комплекси і традиції в творах письменника виступають не ізольовано одна від одної, а постійно взаємодіють і перетинаються між собою. Внаслідок такої дифузії формуються цілісні міфологічні образи, що відображають особливості американського суспільства, нації, національних героїв.
Нагромадження міфологічних мотивів, різноплановість міфів, їх типів, від архаїчних до модифікованих варіантів християнської міфології, ускладнює визначення стрункої міфологічної системи творів Остера. Радше можна говорити про різнопланове функціональне навантаження міфів, які надає їм автор в залежності від ситуації. Такий прийом створює міфологічний колаж, своєрідну гру з різними міфами. Автор виступає як інтелектуал, який намагається задіяти весь арсенал різних культурних шарів, епох і народів. Погляд на світ через міф дає можливість осягнути суть реальності і надати їй знайомих рис, повторювальності та нескінченності.

Через специфічні інтерпретації міфологічних сюжетів, історичних подій, національних символів та міфологічних образів, Остер вдається до осмислення проблем сучасності. Шляхом інтелектуальної гри, введенням в канву подій різних історичних персонажів, символічних для національної свідомості постатей письменник актуалізує міфологеми, які мають національний вимір.  

У романах Пола Остера поставлена низка проблем, які торкаються перегляду і переоцінки фундаментальних  цінностей американської нації в умовах глобалізації, зміни культурної парадигми від ідеї плавильного котла до мультикультуралізму. У центрі міфологічного дискурсу письменника домінує тема відхилення американського суспільства від первісних значень національних міфів, від сформульованих в них базових, класичних концептів, ідеальних моделей та цінностей. Герої його творів постійно відчувають розбіжності між національними ідеалами, які є серцевиною міфології, і реальною дійсністю, вдаються до різних форм діалогу із міфологемами минулого. Така діалогічність виявляє глибокі зміни, відхилення від початкових форм того чи іншого міфу, а в окремих випадках доведення його до абсурду. 

Міфологічні комплекси про пуританське походження держави, фронтиру і американської мрії побудовані на засадах ентелехії, в рамках якої дії героїв передбачають досягнення певної мети. Однак у творах П. Остера міфологічні ідеали не можуть повною мірою реалізуватися у сучасному світі, намагання втілити їх у життя має інший, часто трагічний фінал. Пуританський міф про Божу гармонію, «Місто на Пагорбі» обертається «новим Вавилоном», божевільними проектами; міфологема фронтиру, тріумфального поступу цивілізації – відчуженням людей у цивілізованому світі; американська мрія – крахом надій, втратою соціальних орієнтирів. Ідея гармонійного поєднання духовності і матеріального благополуччя, багатства виступає в романах П. Остера як утопія, що призводить героїв до втрати душевної рівноваги, життєвих орієнтирів. 

Архаїчні міфи, які письменник вводить у сюжети свої романів, передбачають розвиток подій від хаосу до порядку і соціальної  гармонії. Сюжети, пов’язані із життям героїв, обертаються навколо подолання хаосу в душі, в суспільстві, намаганнями визначити сенс і мету свого існування, знайти відповіді на ключові питання буття. Комплекс національних міфів визначає розвиток життя людини як передбачуваний процес, який через ризики і негаразди, через падіння і злети призводить до реалізації мрії. В романах П. Остера деконструкція міфічної ентелехії відбувається через абсолютизацію випадку, несподіваних й водночас доленосних подій,  миттєвих просвітлінь героїв, які здатні різко змінювати характер свого життя.

У романах Остера фігурують різні епохи історії США, починаючи від ХІV ст. до сучасності. Окрему увагу автор приділяє добі письменників-трансценденталістів, історії освоєння фронтиру, періоду Великої депресії тощо. Така структура романної творчості створює можливості простежити еволюцію різних національних міфів.

Час розгортається у вигляді численних потоків, які перетинаються, зустрічаються у дивовижному полілозі. Антропоцентризм часопростору визначається людськими долями, що створює їхнє часто малоймовірне переплетіння, залежне від випадковостей. Парадоксальність часу зумовлена зустрічами минулого і сучасності, в результаті яких твориться майбутнє. Формула класичного історизму: минуле визначає сучасність і майбутнє – у творах Остера зазнає деконструкції. Автор використовує цезури, розриви часу, зустрічі і зіткнення різних часових просторів. Ключове значення має формула про швидкоплинність не тільки історичного часу, а й часу окремої особистості, яка переживає багато життів, одне за іншим. Такі різкі, часто несподівані й неочікувані зміни в житті особистості виступають ще одним елементом руйнації сталих міфів. 

Остер постійно акцентує увагу на змінності фундаментальних національних міфів, символів. Тим не менше вони зберігають основи національного світогляду; персонажі романів продовжують жити, мислити і діяти в рамках матриць, визначених загальнонаціональними міфами, в межах констант, які визначають параметри американської національної свідомості. Давні міфи, пов’язані із становленням американської нації, виступають як ідеали, яким намагаються слідувати герої романів П. Остера, однак вони розчаровані перетворенням національних міфів на соціальні і політичні утопії, внаслідок чого реальне суспільство виглядає далеким від означених ними контурів. Разом з тим, вони намагаються дати старим міфам нове прочитання, і не поривають із вірою в утопію. Навіть у критичному ставленні до дійсності вони звертаються до національної міфології, міфу про «Новий Ханаан» протистоїть міф про «Новий Вавилон». 

Першорядну роль П. Остер відводить комплексу пуританських міфів про походження американської держави і суспільства. На основі пуританського міфологічного дискурсу, представленого широким спектром образів, фреймів, він реконструює національний міфологічний образ пілігрима та мотив мандрів, сюжети про пошуки пуританами своєї землі обітованої у сучасних реаліях. На противагу цьому письменник підкреслює беззмістовність і відсутність мети мандрів головних героїв своїх романів, втрату ними орієнтирів, визначених пуританською міфологією. У такий спосіб він наголошує на найбільш болючих проблемах сьогодення – самотності та розгубленості, складних стосунках особистості з соціумом, втратою національної ідентичності. У цьому контексті міфологічна модель держави, омріяної пуританами, піддається критиці й деконструюванню. 

Деконструкції  зазнає також міфологічний образ пілігрима, який долає неабиякі фізичні труднощі заради  духовного пошуку, задля реалізації Божого задуму, великої мети. Рух у часопросторі у постмодерному світі викликаний духовними кризами людини, намаганнями порвати із своїм минулим життям, відшукати сенс свого буття. Мандри героїв, їхня здатність до карколомних змін свого існування споріднюють їх із першопрохідцями і першими поселенцями, Однак, відсутність високої мети, чітко окреслених завдань, прагнення знайти і будувати нову батьківщину відрізняють їх від архетипів американського пілігрима. В його романах простежується поступ героїв від пілігримів до туристів, суголосний дослідженню Зігмунда Баумана.  

Герої романів П. Остера мають риси характеру, притаманні першопрохідцям, переселенцям, мігрантам. Однак втрату батьківщини, батьківства вони переживають як внутрішню психологічну кризу, вдаються до пошуків нового образу життя у невідомому для них локусі, сповненому небезпек і несподіванок. 

Одинаки часів класичного фронтиру виступали як герої, індивідуалісти, які готові були освоювати нові землі, бути лідерами і пастирями інших. Постмодерні герої П. Остера шукають усамітнення, свідомо створюють атмосферу одинокості, ізольованості заради креативності, творчості, пошуку сенсу свого буття. Вони здатні на відчайдушні, несподівані вчинки, мають сміливість почати нове життя, ризикують собою, однак, на відміну від міфічних героїв, які мали конкретну мету, були омріяні великими ідеями будувати нову батьківщину, життя персонажів П. Остера у сучасному світі визначається низкою випадків, несподіваними обставинами. Фетишизація випадковості, яка змінює життя людини, ставить в залежність він неї вольові зусилля людини, деміфологізує героїчну епопею американського поступу в сучасних умовах.  

Письменник звертається до пуританського комплексу міфів про «Місто на пагорбі», до «Нового Едему», «Нового Єрусалиму» й моделює різні близькі до пуританських прагнень спільноти в нових історичних умовах. Герої його романів намагаються слідувати міфологічним концептам шляхом їхнього нового прочитання та інтерпретацій, часто своєрідних, вони прагнуть до перетворення дійсності. Відчуваючи різкий контраст між міфом і реальністю, між задумом перших поселенців й сучасною американською спільнотою, герої романів не поривають з утопією, а творять нову. У такий спосіб  письменник маркує генетичний зв'язок  між міфом про походження держави, її історичною місією і реальністю. 

П. Остера використовує такі архетипи, притаманні пуританському дискурсові, як пастир, вчитель, наставник. Міфологічний образ пастиря реалізується в образі Майстра («Містер Вертіго»), якого письменник наділяє і суто національними характеристиками. Образ Майстра лише вказує на велику місію Американського народу, однак саме поєднання різних культурних комплексів, які представлені різними етнічними групами, створює повну картину суспільства Сполучених Штатів. Образ мультикультурної комуни у романі є алюзією на сучасне американське суспільство, і водночас відсилає нас до пуританської традиції. Деконструкція пуританської міфології та переосмислення її елементів, допомагає авторові закцентувати увагу на внутрішній суперечності сучасної Америки, на примарності та ілюзорності її ідеалів. 

Одне з центральних місць в романах П. Остера посідає логоцентрична проблематика, яка виступає в контексті дискусії навколо «плавильного тигля» і мультикультурності сучасного американського суспільства. «Лінгвістичні вправи» персонажів романів П. Остера (письменництво, ведення щоденників, з’ясування смислу і значення слів та понять, спроби віднайти прамову, звернення до філософсько-лінгвістичних трактатів) мають чітко визначене національне забарвлення. Міф про те, що Америка була створена силою пуритансько-біблійного слова, яке завжди визначало бачення її майбутнього, має значний вплив на світобачення і поведінку героїв його творів.

Пуританський логоцентричний дискурс творення реальності письменник поєднує з ідеями сучасної лінгвістичної філософії, постмодерним ставленням до слова як до визначального структурного чинника в житті суспільства. Більшість героїв його романів діють в умовах десакралізованого слова й не переймаються високими пуританськими завданнями, однак вони намагаються за його допомогою знайти первинний смисл речей, визначити їхнє значення і надати сенс своєму буттю. 

Натомість вони постійно відчувають, що слова, які раніше визначали дії і вчинки людей, в нових умовах виявляються недостатніми для пізнання реальності. Взаємне нерозуміння між носіями однієї мови зумовлене тим, що слова полісемантичні, мають різне смислове наповнення в залежності від ситуацій і обставин, в яких діють персонажі романів.  

Важливою рисою романів П. Остера є інтермедіальність та екфрастичність. Персонажі його творів намагаються поєднати слово з візуальними засобами передачі смислу речей. Письменник створює масштабну панораму розвитку американської культури, яка охоплює класичну літературу, живопис, німе кіно і постмодерне концептуальне мистецтво. Однак зі зміною візуальних засобів наскрізним у мистецтві залишається слово, яке сформувало національне єство Америки, ментальність народу. 
У своїй концепції міфу про американську мрію П. Остер намагається в концентрованій формі показати не лише ідеали американського суспільства, а й шляхи їх досягнення. Такий прийом дає можливість показати у гострій формі конфлікти особистості з офіційним суспільством, його інституціями та ідеалами. В романах письменника національна мрія нерозривно пов’язана з історичним корінням формування американського характеру в процесі освоєння фронтиру, одного із джерел американської національної історії і міфології. У сучасному світі з лінійно-просторового (завоювання Заходу) він трансформується на уявні кордони між людьми, етнічними і соціальними групами всередині цивілізованого світу, між світом мегаполісу і природнім ландшафтом, між індивідуумом і суспільством, між окремими особистостями. Із героїчного індивідуалізму він перетворюється на проблему відчуження людей, дисбалансів в межах цивілізованого простору. 

Американська мрія стає матрицею, в межах якої діють герої. У той же час, в романах П. Остера персонажі, які прагнуть досягти своєї «американської мрії», керуються різними ментальними орієнтирами в межах концепту успіху. Часто кордони між героями та антигероями розмиті. Самі персонажі зазнають трансформацій, їхні життєві орієнтири не є статичними, а їхнє уявлення про «мрію» постійно змінюється.

У центрі дисгармонії є конфлікт особистості та офіційного соціуму, який культивує ідеї  щастя, свободи, віри в майбутнє. Однак культові елементи міфу (свобода, демократія) внаслідок спекуляцій ними стають мертвими, перетворюються на симулякри, а національні ідеали суперечать реаліям життя. 

Розчарування в ідеалах, дисгармонія між особистими життєвими орієнтирами і офіційними цінностями створюють підстави для деконструкції міфів. Однак попри скептичне і критичне ставлення до них вони залишаються дієвими, такими, що продовжують бути важливими чинниками ідентифікації національної спільноти. 
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